క్‌ శ్రైషర 
ల ఓమ రింకన్తుక్యాతత. క్ర న్నన్నెన్నన్యుత్య న 


సరళని న తోనా 


క! 


త 
ల! 


స 


అ ఆ న! 


న. 





క 
రి 
లా 
౮ 
ఖే 
శ 
ణు 
ఎ 
0 
ా 
౦0 
యా 
మై 
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ఇ 


సంగీతం భం వ 
నీరామచంద్ర ప్రనాదడ్‌. . రౌజేంద్రకృవ్స 
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వ 
న 


స న 


మ 
సప 
ను 


స 
న్‌్‌ 


గం న 
టు! 
ళు కన 
న్న! 
[న 


స్ట 
ఇం 


క 


జ్య 


ట్వ 


| 


| 


ట్ర్‌ 


హాయ 


ా 
(1 


(/ 
ర్‌ 


టా 


స 


న 


న 


/ 
. 


గరా 
ర్ట 


ల 
ర్‌ 


లా! 
శూ, 


గుమి 


నా టా లో 


న్ని 


మ 


ము 


నన్న 


గి నం జ నలు 
ననన కృమ నను పనున ర ల్‌ తీయ్‌ 
కయ్‌ లుం నల్‌ నను ల 
వచన ్నన క్‌ క్ష ఖం లం! నున్నని క్ని. 


ననన నర ననన వ 
అన క మారన రుర్‌ జ్జ వ్‌ కక క జ ను. నుల రుని రలలిన్‌న ఎచర్యరుదుడ్మ్యాడుతుత్యతుతాని 


క 


మ! ఖ్‌ మ. 
ట్రే 


క్రై[11 


యల గీ 


( 


మై 


లో 


ఆక. య రు. 











ఈ సంచికలో కథలు _ వింతలు _ విశేషాలు 


మూగవాడు (జా.క.) 
ముగ్గురు మాంత్రికులు 
(సిరియల్‌ - 13) 
అలీబాబా = 2 
వేదాంతి - భక్తుడూ 
ఫలించని వరం 


మె(తనం ప్రాప్తి ((గ్ర) 


ఇవిగాక ఫోటీ శీర్షికల పోటీ, కార్టూనులు, 
మొదలైన మరి ఎన్నో ఆకర్షణలు. 


చందవమాూావము: (అన్ని భాషలలో) 


విడి కాప్‌ బనీళ0 నయా పెసాలు. (5 అణాలు) 





త. అద్భుతదిపం వర్‌ 


ల 87 |, చితకథ 






 త్మీ0 


స్తీ 
౮) రూపథరుడియా[తలు - 7.... 


న్షేం 


త్‌? 
62 
ను 
72 


శా 


నా నై 
సా, [న 


రగా 


[మ యానమంయాయు 


జా. 
మా! 


అం అంది 


కా 
తను 
టి. ర్‌ 


ఖీలీలీ 


య 


క్ల 
ఖాలి 
కీల 


ఇ ఇఇ ఆనన నుని. . నన్న ఏరల్‌ల్‌లులళ ౫ 
నకు నకు 
గై గే తుద పోతు డ న నునన. ల్లా ల్‌ు 
ళ్‌ 


ర 
య 
దన్న 
కు! 
అననని 
రన రోలట 
క. 
న 
ను 


క 
జక న్వ్‌ 
= 

క నదదీ 
అక నక. 
న్‌ు 
అలి టి ళ 
ర్ట 

(| ల 

నా. 
తుని 


క! 
గా లరాంలంలరంలిరిరిరిరలలిలలో 
స్‌. 


అనా నతా తాడు త ఆన్‌లో 


313, తంబువచెట్టి ఏీధి మద్రాసు. 


నే 


య. 
1. | 


11 


| 
1, 


ను కొ, 
1, 


న 
వవ. 


ఆల్విన్‌ అండ్‌ ఫోల్స్‌ ఉలక్సు 
ఉక్కు ఫర్నీచర్లు ఆస్పెస్టోన్‌ 
సిమెంటు పషిట్లు వి సి, 


సి 
పైవులుు ఫిట్టింగుల డఉలర్హు, 


నామాల 
న్ను 
గ 











చెంగల్బట్లు. జిల్లాకుకూడా ఆల్విన్‌ అండ్‌ ఫొర్టిలక్స్‌ ఉక్కుఫర్నిచరు. డీలర్బు 
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అసోరా ఫ్లవర్‌ ఖ్రక్‌ సూతన్‌ టాల్కం 
వొడరు అండ్‌ స్సో 


గగన కుసుమమువంటి ఈ అపూర్వ సౌొంద 
ర్యోసకరణములు, విజయ కెమికల్సువారి నుదీ క్ష 
పరిళోధనా ఫలితముగా తమకు లభించుచున్నవి, 
నవీనమయిన కెమికల్సువల్ల, పరిమళ (ద్రవ్య 
ములవల్ల అత్యు త్తముగా తయారైనవి. వీటి 
ఉపయోగమువల్ల మీ: సౌందర్యమును, ముఖ 
సర్చనస్నును, యినుమడింవచేయును,. ఉవయో 
గించిన అతి క్మీఘకాలములో నే వీటీ గుణములు 
మీరు గమనించగలరు. నేదే ఉపయోగింపుడు, 


విజయా కెమికల్స్‌, 
వుద్రాసు. 7, 





ఏంజుట్టు ఫాాగుడ్‌ విల్‌ ఏజన్సిస్‌, బెజవాడ. 


ఇల ఆలిఆథిఅథఅథి 


గ 


౫,0 9:9'ఆ,ఆ€:6'ఆ,౮9,ఆ౮అ,తొోటల్ల 










సాటిలేని వాటి రుచికీ, 
నాణఖ్యతకూ బిజ్జలు ఎంతో 
ఇష్టపడతారు. 



















స ఇ న న సక రర చ నునే సై, 
సస నన 


న 


[11ఓ[7 8156౮107 60. ర౧|౪గ16౬ ఓ౬€..౧4౬౧౮77గి-4 
ఉఅఅ,అ'అఃథ'అ, అ'అ,థ'అ,అ'అ,థ'అ.ఏఅ,అఅ,అ'అ,అ'అ,అఅ, 





ళో 
క్ష్‌ 
౦ 
త 


1అ'అఅ'ఆ,థ' అఃథ' అ;ః$ు'అ: ఆ అ,అఆ'అఃలోలను 


న 





(పతి మర్చీ రేడియో సెట్టు మి గృహానికి మరింత 








వపతిష చేకూర్శటానికి నిర్మించబడింది. 
స ఠి [ల మ! 
ఓ 


*++ఏళతరబడి మికు మధురగానం వినిపించ 
భా 


టానికి సృష్టించబడింది | 


టో /.. 


ఈనాటి అత్యంత (పియమెన రెడియో | 





డా ఆ 


ల! 
ల 
ల్‌! 


సను 


నానా 
అవమాన 


న. || 
కి క 8). 
క 





4 - బాండు * ఎసి అండ్‌ 
ఎసి/డిసి (2 మోడల్సు) * రు. 390 

లోకల్‌ టాక్క్చులు అభనం 
దక్షిణ: ఇండియాలో! మహమద్‌ ఇబ్రహిం అండ్‌ కో., పై 9 వేట్‌ లి, 
సోల్‌ ఏజంట్లు |, 7/8, మౌంట్‌ రోడ్డు మృదాను-2 __ బాంచి : బెంగళూరు, 








చాషాపాపాటాపిటి పాచి చాటి టి ధి ఛిచాటిటిపా ధా పాతి టాటాభితా పాపాచాచాటిధాచిచిభాచిధాళి పి చాటాత్తాపు పాలి భితాసాపాటిచి పి ధటాటి ఫాఫిత్తాపా 


న! ఖే ఖా అస ళ్‌ ఖం లి ల ఇసి ఇ బి జల కై అసి ఇపిల+స్టి 
ఘు 


మ అ ళస్టా 
చి చ్చా చుచిచాల్పు చిష్తాత్తాటాత్తాచు పాచ్తుచ్తాచాచ్తాల్తి చత్తాతచతచాచి 


న 
లలి కలి ళం 
నె 
ల 


న మ శీల లీ 


నె! 
భృళాళ్ళలి 





చ్టాలిప్టి భళి చట్టాలు చ్చు లాలి చిప్ప య్రా చాచి స్రాట్టా తాళ 


జ ఖ్‌ టా లే ళా జ ల ల లే 


అరం 


రిజిస్టర్డు నం: 119923 సధ 
శ్రైెముండ్‌ సుగంధవక్క పొడి స 


ఉపయెోోగించువారికి గవునిరక 
మా *డైమండ్‌” మార్కు నుగంధవక్కపొడి అతి రుచికరమైనది, అన్ని 
విధాలా మిక్కిలి (పసిద్ధిచెందినదిన్నీ. మీరు ఈసారి వక్కపొడి కొనే 
టప్పుడు.“ మాకు “డైమండ్‌” మార్కు నసుగంధవక్కపొడి కావాలి, 
అదే ఇవ్వండి, అజతరములు వీవీ వద్దు” అని కచ్చితంగా చెప్పి, అడగండి. 
ది డి, పి, అ౦డ్‌ కంపెని, 


; సల్పుడిపోలు ; 


సిం ఖ్‌ ఇల ఇస్టీ ల 


భశ 


సచాభాచాటాయిటాచాటా పట పాచి సాచచుటాచాసియి పపాటి పి సిటాటాటాట 


చీరాల _. గుంటూరు కర్నూలు వల అం. హుబ్లీ. 


సధుచాచాచిచిచచాచాసాచాచాచి టాటా సా టాటాటటాచాచటాసాటాషాపా 


అతచాచచా చి సాసాచిలటాసాచాచాచాటాచి చాటాటాచి చి పాటాచాచాయాచాచి సాచాచాచాచి చచాచాచుచ చాచా చాచి చా చాచా చాచా చా చాచాధాటాచాచిపిటధినితు 
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జీవితంలోని మంచి వస్తువులను, వరపప్రసాదంగా కళాశ క్తిని పొందినవారే 
మెచ్చుకోగలరు. బిన్మత్తుల తయారీలో ఈనాడు కళాత్మకంగా చేసిన 
ఉత్తమ సాధనకు ఫలితమే (పసిద్ధమైన పా 
ఖలాని 


గ్గూకో బిస్కత్తులు. మంచి 
గూకో బెిన్మత్తులు తిసంది, 
౮ అాబటీ 


జ్‌ 
లా 
ణ్‌ 
చ్‌ 





లారా లా లా నా యా 


వాలా తాడాట నాల 
వాం. ల 


పార్లె (ప్రోడక్ట్స్‌ మాన్యుఫాక్చరింగ్‌ కంపెని ప్రెవేట్‌ లిమి'కుడ్‌, బొంబాయి 
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6౬ 


గమనించివగిన 


లక్రణాలు... 
అగ 

కడుపు ఉబ్బరము 
ఆకలి మందగింపు 
చికాక్టు చెందడము 


విరేచసము నరిగా కాకపోవుట 

కొద్దిపాటి జ్వరము - మొదలైనవి 
మీ విడ్డ లివరు, స్లీను వ్యాధితో 
బాధపడుతూ౦ం కే కనిపించే మొదటి 


సూచనలు. గొన్న అనుభవం 
కలిగిన జమ్మివారి సలహో తీసు 
కొని ఉపకారం ఫొందండి, 


జమ్మివారి 
అవర్‌క్యూర్‌ 


పసి బిడ్డల లివరు & స్ల్చీను 
వ్యాధులకు 
ఊయ్యివాలి వైద్యులు (వళిమానతము ముఖ్య 
(వదోలాలవ వచ్చాదోదు, తొర్యా(్రమ 
వల్టిళతారట అజశగందీం 
జమ్మి వెంకటరమణయ్య శ్రి నన్స్‌, 
హెడ్‌ అఫ్‌ను? 
మైలావూరు, మ్మదాను.శీ. 
బ్రాంచీలు: విజయవాడ, 
విజయనగరం, తిరు చ్చిర ప్ప 4 


కుంభకోణుం, బెంగుళూరు. . 
1౪21676 
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ఇది గుక్కము... 


*..పగిలిన ప్యాత, నీటిని మంచి 









ప్యాఠ చించినట్లు నిలవుంచద్సు 
శిరోజు రంగుతో నలుప్పుచేయబదిన 
శిరోజముల నలుపు లోమారో 
చేయబడినట్ట్లుగా నిలవుండద్యు 


శిరొటరంగు శిరొబరములను 
వైపెని మాతమే 'నలువుచేయుమ, 











లోనూ శిరోజములటను నహజంగా నలువుచేయున్సు గే 
సు 
వ జగ్యర్బసిద్ధదైన బెరడు 
వ కలను సహజంగా నలుదు 
సనన! 
ఉల్‌ ఏటలం* ఎమ్‌, ఎక్‌. ఖంరట్‌వాలా ఆహమదాదాల్‌ | 
చజంకు ; 
గ 
సి. నరోత్తమ్‌ అండ్‌ కో,, 
బొంబాయి - 2. 
ర్‌ 
ఢిల్టి మెడికల్‌ స్టోర్సుు ఢిల్లీ. 
రో 


షాహ బవిషి అండ్‌ కో 
రాథధాబజార్‌ స్ట్రిట్‌ +, కలకతా. 
య 


జె. బలాభాయ్‌ అండ్‌ కో,, 
నెతాజీ సుభాష్‌ రోడ్‌, మాను. 
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సముదాలపె నొకా యాతలను. గురించి ఒళు 
(కాకా (5 గ 
పులకఠీంచే కథల్ను చాలా చదిచేవుంటారు. 
కౌనీి యీ కధవమా(త్రం “* ఎడారి నౌకగిను 
గురించింది. *“* ఎడారి నాక "' నిజంగా నౌక 
గొదు. అదేంటో చెప్పుకోండి చూద్దాం? 


(ప్రపంచంలో చాలా ఎడార్లు వున్నాయి కదాః 
మన భారత దేశంలో కూడా ఎడారి వొకటుంది. 
ఎడారిని ఇసుక సముద్రం అనొచ్చు, రోడ్డు 
లేవు. ఎద్దుబండ్లు, మోటార్లు, ఇసుక దిబ్బల 
మీద పోలేపు, పట్టపగలు అదో భూలోక 
నరకంలా వుంటుంది, అలాగని ఎడారంళా 
ఇసుకమయం౦ అనుకోకండి. అక్కడక్కడ 
“ఓయసిస్‌ " అనే సారవంత మైన పసిరిక స్థలా 
లున్నాయి. ఇక్కడ పనిపాట్లు చేసుకుంటూ 
చాలామంది (ప్రజలు నివసి స్తున్నారు. ఇక్కడ 
రాకపోకలకు యీ “ఎడారి నాకి ఆధారం. 

మనదేశంలో వున్నదే రాజస్థాన్‌ ఎడారి. 
ఇక్కడున్న “ఓయసిస్‌ిలలో పనిపొట్లు చేసు 


కుంటూ అనేకమంది నివసిస్తున్నారు, ఇక్కడి 
(ప్రజలకు ,_టీ-- అందులోనూ (బూక్‌ బాండ్‌ టీ 
అంపేమహా యిస్టనమట, ఎక్క డెక్కడ వున్న 
వారికీ (బూక్‌ బాండ్‌ టీఅం'పే ఎంత యిష్టమో 
మీకు తెలుసుకదా? మరి వీరికి కొవలసిన 
టీ ఎలా నరఫరా అవుతోంది? ఈ “*ఎడారి 
నా కే'" వారికి తోడ్చుడుతోంది. ఇదొక జంతువు, 
యీ జంతువులోని గొప్ప విశేషం ఏమిటో 
తెలుసా? రోజులతరబడి నీ రక్కర లేకుండా 
వుండగలదు.. నీశ్లెక్కడున్నదీ యిస్టే పసికప్టే 
స్తుంది. ఇదే ఒంక. మండు మెండలో, ఇసుక 
దుమారాల్నికూడా లక్ష్య పెట్టక ఎడారిలో మను 
షుల్ని చొల జాగ త్తగా రవానా చేస్తుంది. అం 
దుకే ఒంటెను “ఎడారి నాక "అని అన్నారు, 


జ్‌ 


(బూక్‌ బాండ్‌ నల్భుమన్లు వాధ * నొక 
ఒంటె _ సహాయంతో యిక్కడి (ప్రజలకు 
సతనిత్యమూ తాజా (బూక్‌ బాండ్‌" టీని 


ఎలా అందిస్తున్నారో చూళారా। 


బ్రూక్‌ బాండ్‌ ఇండియా ప్రైవేట్‌ లిమిసెడ్‌ 
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రకపు ఆభరణఖాఠలెనా 
్‌ లక 


గాజులుగొని కంఠహారములు కాని కంకణములుగాని, చెవి 


పోగులెగాని ముక్క్కుకాడలెకాల---బంగారు ఆభరణాలు ఏవైనా సరే 
(సాదావి వ్‌ నగషీ లను రత్నాలు చాదిగినవి), ఇవిగాక 


111 య 
వా 
న. 
లి 
క్‌ వెండితో చేసిన డిన్నర్‌, టి, కాఫీ లేక లెమన్‌ సెట్లు.-.అనేక రకాలు, 
ని రట నమూనాలు సిద్దంగా వున్నవి......... 
లి ల్‌ 
జ జ్ర అ న్‌ గ 
న ఖీ “= 
(న - 
త | 
ల స్ట 
త్త 
గ్ర సక 










కావాలంటే మీ కొలతల్మపకారం 
సరీగా తయారుచేసి యివ్వబడును. 





ఆనమనా నమైన పనితనము 





ర 
న... డీలు 


కో నత. 





ది నేషనల్‌ ట్రేడింగ్‌ కంపెని, బొంబాయి-2* మదరాస్తు-1 
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1 


తీయటి బిడలకు 
లి డే 







టిన్నులు-ఆ నేక ఆకృతులలో అందంగా ము[దించి 
బహుమతులుగా ఇవ్వటానికి అఆర్హమైనవి. 






ఖ్‌ 1వ రా” అందరకూ మంచివి 
సే అందరకూ (ప్రియమైనవి 





ంయరడడిగ 
న “సు న నలో 
సో 


క్‌ యర (వగా గం వా 


వటట. తప న 


2426టో డ్రో (22604 ఉయంజండు 


జెం .-బం ముంఘారామ్‌ అ౦డ్‌ కో 
గ్వాలియర్‌ ఇండియా 


(వనిద్ధిగాంబినూ అిన్మత్త నిర్భాతలు 
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శల (4841 అ 








ఇ 
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లే2మరజూ “రరి 








లా 


ఆ స్వ నాతమాయయాాేే 


సు ననన నానన 


మె టు క 


నంచాలకుడు :; "చ [క పా ఫీ 


ల్లగ డడడడడళళడ 


డయ 


సృృష్టెలో (పతిపాణీ నుఖాలను కోరు 
తుంది దుఃఖాలనుంచి తప్పించుకో 
జూస్తుంది. అయినా [పాఖులకు సుఖ 
దుఃఖాలు సంపాప్తమవుతూనే ఉం 
టాయి. పపాఖు అన్నిటిలోకి మనిషి 
ఒక్కడే భవిష్యత్తును గురించీ ఉత్తమ 
లోకాలను గురించి ఆలోచించగలవాడు. 
అయినప్పటిక్తీ ఎక్కడో ఒకడుమ్మాతమె 
ఉత్తమ లోకాలకోసం ఈ జీవితంలో 
కష చేస్తాడు. 

ఈ విషయం ''మూగవాడు” [బాతక 
కథ]లో స్పష్టం చేయబడింది. 


ప్రర్రడడరరదడళడడడడడడడరడడడదదడడడరటదటటాడాాజటలాాలో 


పో 


డయ 
భరడడడ22722బడళ2డదదడటటడరటడటళడలదడదడలళంటడటా౭ల6టటభడడడలడలడరదటడడడడదడడడడళడు 


యల్‌ 


శ 


భట 


సంపుటి 22 జనవరి 1958 సంచిక 1 


ల్రోభరలరటటటటో 















అట్టపినాది బొమ్హ 


ర్రొరవ బలాలను ఒంటరిగా జయించి తస గోవులను తెచ్చుకోవటానికి రథం 
ఎక్కి కూచున్న ఉత్తరుడు, “ బృహన్నలా, మనం కౌరవులను ఓడించి త్వరగా 
తిరిగి రావాలి గనక "రథాన్ని వేగంగా యుద్ధరంగానికి తోలు 1” అన్నాడు. 
బృహన్నల అదిలించేసరికి గ్మురాలు 'వాయువేగొన పరిగెత్తసాగాయి. కొద్ది 
సేపట్లోనే శ్మశానం వచ్చింది. రథాన్ని శమీవృక్షం దగ్గి5కి చేర్చి బృహన్నల 
ఉత్తరుడితో, "అవిగో కౌరవబలాలు ! చూడు!” అన్నాడు,' 
సమ్ముదంలాగావున్న కౌరవ సేనను చూడగానే ఉత్తరుడు భయంతో వణికి 
పోయాడు. అతనికి చేతులూ, కాళ్ళూ చల్లబడి ముచ్చెమటలు పోశాయి. 

“ బృహన్నలా, ఇంత సేనను దేవతలుకూడా జయించలేరు. నేను ఒంటరి 
గాల ఎలా జయిస్తాను? నా శరీరమంతా గరిబొ వుడ్‌, రథాన్ని వెంటనే 
వెసకకు తిప్పు 1” అన్నాడు ఉత్తప్షుడు. 

“"రుమార్హా నివు భయవేడటం చూసి. శత్రువులు నవ్వుతున్నారు. 
కౌరవులతో యుద్ధంచేసి గోవులను విడిపించటానికై బయలుదేరి వచ్చావు; ఆపని 
పూ ర్తిచేయకుండా ఇంటికి ఎలాపోతావు? పోతే అక్కడి ఆడవాళ్టంతా నిన్ను 
చూసి నవ్వరా ? కౌరవులను జయిస్తానని వారివథ్ధ _పగల్ఫ్భాలు పలికావుగడా ?” 
అన్నాడు బృహన్నల, 

" కౌరవులు గోవులను తీనుకుపోతే పోనీ, ఆడవాళ్ళు నన్నుచూసి నవ్వితే 
నవ్వని ! నేనుమ్మాతం ఆ సేనతో . యుద్దంచేయను 1” అంటూ ఉత్తరుడు రథం 
నుంచి కిందికిదూకి పారిపోవనార౦భి నా అర్జునుడు అతనివెంట పరిగెత్తాడు. 
వారినిచూసి కౌరవసేనలు నవ్వసాగాయి. 

నూరు అంగలలో అర్జునుడు ఉత్తకుఖ్ణు అందుకుని అతనిజుట్టు పస్పైసు 
కున్నాడు. ఉత్తరుడు దఖ్ధాలు పెడుతూ, ష్‌ అమ్మా, బృహన్నలా ! నన్ను 
పోనిచ్చావంకు నికు బోలెడంత బంగారమూ, రత్నాలూ, పది ఏనుగులూ 
ఇచ్చుకుంటాను 1 అని వేడుకున్నాడు. 

“పిరికివాడా నికు భయమైత్క ఈ కౌరవులతో నేను యుద్దంచేస్తాను. 
నా రథం నడుపు, చాలు! నికు ఏ అపాయమూ కలగకుండా నేను రక్షిస్తాను [2 
అంటూ అర్జునుడు ఉత్తరుఖ్ధు తెచ్చి రథంలో కూచోబెట్టాడు. 








[గత సంచిక తరువాయి] 
రాజుగారు దైవజ్జులను పిలిపించి, ''నాకు 
కుమారుడు కలిగినప్పుడు అతనిలో 
అనేక శుభలక్షణాలున్నాయని, అరిష్టాలేమీ 


రావనీ మీరు చెప్పారు. నా కొడుకు అవిటి 
వాడు, పుట్టు చెవిటి, పుట్టు మూగ! మీ 
మాటలు అక్షరాలా అబద్దమయాయి. దిని 
కేమంటారు ?” అని అడిగాడు. 

'“" మహారాజా, మీరు ఎన్నో (వ్రతాలు చేసి 
లేక లేక కొడుకును కని ఆనందంలో ఉన్న 
సమయంలో ఆ కొడుకు అదృష్టహనుడని 
చెప్పటానికి మాకు నోరు రాలేదు, అందు 
చేత అబద్ధం చెప్పాం 1” అన్నారు దైవజ్ఞులు. 

“అయితే ఇప్పుడేం చెయ్యాలి ణన 


ర్‌ 


ఈ కురవాడు జీవించి 
ఉండటంవల్ల మీకూ మీ రాజ్యానిక్తీ, మహా 


వాల్లు పెట్తి పడమటి దాార౦కు-డా 
వా వ య 
శ్మశానానికి తీసుకుపోయి అక్కడ పాతి 
'పెటించండి 1” అన్నారు దెవజులు, 
టు వే టు ల 
అపాయాలకు. వెరిచి రాజు అలొగే 
చేయించమన్నాడు. ఈ సంగతి విని చందా 
దేవి రాజువద్దకు వెళ్లి, “మహారాజా, నా 
కొక పరం ఇస్తానని వెనక వాగ్గానం చెశారు. 


ఇప్పుడా వరం ఇవ్వండి,” అన్నది. రాజు 


సరే నన్నాడు. “అయికే నా కొడుకుకు 
రాజ్యాభి షకం చెయ్యండి (0 అన్నది రాణ, 


"అది సాధ్యమయే పని కాదు. నీ 
కొడుకు అరిష్టజాతకుడు !” అన్నాడు రాజు. 


శే యావజ్జీవం కారపోయినా ఏడేళ్లపాటు 


రాజ్యం చేయనివ్వండి,” అన్నది. రాణి. 
రాజుపల్లకాదన్నాడు. అఖరుకు ఏడురోజుల 





రాణీగారికీ అపద తప్పదు, అందుచేత, పాటు రాజు చెయ్యటానికి ఒప్పుకున్నాడు, 
జాతదకథ 





ఉమతతేమసననతమనపనమనననావతోమాయపడడ ము లనమడనేన. వాపును 2.4. వ 





వ పు. యం ॥ 


చంద్రాదేవి వెంటనే తన కుమారుడికి 





సగర 
నుంచీ 
ఆరంభ 


తగిన వస్రాభరణాలు తొడిగించింది. 
మంతా అలంకరించి, ఆ రోజు 
తేమియ మహారాజు పరిపాలన 
మవుతున్నదని చాటింపువేశారు. 

ఆ ర్మాతి యావత్తూ చందాబెవి తస 
కొడుకుడగ్గిర కూచుని “నాయనా, నికోసం 
పదహారేళ్లపాటు నేను కన్ను మూయలెదు. 
ఏడ్చి ఏడ్చి నా కళ్లు కాయలు కాశాయి. 
నువు అవిటివాడివి కావు, నాకు తెలును,. 
నాకోసమైనా లేచి తిరుగు నాయనా!” అ 
ఎంతో బతిమాలింది. కాని తీోమియుడిలో 
వైతన్యం లదు, 


న్‌ 


లంట పంట ల లా 


చందమావు ఆఅజుకాాాుటు 


నలప స ఎంట ఫం టం ఫాటి 


ఈ విధంగా ఆరు రోజులు గడిచాయి. 
రాజు తన సారధి అయిన సునందుళ్ఞు పిలిచి, 
“ రేపులోపల అశుభపప్రదమైన రథానికి 
అశుభ అక్షభాలు గల గ్యురాలను పూన్ని 
సిద్ధ్రంచెయ్యి. తరవాత తేమియుఖ్ఞి అందులో 
పెట్టుకుని పడమటి ద్వారంకుండా శ్మశా 
నానికి తీసుకుపో. అక్కడ. నలచదరంగా 
ఒక గొయ్యి తవ్వి, అందులో తేమియుళ్ఞు 
పడవేసి పూడ్చి, స్నానంచేసి తిరిగి రా!” 
అని ఆజ్ఞాపించాడు. 

ఆఖరు రాత్రి చంద్రాదేవి తన కొడుకు 
మిద పడి ఏడుస్తూ, “రాజుగారు నీ మర 
ఇవానికి ఉత్తరువిచ్చాడు. నీ ఆయువు రేప 
టితో మూడింది తండ్రీ!” అని ఎడ్చింది. 

ఈ మాట వినగానే బోధిసత్వుడికి పర 
మానందమయింది. హారెళ్లు నేను 
చేసిన క్చృషి ఫలించ బోతుస్న దిగదా " అను 
కున్నాడు. తన తల్లి గుండె పగిలి ఏడుస్తున్న 
దని తెలిసికూడా అమెను ఊరడించటాని 


ప 
అం 


కైనా అతను నోరు విప్పలేదు. 


లవారుతూనే సారధి సుసందుడు తేరు 
సిద్ధంచేసి తెచ్చి తలవాకిట నిలబెట్టి లోపలికి 
ని వచ్చి, రాణితో, “అమ్మా, తమకు తెలియని 
దేమున్సది? రాజాజ్ఞ 


లా 


నిర్వర్తించాలి [| 


అన్నాడు. చలా దాదెవి తన కంమారుడి పై 


ఫటల 


ననే 


పంల పుపుస ఘట పాల. 
వు. . ఫల న! ధల నో ఆస్థి శ్‌ ఫల తే టో ను 


బడి ఏడవసాగింది. సారధి తేమియుళ్లి 
తన చేతులతో ఎత్తుకుని తేరులో పెట్టి 
పడమటి ద్వారానిక పోతున్నాననుకుంటూ 
తూర్పు ద్వారంకేసి వెళ్ళాడు. 
తూర్చుద్వారం దాటి తేరు మూడు 
యోజనాలు వెళ్ళివాకా ఆగలేదు. అక్కడ 
నునందుడికి ఒక అడవీ, దాని సమీపంగా 
రుద్రభూమీ ఉన్నట్టు (భ్రమ కలిగింది. 
వెంటనే అతను రథం దిగి, తేమియుడి 
నగలు వొలిచి మూటగట్టి, ఒకచోట నలచవ 
రంగా గుంట తప్వనారంభించాడు. 
“పదహారేళ్ళుగా చలనం లేని నా అవ 
యవాలకు ఇప్పుడు పని తగిలింది,” అను 
కుంటూ టోధిసత్త్వుడు లేచి నిలబడి తన 
చేతులను రుద్దుకున్నాడు, చేతులతో రెండు 
కాళ్ళూ రుద్దుకున్నాడు, తేరునించి దిగి 
అటూ ఇటూ నడిచి చూసుకున్నాడు. తన 
కేమాతం బలం ఉన్నదో చూడటాని 
వేరును వెనకనుంచి పట్టుకుని ఎత్తాడు. అది 
చెండులాగా లేచింది. 
తరవాత అతను గుంట తవ్వే నునం 
దుడితో, "ఏమోయ్‌, అంత (శద్ధగా గుంట 
తవ్వుతున్నావు ; ఎందుకేమిటి ?” 
“* మారాజుగారి కొడుకు వెర్రిబాగుల 
వాడు, వికలాంగుడు, మూగి, చెవిటి. అందు 


అన్నాడు. 


ఆటపాట 


మ లా. ఆలీ ఆలా ఎను 


చందనూవు *£ో 


| 
స | 
న! 


క సు 
1 ము 
స 1 | జీ 
ల్‌ 


చేత ఇక్కడ గుంట తవ్వి పూడ్చి రమ్మ 
న్నారు 1” అన్నాడు సునందుడు, వెసక్కు 
తిరిగి చూడకుండానే, 

“సరిగా చూడు. నేను వికలాంగుబ్దు 
కాను, చెవిటివాళ్లు కాను. నన్ను పాతేస్తే 
నీకు మహాపాతకం చుట్టుకుంటుంది !” 
అన్నాడు బోధిసత్వుడు. సారథి తల పైకెత్తి 
రాజకుమారులు చూసి నిర్హాంతపోయి, 
"మీరెవరు, బాబూ? మీ పేరేమిటి? మీ 
తం౦ం(డిగారి పేరేమిటి ?” అన్నాడు 

బోధిసత్వుడు నిజమే చె ఇచ్చాడు. రాని 
సారధి నమ్మలేకపోయాడు. అతను తేరు 
వద్దకు వెళ్ళి, అందులో రాజకుమారుడు 


న 








గాన్మి అతని నగలు గాని, లేకపోవటం 
చూసి, ఆ తరవాత నిజం తెలునుకుని, బో 
సత్వుడి కాళ్ళమిద పడి, (4 మహారాజా, 


ఇలా అయిళలే మీరీ దిక్కుమాలిన అడివికి 
రావటం బేనికి ? నగరానికి పదండి, 
రాజ్యం చేద్దురుగాని [1 
“నాకు రాజ్యమూ, వెభవమూ వద్దు. 
వాటికోసమై నేను ఎన్నో పాపాలు చేయవలసి 
ఉంటుంది అన్నాడు బొధిసత్వుడు. 
“అలాకాదు, మహారాజా |! మిమ్మల్ని 
తీసుకువెళితే మీ తండ్రిగారూ, తల్లిగారూ, 
(ప్రజలూ ఎంతో ఆనందించి నాకు అంతులేని 
బహుమానాలిస్తారు !” అన్నాడు సారథి, 
చలి చందవ 
6 


హాయిగా 
అన్నాడు. 


“ పిచ్చివాడా, నాకిక ఎవరి సంతోషం 


తోనూ పనిలేదు. ఈరోజు నా జన్మ 
తరించింది ! నేను సంపూర్ణ మానవుఖ్ణు 


అయాను 1 అన్నాడు బోధిసత్వుడు 
'““ అయితే తమరు ఇంత కాలమూ 
మూగగ్గా చెవిటిగా ఎందుకు నటించారు, 


మహారాజా ?' అని అడిగాడు సారధి, 
(| ఒకప్పుడు నేను రాజరికమూ, ఆ తర 


వాత ఘోర నరకమూ అనుభవించిన వాణ్ణి. 
మళ్ళీ రాజరికం సంప్రాప్త మవుతుందన్న 
భయంతో నోరు కట్టుబడింది. నేను 
వింటుండగా నా తండి నిర్ణయగా నలుగురికి 
(క్రూరమైన శిక్షలిచ్చాడు, అ తరవాత నాకు 
చెవులు పోయిన ట్రే అయింది; నేను వెరి 
బాగులవాళ్టై అయిపోయాను. ఈ జీవితం 
బుదృ్బ్చుదపప్రాయమూ దుఃఖమయమూ 
అని (గ్రహించినవాడు దీనికోసం ఇంకొకడి పై 
ఆ(గ్రహిస్తాడా ? దీనికోసం ఇంకొక వ్హో దండి 
సాడా? ఈపాటి సత్యం తెలియక మాన 
వులు అజ్ఞానంలో పడిపోతారు గాని!” 
అన్నాడు బోధిసళ్వుడు. 

అప్పుడు సారధి, " మహారాజా, 
కూడా మీతో రానివ్వండి!” అన్నాడు. 

'" అలాకాదు. ఈ తేరు రాజుగారిది. 


అటో 


నన్ను 


దాన్ని రాజుగారికి పప్పగించు. నీ రుఖాను 


మా ము శచతాులుల 


య న నానా. "స్‌ ఆతా 


బంథా లేవేవైఠే ఉన్నాయో, అన్ని కడిగేసు 
ని సన్వ్నాసం పుచ్చుకో. అంతదాకా 


అన్నాడు 


రె 


ను నగరంలోకి వెళ్ళిపోగానే రాజ 
రదుమారుడు తన దారిన అరణ్యంలోకి వెళి 
పోతాడని భయపడి సారధి, " స్వామి, నేను 
తిరిగి వచ్చేదాకా ఇక్కడే వుంటానని మాట 
ఇఅయ్యండి. రాజుగారిని తీనుకు వస్తాను. 
ఆయన మిమ్మల్సి చూసి చాలా అనంద 
పడతారు అన్నాడు. బోధిసత్వుడు అతను 
కోరిన _పకారం అక్కడే ఉంటానని మాట 
ఇచ్చాడు. సారధి అతని పాదాలు కళ్ళకు 
అద్దుకుని బయలుదేరాడు. 

తన కుమారుడు లేకుండా జేరు తిరిగి 
వస్తూవుండటం చందదాదేవి కిటికిలోనుంచి 
చూసి భోరున. ఏడ్చింది. ఆమె సారథిని 
పిలిపించి, ““ఏం, నాయన్నా నా కొడుకు 
ఆఖరు కణుంలోనైనా నట ఒక్కమాట 
పలకలేదా? వాడు కాళ్ళూ చేతులూ 
తన్నుకోలేదా ?” అని అడిగింది. 

"ఆయన మూగవాడూ అవిటివాడూ 
ఎందుకయినాడు, త్రి ? రాజరికానికి భయ 
పడి అలా నటించాడు! ఆయన గొంతు 
కంచుగొంతు ! ఏమి తెలివైస మనిషి! మన 
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లాగా బతకటం ఇష్టంలేక దివ్యమైన మార్గం 
తొక్కాడు. ఎందుకూ ? మీరే చూస్తారుగా !” 
అంటూ సారధి జరిగినదంతా చంాదేవికి 
చెప్పాడు. ఆవిడ దుఃఖాశువులు ఆసందడా 
శువులుగా మారాయి. ఆమె వెంటనే ఈ 
సంగతి రాజుకు తెలిపింది. 

రాజుకు కాలు నిలవలేదు. తన కుమా 
రుళ్జు చూడటానికి ఆయన (బ్రహ్మాండమైన 
పరివారాన్ని పోగుచేసి 
వారంతా వచ్చి చేరేలోగా ఇందుడు. బోధి 
సత్వుడికి ఒక మంచి పర్ణశాల నిర్మించ 
మని విశ్వకర్మను ఆజ్ఞాపించాడు, రాజు 
సపరివారంగా ఈ పర్ణశాలవద్దకే వచ్చాడు. 


బయలుదేరాడు. 
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బోధిసత్వుడు తస తండికోసం ఒక 
ఆసనం వేయించాడు. కాని రాజు దానిపై 
కూచోక, కొడుకుమైగల గౌరవభావం కొట్టీ 
కిందనే కూచున్నాడు. ఆయస తన కొడు 
రును ఎలాగైనా తీసుకువెళ్ళాలనె ఉద్దే 
శంతో "నాయనా, నీకీ పర్ణశాల ఏమిటి? 
కటిక నేలమీద పడుకోవట మేమిటి? ఆకులూ 
అలములూ తినటమెమిటి ? బోలెడన్ని సౌథధా 
లున్నాయి, దాసదాసీ జనం వున్నారు, రాజ్యం 
ఉన్నది. వచ్చి హాయిగా ఏలుకో 1” అన్నాడు, 

“నువు చెప్పేవన్ని మాసపోయే సుఖాలు, 
నాకు వాటితో పనిలేదు. మనం రాజ్యాలను 
గురించి, సింహాసనాలను గురించీ ఆలో 
చిస్తూనే వుంటాం. మనకోసం ఒకటి పొంచి 
పుంటుంది, ఒకటి తన పని తాను చేనుకు 
పోతూంటుందిి మూడవది అదను కనిపెట్ట 
వేటు వెస్తుంది. పొంచివుండేది వృద్దాప్యం; 
తనపని తాను చేనుకుపోయేది కాలం; వెటు 
ససది మృత్యువు,” అన్నాడు బోధిసత్వుడు, 
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“ని మాటలు వింటూంటు నాకు జీవితం 
మీదరోత పుడుతున్నది. నాకు రాజ్యం పద్దు. 
నెను తపస్సు చేసుకుంటాను. నువు నా 
బదులు రాజ్యం ఎలు 1” అన్నాడు రాజు. 

“ అన్ని త్యజించినవాడికి నాకు నీ 
రాజ్యంమటుకు దేనికి?” అంటూ బోథి 
సత్వుడు అక్కడ చేరిన వారందరికీ జీవిత 
పరమార్థం గురించి బోధ చెయ్యసాగాడు, 
అతని బోధలు వినటానికి నగరం యాపత్తూ 
రదిలి వచ్చింది. కాల్మ్యకమాన అందరూ 
సన్యసించి నగరాన్ని పాడు పెస్టైశారు. 

కాశిరాజు. సన్యసించాడని తెలియగానే 
బోధిసత్వుడ్‌ బోధలు వినటానికి మరొక 
రాజు వచ్చాడు. ఆయస వెంట [ప్రజలుకూడా 
పచ్చారు. ఈ విభంగా మూడు రాజ్యాలు 
పాడుపడిపోయాయి. ఆ రాజ్యాలలో వుస్తు 
జంతువులన్నీ వన్యమృగాలుగా మాఠాయి, 
అక్కడి నగరాలలోని సంపదకు మట్టికున్న 
విలువకూడా లేకుండా పోయింది. 
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[పంగళుడి అన్నలు ఇంట్టోవున్న డబ్బును పంచుకుని మహత్తుగల నంచీ ఎవరిభాగానికి 
రావాలనే దగ్గిర 'పేచీవడి కొట్టాడుకోసాగారు. ఈ సంగతి రాజుకు తెలిసి వాళ్ళిద్దర్నీ జైలులో 
పెట్టించాడు. ఇక పింగళుడున్న ఓడకూ, మరో ఓడకూ మహానమ్ముదం మీద యుద్దం 
(ప్రారంభమయింది. సరంగ్యు బానినలను విడిపించి, వొళ్లక్తు ఆయుధాలిచ్చాడు. తరవాత---] 


సరంగు ఆజ్జకాగానే గొలుసులకు బంథింప 
బడివున్న బానిసలందరూ విడిపించబడ్డారు. 
వారిలో [వతిఒక్కరికి కత్తీ, విల్లమ్మూ 
యివ్వబడింది. ఆ సమయంలో సరంగు 
వాళ్ళమీద ఎక్కడ లేని ఆప్యాయతా కన 
బరుస్తూ, '' మిరు యీక్ష్రణంనుంటి బూని 
సలు కారు; యోధులు! మన ఓడ పెట్ల 
అపాయంలో చిక్కుుకున్నది. మన ఓడ 
శత్రుఓడ 
మనం లొంగిపోయామంక్రు, ఆ తరవాత 
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ల్‌ 


బతికివున్నన్నాళ్లూ వాళ్లకు మనం బానిన 
వృత్తి చేస్తూ జీవించవలసి వస్తుంది. అలా 
కాక మనం జయిస్తే అందరం స్వేచ్చగా 
కాలం గడపవచ్చు. కనక, (పాణరక్షణు 
కోసం, స్వతంత్రం కోసం తెగించి పోట్లా 
డండి,” అన్నాడు. 

సరంగు మాటల్లో బానిసలకు నమ్మకం 
కుదరలెదు. అతడు తమనెంత [కూరంగా 
హింసించాడో వాళ్లల్లో (పతి ఒక్కరూ గుర్తు 
పెట్టుకునే వున్నారు. అయినా యా తరు 








గం 





ణంలో చేయవలసిందేమిటి? శతుఓడలోంచి 
ఎడతెరిపి లేకుండా బాణాలూ, అగ్నిగోళాలూ 
వచ్చి తమ ఓడమీద పడుతున్నవి. ఓడ 
నిప్పంటుకుని శాలి మునిగిపోతే, దానితో 
పాటు తామూ సర్వనాశం కాకతప్పదు. 
బానిసల మనసుల్లో కదుల్తున్న యీ 
అనుమానాలూ సంశయాలూ పింగళుళ్లి 
కూడా బాధించినై. కాని, అతడు వెంటనే 
ఒక నిర్ణయానికి వచ్చాడు. తాము వున్న 
ఓడ నిట మునగకుండా రకించవలసిన 
అవసరం వుంది. కాన, అతి [కూరుడైన 
సరంగుమా[తం బతికివుండటం [ప్రమాద 
కరం. ముందు అతల్ధు తుదముట్టించాలి, 
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తరవాత వీలుచూసుకుని శతుఓడలోని 
వారితో రాజీపడి తమ దారిన తాము పోవాలి, 
పింగళుడు యిలా ఆలోచించి, తన తోటి 
బానిసలకు కర్తవ్యం వీమిటో తెలియబరి 
చాడు. (ప్రస్తుతానికి అ శ్యతుఓడ సంగతి 
మరిచిపోయి, ముందు తమ ఓత సరం 
గున్తూ అతడి అనుచరులనూ తుదముట్టిం. 
చటం క్షేమమని చెప్పాడు. బానిసలందరూ 
యిందుదు ఒప్పుకున్నారు. యువకుడూ, 
తెలివిగలవాడూ, సాహసీ అయిన పింగళుడి 
నాయకత్వాన్ని వాళ్లు అంగీకరించారు. 
పింగళుడు వెంటనే సముదం మారు 
మోగేలా అరుస్తూ, “సరంగునూ, వాడి 
అనుచరులనూ హతమార్చండి, రండి! 
అంటూ ముందుకు దూకాడు. 
బానిసలందరూ ఒకేసారి సింహాల్లా 
గర్జిస్తూ తమను హింనలపాలు చేసిన సరంగు 
మీదా, అతడి అనుచరులమీదా కత్తులు 
దూసి దూకారు, పరిస్థితి యిలా విషమంగా 
పరిణమిస్తుందని నరంగు వూహించలెదు. 
ఒక వైపునుంచి శతుఓడ నిప్పులు చెరుగుతూ 
వస్తున్నది. అదే సమయంలో తన ఓడలోని 
బానిసలు తనమీద కత్తులు దూశారు. 
సరంగుకు ఆలోచించేందుకు వ్యవధి 
లేదు. అతడు తన అనుచరులకు ఆజ్ఞలు 


చ” అనటం టా ంట శాక సాద్యం చ్‌ ఖటూసీశవో ఖా తనో 

జ. ఎ. న ప ళా త ఖా లో ల్‌ 

అ అఆ ాఎంచుంంచూాఎలూటాూడుాఎట చలు చాడకుాాం 
ం 


కాచూారాచనా శ 
ర 


శం పంట టాం లన 
యివ్చేలోపలే బానిసలు వాదచిమీద వతి 
కతులతో వాళ్లను ముక్కలు గా సరి 
కేస్తున్నారు. వ (టోహం, మోనం.! ముందు 
యూ: బానినలను యమపురికి పంపండి [* 


అంటూ సరంగు భఖభికరంగా అరిచి వాళ్లమిద ; 


పడ్డాడు. బలశాలి జిత్తులమారి అయిన 


సరంగు క తిదెబ్బకు కనుమూసి తెరిచేం / 


తలో అయిదారుగురు బానిసలు అహుతి 
అయారు. అది చూసిన కొందరు బానిసలు 
భయకంపితులై వెనక్కు పారిపోసాగారు. 

పింగళుడు ప్రమాదం గుర్తించాడు. 
వెంటనే అతడు కత్తి పెకెత్తి సరంగుకేసి 
లంఘిన్తూ పారిపోతున్న బానిసలను హెచ్చ 
రించాడు. "“"సరంగును ఒక్క క్షణంలో 
నా కత్తికి ఎరచేస్తాను. మీరు [ప్రాణభయంతో 
పారిపోయినా, మిమ్మల్ని సము[దం పొట్టను 
పెట్టుకోక మానదు. మీ స్వచ్చకొరకు 
తెగించి పోరాడండి !” 

పింగళుడి మాటలు పారిపోతున్న బాని 
సలలో తిరిగీ థైర్యోత్సాహాలను కలిగించినై. 
యీలోవల పింగళుడు కొదమసింహంలా 


గర్హిస్తూ, సరంగును ఎదుర్కొన్నాడు. అతడు 
'జైవే = 


తొలిసారిగా విసిరిన కత్తిదెబ్బ, సరంగు 
గుండెలను రాచుకుంటూ 


పోయింది, 


సరంగు "హో కైరవి [1 అంటూ గుండెమీద 





చేయి నొక్కి పట్టి, నిప్పులు శైైర్రిగే క్రళ్ళతో 
పింగళుడిమిదికి క త్తి రుళిపిస్తూ వురికాడు. 

సర౦గు దేహబలం, క త్తియుద్ధంలో 
అతడి నేర్పూ చూసిన పింగళుడు, చప్పున 
పక్కకు తప్పుకున్నాడు, సరంగు ఆ ఆవ 
సంలో పింగళుడు తన క త్తిదబ్బకు అందక 
పోగా ముందుకు తూలి ఒక తాడు 
కాలికి చుట్టుకునేసరికి బోర్లాపడిపోయాడు. 
పెంగళుడికి యిది మంచి అవకాశం 
యిచ్చింది. అతడు భీకరంగా అరుస్తూ, 
సరంగు వీపుమీద కత్తిని గుచ్చబోయాడు, 
కాని, సరంగు తనకు రానున్న [పమాదాన్ని 
(గ్రహించి చటుక్కున పక్కకు దొర్జాడు. 





“మనక సనెంట్‌ వే 


వాలా కా లాం 


ననన 


పింగళుడి కత్తి అక్కడ వున్న కొయ్యలో 
బలంగా గుచ్చుకుని ఠటమని మధ్యకు 
విరిగిపోయింది 


సరంగు వికటాట్టహాసం చేశాడు; 


ల 


* ఓహో, నువ్వు బొనినల నాయకుడివి' 


గామాలు.! నాయకుడు ఎంత [ప్రమాదంలో 
క్ర 


చిక్కుకుపోయాడు ! యా త్తితో నిన్ను 


ముక్కలు ముక్కలుగా నరికి సముుదం 
పాలు చేస్తాను. తరవాత ని అనుచరు 


అందర్హ *.. 

సరంగు ఒళ్లుతెలియని ఆవేశంలో వుండి, 
పెంగళుడు విమి చేస్తున్నదీ గమనించిలేదు. 
తన కత్తి విరిగిపోగానే పింగళుడు రానున్న 


(ప్రమాదాన్ని వెంటనె (గ్రహించాడు. మరో 
కత్తి దొరకపుచ్చుకునెందుకు అందు 
బాటులో ఎక్కడా లేదు. తన అనుచరు 
లైన యితర బానిసలు సరంగు అనుచరు 
లతో పోరాడుతున్నారు. 

పింగళుడు మెరుపులా పక్కన పడివున్న 
తాడు నొకదానిని" చేతికి తీనుకుని, దాని 
కొసను వుచ్చులా బిగించి, సరంగుకోసం 
సర్వసిద్ధంగా పున్నాడు. ఒళ్లుమరిచిన ఆవె 
శంలో సరంగు అరుస్తూ కత్తితో ముందుకు 
దూకబోయంతలో, పింగళుడి చేతనున్న 
తాడు గిరున తిరుగుతూ పోయి, సరంగు 
గొంతుకు వుచ్చు బిగుసుకున్నది. వెంటనే 








ఆఫీ కలో! ఫా స! లి హి ఫల నల ధల ట్ర స 0 ఈఫ్‌. త స్య భీ  ిం ట్‌ అసి ఆఫ సస్య ధి అం ఫల టో నీల రా. రం. $ళ షభ కఫ పఫ్‌ 


వింగళుడు తన చేత గల తాడును గట్టిగా 
గుంజుతూ వెనక్కు పరిగెతాడు. 

సరంగు పెద్దగా కఓం్యడ పెట్టి, మానులా 
దభిమని ముందుకు పడిపోయాడు. కాని, 
అతడు తన చేతి కత్తితో తాడును కోసెం 
దుకు పప్రయత్నించాడు. అది గమనించిన 
పెంగళుడు వెనక్కు తిరిగి తన అనుచరు 
లను కేకవేశాడు. వెంటనే యిద్దరు బాని 
సలు పరిగెత్తుతూ వచ్చి, సరంగు కింద పడి 
వుండటం చూస్తూనే అతడిమిదికి వురికి, 
తమ కత్తులతో తూట్లుపడేలా పొడిచారు. 

సరంగు మరణంతోగాని పింగళుడికి తన 
చుట్టూ విమి జరుగుతున్నదీ చూస అవ 


"లెకుండా 


కాశం కలగలేదు. అతడు ఒక బానిసవద్ద 
నుంచి కత్తి తిసుకుని ఓడలో 
జరుగుతున్న పోరాటంకెసి పరిగెతాడు. 
అతడు ఆ (ప్రాంతానికి చేరసరికి, కొద్దిగా 
మిగిలివున్న సరం౦గు _అనుచరులుకూడా 
చంపబడటమో, గాయపడి కైదిలుగా దొరక 
టమో జరిగిపోయింది. 

ఈ లోపల శత్రుఓడలోని 
కోలాహలంగా అరుస్తూ, పింగళుడున్న 
ఓడను సమీస్తున్నారు. వాళ్ళు విధీ విరామం 
ఓడమీదికి వదలటం 
మాతం మానలదు. తమ శత్రుఓడలో ఏదో 
కలహం [పారంభ 


సొనికులు 


బాణాలు 


మయిందని, యిటే అద 





ఈగ (17% 


ళై లీ ఎ గ క ౯ గ్‌ 
మకన్‌ నాం సనమొున్‌ ని! గ్‌ ణయ క న్‌ కేసు అవన ఏ యుల వ్‌ జపచ చేసు 





వష లేదని పింగళుడు (గ్రహించాడు. ముండు 
క, తన ఓడమీద తెబ్బజెండా ఎత్తి, తమ పరి 


వ 1 టై స్థితిని ఇ :మడలోనివారికి తలియపరిచి, 





వాళ్లు భావించారు. 
వింగళుడికి ఏమి చవేసపెందుదూ పాలు 


పోలేదు. అఆ శతుఓడతో పోరాడటం తన 
ఎంటవున్న కొద్దిమంది అనుచరులవల్లా 
సాధ్యమయేది కాదు. అలా కావని చానికి 
లొంగిపోతే, వాళ్ళు తిరిగీ తమను బంధించి, 
తమచెత బానిసపవృత్తి చెయించవచ్చు. 
అసలు శ్యతుఓడలో వున్న నావికులెందరు ? 

పింగళుడు, సరంగునుంచి లాక్కున్న 
దుర్భిణులోంచి శతుఓడకేసి చూశాడు. 
ఓడ అంతా నావికులతో కిటకిటలాడి 
పోతున్నది. ' ఇక వాళ్ళతో పోరాడి. లాభం 


రాజీమార్గంగా ఎవరిదారిన వాళ్ళు పోపటం 


| ఒక్కరు మంచిమార్గంగా అతడికి తోచింది. 
| కాని, వాళ్లు అందుదు అంగీకరిస్తారా ? 


తమ ఓడమీదికి శతునావికులను 


రానీయకుండా, ఆ ఓడను. అంతదూరాన 


వుంచి రాజీరాయబారాలు నడపటం క్షేమ 
మని. పింగళుడు నిర్ణయించుకున్నాడు. 
వెంటనే అతడి అజ్జ్మ్బపకారం ఓడకొయ్యకు 
తెల్లజెండా ఎ త్రబడింది. మరుకణబుం శత్రు 
ఓడలోంచి విజయథ్వానాలు వినబడినై. 
పెంగళుడు పెద్దబూరలాంటి సాథనం 
లోంచి, శతుఓడలోనివారితో, తన ఓడలో జరి 
గినదానిని గురించి చెప్పాడు. “మీ ఓడను 
అటకాయించి, వశపరుచుకోవాలని చేసిన 
(ప్రయత్నంతో మాకెవరిక్‌ సంబంథంలేదు. 
బానిసలమెన మేమందరమూ [కూరుజైన 
మా యజమాని నరంగునూ, 'అతడి అను 
చరులనూ హతమార్చాము. ఇక యిప్పుడు 
మేము కోరేదల్హా మా ఓడను విదో ఒక 
రేవుకు నడిపి, ఆక్కడినుంచి ఎవరెవరి” 
దేశాలకు వాళ్లం వెళ్లిపోవటం. కనక మీరు 
రాజీపడి మా జోలికి రాక, సముదంమిద 





జీ న్స్‌ న న్‌ ను న్యు వం. ల ్న్‌ ల ఇనా. న క 
పపం ాాుంంంల చందమౌ ను జాం 
రక్ష ఇ. కేశ నా 


వై న జ | మల్‌ వ్‌ గై రాక 
నునే ౧) అసననేన్‌ ననన నమన సమస ననున న సునత కనన | మనని! 


మీ దారిన మీరు వెళ్ళవలసిందిగా కోరు 


తున్నాము భ్‌ అన్సాడు పింగళుడు, 


ఈ మాటలు వింటూనే శతుఓడలో క న్‌ 
గందరగోళం బయలుదేరింది. కొంచెంసేపు ్ట-. శ 


తరవాత అది సర్జుమణగ్గానే, ఖకరమైన 
ఒక గొంతు యిలా అరిచింది : 


“ బానిసలైన: మీకు స్వేచ్చగా మహా ౯, 


సముద్రాలమీద ఓడను నడిపే హక్కులేదు. 
పైగా యజమానినీ అతడి అనుచరులనూ (| 


చంపటంద్వారా మీరు క్షమించరాని నేరం 
చేశారు. అందుకు మీరు శిక్ష అనుభవించ 
వలసింటవె. లేకపోతే, 
నేర్చుకుని, మూ ఓడలోని బానిసలుకూడా 
ఒకానొక రోజున మమ్మల్నందర్శ్నీ తువ 
ముట్టంచవచ్చు. ఓడకు లంగరు దించి, 
కిమ్మనకుండా మాకు లొంగిపోండి !” 

ఈ మాటలు వింటూనే పింగళుడు 
నిర్వజ్ణుడయిపోయాడు. అది వర్తకపు ఓడ 
ముసుగులో దాగివున్న సము[దపు దొంగల 
ఓడ అని అతడికి అర్ధమైపోయింది. అలాంటి 
కఖడలోని వారికి తనూ అనుచరులూ లొంగట 
మంట, తిరిగి తామందరూ బానిసలుగా 
అమ్ముడుపోవటమే నన్నమాట. 

ఒకటి రెండు మాటల్లో పరిస్థితి నంతా 
పింగళుడు తన అనుచరులకు చెప్పాడు. 






షా 
టా 





నం. 


మీనుంచి పాఠం , 


“చందమావు లాలా 
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వారిలో శపతిఒక్కరూ పోరాడటానికే సిద్ధ 
మన్నారు. లొంగిపోయి జీవితమంతా బాని 
సలుగా బతకటంకన్న, పోరాడుతూ మర 
ఇంచి సము[దంపాలు కావటం వుత్తమం 
అని వాళ్ళు ఏకకఠంగా జవాబిచ్చారు. 
వెంటనే ఓడ స్రంభంమించి 
దీించబడింది. ఓడలోంచి 
ధ్వానాలు మిన్ను ముట్టనై. సంఖ్యాబలంలో 
అధికులైన శత్రు సెనికులు, ఒకసారి తన 
ఓడలోకి ఎక్కగలిగితే యిక తను చేయ 
గలిగిందేమీ లేదు. కనుక, సాధ్యమైనంత 
వరకూ శత్రుఓడకు దూరంగా పుండి 
బాణాలతో యుద్ధం చేన్తూ, యిక తప్పనిసరి 


తలజండా 
ధా 


జయజయ 


వె సైక్యవారునారవా 
సారనాన 





కైఫ్‌ వారటాళ సా, పాసి 
తటి ఖల హి ఖే ధి ప సి ఖా న. స ఫల నహి టా శల గ్య? టో సల స్థల నం. హి 


ఫా శెథా 


పా సల ఫల యాల 





ఎట్‌ లాలూ? 


అయితే, తన ఓడతో శత్రుటడను థఢీకొట్టా సాగింది. మొదట అశ్చర్యపడి, అంతలోనే 


అని పింగళుడు నిర్ణయించుకున్నాడు. 
తిరిగి యుద్ధం (పారంభమయింది. పింగ 
ళుడ్రి అనుటేరులు బాణాలు ఎక్కు పెట్టి, 
శత్రు ఓడమీదికి వదులుతున్నారు. పింగళుడు 
ఉడను వెనక్కు సడపమన్నాడు. సాధ్య 
మెళే, పోరాడుతూనే తనటడను. గృత్రుకుడకు 
అందకుండా నడిపించుకు. పారిపోవాలని 
రూడా పింగళుడు నిర్ణయించుకున్నాడు. 


కాన్సి శతుఓడనుంచి పారిపోవటం సాథ్య 


మయమే పని కాదని కొద్దిసేపట్లోనే 'తేలి 


పోయింది. చూస్తూండగానే ఆ ఓ బహు. 


వేగంగా ముందుకు రాసాగింది. 

పింగళుడు చటుక్కున ఒక నిర్ణయానికి 
వచ్చాడు. విజయమో, విరస్వర్ధమో--- 
అంతకన్న మార్గం లేదు. ఓడను వేగంగా 
ముందుకు నడివ్కి శత్రుఓడను ఢీ కొట్టవల 
సిందిగా అతడు తన అనుచరులను ఆజ్ఞా 
పించాడు. వెంటనే ఓడ ముందుకు కదల 


పింగళుడు తల పెట్టిన దెమిటో (గ్రహించిన 
శత్రు సైనికులు భయంతో కంపించిపోయి, 
ఒక్కసారిగా హాహాకారాలు చేశారు. 

ఓడను వెనక్కు నడపటంద్వారా 
(పప్రమాదాన్నుంచి బయటపడేందుకు శత్రు 
సైనికులు చేసిన (ప్రయత్నం ఫలించలేదు. 
పింగళుడు కత్తి రుళిపిస్తూ, తన అనుచరు 
అకు ఓడను వేగంగా ముందుకు నడిపి 
శతుఓడను ఢీకొట్టవలసిందిగా హెచ్చరి 
స్తున్నాడు. చూస్తూండగానే ఓడ మహ 
వేగంతో ముందుకు కదిలి, శతుఓడను 
తాకింది. ఆ మరుక్షణంలో వేయి-గొంతులు 
కలిసికట్టుగా చేసిన ఆర్హనాదం సముదం 
మీద మారుమోగింది, రెండు ఓడలూ ఢీకొన 


టంలో కలిగిన తాకిడికి పింగళుడు తను 
వున్న చోటునుంచి గాలిలోకి ఎగిరి గిర 
వాటు వేసినట్టు దూరంగా సమ్ముదంలో 
-- (ఇంకా వుంది) 


పడిపోయాడు. 





నట 


న! 
ఖే 


కావ నాళ 


జు. 


శల! ఓ 
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లే 


జ్ఞాన వలన. 
చో 


లే 
డాటా 


నము వా 
వానల 


ల 
| తునన 
యా 


వ 


(గ స యమన 


గ్‌] నన గ రం. వళి ర్ల ॥ 
పుటం టో ల 
ల్‌ న్‌ 


పట్టుదలతో విక్రమార్కుడు చెట్టువద్దకు 
తిరిగి వెళ్లి, చెట్టుమీదినుంచి శవాన్నిదించి 
భుజాన వేసుకుని శ్మృశానంకేసి మౌనంగా 
నడవసాగాడు. అప్పుడు శవంలోని బేతా 
భుడుు ''రాజా ఈ ఆపరాతివేళ చాలా 
(శమపడిపోతున్నావు. నికు శమ తెలియ 
రాకుండా ఉండటానికి ఒక చిన్న కథ 
చెబుతాను విను” అంటూ ఈ విధంగా 
చెప్పసాగాడు : 

పూర్వం సుబుద్ధి అనే వేదాంతి ఉండే 
వాడు ఆయన తాత్విక విషయాలను 
గురించి ఎంతో గొప్ప పరిశోధనలు చెసిన 
వాడు. ఆయనకు వేదాంతంపెన తప్ప ఇక 
దేనిమీదా ఆసక్త లేని కారణంచెత పెళ్లి 
రూడా చేనుకోక్క కాన్‌ వెళ్లి అక్కడ 
స్థిరనివాసం ఏర్పాటు చేనుకుని, వేచాంత 
(గ్రంధాలు చదువుతూ, స్వయంగా రాస్తూ 
కాలం గడపసాగాడు. 
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త్తం మని ఛి 


లా 


ఖ్‌ ట్‌ 


ల ఇ ళీ .. 
క్‌ి ఇ క్‌ త్యఖ జం అణా తతి 


ఈ “టూ "నకి 
లి 
లః ళా ( తక 


అలా ఉండగా కాగీనగరానికి వంగదేశం 
నుంచి కృష్ణ్టదాసనే ఆయన తన కుమా ర్తెతో 
కూడా వచ్చాడు. కృష్ణదాసు భార్య కొద్ది 
రోజులకితం చనిపోయింది. అవిడ అస్థ్రిక 
లను గంగలో కలపటానికిగాను తన కుమార్తె 
సుగుణతో సహా స్వగ్రామంనుంచి వచ్చాడు. 
సుబుద్ధి ఇంటికి సమీపంలోనే ఉన్న స్మతం 
లోనే ఆయనా అయన కుమార్తే బసచేశారు. 

కృష్ణదాను వచ్చిన పని అయిపోయింది. 
ఆయన తన (గామానికి వెల్లిపోదామను 
రుంటుండగా పెద్దపెట్టున జబ్బు చేసింది. 
స్మృతంలో ఆయనకు సౌకర్యం లెకపోయింది. 
సుబుద్ధికి ఈవార్త తెలిసింది. ఆయన సతా 
నికి వెళ్లి కృష్ణదాసునూ ఆయన కుమా ర్రెనూ 
తన ఇంట వచ్చి ఉండమని, చికిత్స 
చేయించుకోమనీ ఆహ్వానించాడు. వారు 
ఆఅ [పకారమె చేశారు. 

సుబుద్ధి ఒక వెద్యుణ్లి పిలిపించాడు. 
ఆయన క ప్పదానుకు ఇచ్చిన మందు పంట 
పట్టి పనిచేసింది. కొద్ది రోజుఅలోనే వ్యాథి 
తిరుగుముఖమయింది. 

ఈలోపుగా సుబుద్ధికి కృష్ణదానును 
గురించ ఆయన కుమార్రె సుగుణును 
గురించీ చాలా విషయాలు తెలిశాయి, క ప్ల 
దాను గొప్ప భక్తుడు. ఆయన ఎప్పుడూ 


సరం టాం పంపా చు అదువరాాము: అహహా 
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బైవథ్యానం చేసెవాడు. నుగుణకు తండి 
మీద అపారమైన (పేమ. అమె స్వభావం 
చాలా మంచిది. “అటువంటి ఆడవాళ్లు 
ఉంటారని సుబుద్ధి కలలోకూడా అనుకో 
లేదు. ఎన్నడూ ఎటువంటి సంసారతాషత 
యమూ కోరని సుబుద్ధి, తనకే అలాటి 
కుమా రె. ఉంటే ఎంత బాగుండేది అని 
ఎన్నోసార్లు అనుకున్నాడు. 

కృష్ణదాసు మంచంలో లేచి కూచునే 
శ్రి వచ్చినది లగాయతు దైవప్రార్ధనా, 
దైవస్మరణా సాగించాడు. 
“ దేవుడికి నాపట్ల ఎంతో దయ! అయన 


దయామృతం మనమీవ పడకపోతే మన 


1 తాన 


జీవితాలు ఏం కాను? మహత్తరమైన ఈ 
సృష్టిలో మనం ఎపాటి [పాణఖులం! మస 
జీవితాలకు సార్ధక్యం ఏర్పడేది ఆ భగ 
వంతుడి కృపఉంనునే! నా భార్య మరణం 
నా కెటుపంటి దెబ్బో చెప్పలేను. నాకునా 
భార్య, ఈ పి పిల్లా తప్పు ప్రపంచంలో మరెవరూ 
లేరు. ఆ ఈశ్వరుడి అన్ముగహం ఉండబట్టే 
నేనీ దెబ్బకు తట్టుకోగలిగాను ! వాడే నాకా 
శ క్రి [పసాదించాడు!” అని కృష్ణదాను 
అనటం [పాఠరంభించాడు., 

కృష్ణదాను ఈ విధంగా మాట్లాడటం 
మొదలుపెట్టినప్పుడూ, తండ్రి క్లూత్తుళ్లు 
కలిసి దైవభజనగీతాలు పాడసాగినప్పుడూ, 
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సుబుద్ధి ఏదో వంకపెట్టి ఇంట్లోనుంచి 
బయటికి వెళ్లిపోయేవాడు.. 

మొదట్లో 'కృష్ణదానుకు ను సుబుద్ధి (ప్రవర్తన 
అర్ధంకాలేదు. కాని ఆయన నిరీశ్వరవాది 
అన్సీ నాస్తికుడనీ తరవాత తెలిసింది, 
ఆయన తన కుమార్తెతో, అమ్మా, ఈ 
సుబుద్ధి నా స్తికుడ్రైనప్పటిక చాలా యోగ్యుడు. 
నా స్తికులలో అయోగ్యులున్నారు, యోగ్యు 
లున్నారు. ఎంతో జ్ఞానం ఉన్నవాళ్లు కొందరు 
నా స్తికులవుతారు. ఈ విషయం నేను చాలా 
సార్హు గమనించాను” అన్నాడు, 

సుబుద్ధి కృష్ణదాసుతో మామూలు విష 
యాలను గురించి మాట్లాడేవాడు తప్ప 


యాననే న మనన మానసా మననానానాాముననననమననన 
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పదాంతం ప్రశంస తెచ్చేవాడుకాడు. కృష్ణ 
దాసుమటుకు తరుచు తన భగవద్భక్తిని 
గురించి మాట్లాడేవాడు. 

“ నాకూ నా కుమార్తెకూ సంగీతమంకే 
చాలా ఇష్టం. మీకు సంగీతంలో ఆస క్తి లేదని 
మీరే చెప్పారు. భగవద్భ క్రికూడా అటు 
వంటిదే అనుకోండి. దానిలో ఆనందం 
తెలిసినాక అది లేనిదే జీవితం మోడైపోయి 
నట్టుంటుంది,” అనేవాడు కృష్ణదాను. 

అయితే ఇటువంటి చర్చలవల్ల నుబుద్ధి 
కొంచెంకూడా మారలేదు. 

ఒకనాడు కృష్ణదాసు సుబుద్ధ్దితో, “ ఈశ్వ 
రుడి దయవల్ల నాకు మళ్లీ ఆరోగ్యం చేకూ 
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రింది. ఇక మేము మా (గామానికి వెళ్లి 
పోతాం, సెలవిప్పించండి !” అన్నాడు, 

“ మీరింకా [ప్రయాణం చ సెస్టితిలో లేరు, 
కొంత బలం వచ్చాక ఎళుదురుగాని 1!” 
అన్నాడు, సుబుద్ధి. 

“ కాదు? వెళ్ళాలి. మా (గ్రామస్థులు 
నాకోసం ఎదురుచూన్తూ రోజులు లెక్క 
పెడుతూంటారు,” అన్నాడు కృష్ణదాసు. 

ళ్‌ మీరీస్థతిలో ఒంటరిగా (ప్రయాణం 
చెయ్యటం నాకు ఎంతమాత్రమూ: ఇష్టం 
లేదు. నేనుకూడా మీవెంట వస్తాను పదండి, 
దారిలో నేను మీకు సహాయపడటమే గార, 
పంగదేశం చూసినట్టుకూడా అవుతుంది, 
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ఖై 


నేను ఎన్నో దేశాలు తిరిగాను గాని మీ 
(పాంతాలు చూడలేదు” అన్నాడు నుబుద్ది. 

ధీనికి తండ్రి కూతుళ్ళు ఆనందంతో 
సమ్మతించారు. కొద్దిరోజులు (ప్రయాణం 
చేసి ఆ ముగ్గురూ కృష్ణదానుండే పల్లెటూరు 
ఇరుకున్నారు. 

కృష్ణదాసు తిరిగివచ్చిన సంగతి విని 
ఎంతోమంది [గామస్తులు ఆయనను చూడ 


పచ్చారు. వి (గామస్తుఅకు ఆఅఆయనముత 


0 
చకా 


గల ఆదారాఖఫిమానాలు చూసి బు 
ఆశ్చర్యపథ్ధాడు. 
నలుగురూ = బెరి కృష్ణదాసును భార్య 


పోయినందుకు పఠా మర్శించారు. “నాయన 


ణా కా గ. | స్లైల బ్య జాక జ్య 


లారా! అంతా అ ఈశ్వరుడి నిర్ణయం 1” 
అని కృష్ణదాసు సమాథానం చెప్పాడు. 

ఇంతలో సాయంకాలమయింది. భజ 
నలకు వేళ అయిందన్నారు. 

“ మికు అభ్యతరం లేకపోతే మీరుకూడా 
ఉండవచ్చు. అభ్యంతరమైతే చల్లగాలికి 
తిరిగిరండి ! మా సుగుణ గొంతెత్తి పాడితే 
మీరు వినలేదు. కావలిస్తే వినవచ్చు,” 
అన్నాడు కృష్టదాను సుబుద్ధితొ, 

“" అలాగే వింటాను. మీరుమీ భజన 
సాగించండి” అన్నాడు సుబుద్ధి. 

(గామస్థులంతా కలిసి భజన [పారం 
ఖించారు. నుగుణకూడా పాడింది. అన్ని 
గొంతులమథధ్యా అఆమెగొంతు తంబురా మీటి 
నట్టు స్పష్టంగా, (శ్రావ్యంగా వినిపించింది. 
ఎన్నడూ సంగీతంలో మాధుర్యం ఎరగని 
సుబుద్ధి చెవులకు ఆమెపాట ఎంతో అనం 
దాన్ని కలిగించింది. కొద్దిరో జులుండి సుబుద్ధి 
కాశ్‌నగరానికి [పయాణమెనాడు. 

* మిరు విలు చిక్కినప్పుడల్లా మాగామా 
నిక్తి పచ్చి పోతూండాలి. మిమ్మల్ని రోజూ 
తలుచుకుంటూ ఉంటాం!” అని కృష్ణ 
దాస్తూ సుగుణా సుబుద్దితో అన్నారు. 

సుబుద్ధి కాశీనగరానికి తిరిగి పచ్చాడు. 
కొన్ని సంపత్సరాలు గడిచాయి. ఈ కాలంలో 
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ఆయనకు ఎన్నోసార్టు వంగదేశం వెళ్లి కృష్ణ 
దాసునూ, నుగుణఖనూ చూడాలనిపించింది. 
శాని ఆ కోరికను ఆయన అవివేకంగా 
ఖాఏవించి అ౭ఎచివేసుకున్నాడు. 

ఇంతలో నుబుద్ధికి ఒక చుభలేఖ చేరింది. 
నుగుణకు. పెళ్లి కాబోతున్నది. ఆమెను 
పెళ్ళాడబోయే యువకుడు తమకు దగ్గిర 
బంధువెననీ, అతను ఫలాని రాజుగారివథ్ధ 
కొలువున్నాడని, వారిద్దరికి పెళ్లి జరగాలని 
ఎన్నో వళ కితమే నిశ్చయమయిందని, నుగు 
ణకు అతనంటే పంచ్మప్రాణాలూననీ కృష్ణ 
దాను సుబుద్ధికి రాశాడు. 

ఈ శుభలేఖ చూడగానే సుబుద్ధి ప్రయాణ 
మయాడు. మళ్ళి సుగుణను చూస్తాననుకో 
గానే ఆయనకు ఎన్నడూ అనుభవం లేని 
ఆనందం ఒకటి పైక తన్నుకువచ్చింది. 

సుబుద్ది క ఎప్షదానుండే [గామం చేరుకునే 
లోపునే చీకటిపడింది. అయితే అదృష్ట 
వశాత్తూ దారిలో ఒక మనిషి అ దారిగా 
వెళుతూ సుబుద్ధిని [గ్రామం చేరుస్తానన్నాడు. 

ఇద్దరూ కలిసి [గ్రామం పొలిమేరపద్దకు 
వచ్చేసరికి శ్మశానంలో ఒక శవం దహనం 
అవుతూ కనబడింది. 

+ పతరో పోయినట్టున్నారే స అన్నాడు 
నుబుద్ధి తన వెంట వున్న మనిషితో. 


౯4 కృష్ణదానుగారి అమ్మాయి నసుగుణు అనే 
పిల్ల పోయింది, బాబూ, పాపం, పెళ్ళి అను 


కుంటున్నారు. ఇంతలో అకస్మాత్తుగా 
పెళ్ళికొడుకు చనిపోయినట్లు వార్తవచ్చింది. 
ఆ వార్త వింటూనే ఆ పిల్ల గుండె పగిలి 
చచ్చింది 1” అన్నాడు దారిచూపిన మనిషి, 
సుబుద్ధికి తల తిరిగిపోయినట్టయింది, 
అయన గుండె చల్లబడింది. కాళ్టు తేలిపోతూ 
ఆయన కృష్ణదాను ఇల్లు చేరుకున్నాడు. 
కృష్ణదాను మధ్య కూచునివున్నాడు, 
చుట్టూ _గామస్తులున్నారు. అందులో చాలా 
మంది బావురుమని ఏడుస్తున్నారు. కృష్ణ 
వాసు వారిని ఊరడిస్తూ, " అంతా ఈశ్వరుడి 
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నిర్ణయం! మన చేతిలో ఏముంది ? ఏడవ 
రాదు, ఆయన నిర్ణయానికి తల వంచ 
వలిసిందే !” అంటున్నాడు. 

ఇంతలోనే అయన వృష్టి ఎడంగా నిల 
బడివున్న నుబుద్ధిమిద పడింది. 

ప వచ్చారా, బాబూ? నుగుణు వెళ్లి 
పోయింది ! భగవంతుడు తనవద్దకు పిలుచు 
కున్నాడు అన్నాడు, 

సుబుద్ధిక దముఃఖం ఆగలేదు. ఆయన 
బావురుమని పెద్ద పెట్టున నుగుణకోనం ఏడవ 
సాగాడు. సుగుఖును మళ్లీ చూడాలని 
ఆయన హృదయ౦ ఎంతగా ఎదురు 
చూస్తున్నదో అర్ధమయాక నుబుద్ధి దుఃఖం 
కట్టలు తెంచుకుని (ప్రవహించింది. 

బేతాళుడీ కథ చెప్పి, “ రాజా, నాకొక్క 
సందేహం :; అఆ౮త వేదాంతజ్ఞానం ఉండి, 
వికారాలన్నవి ఎరగని సుబుద్ధి ఎందుకు 
ఏవీడిచాడు ? భార్యఅని, రూతురనీ క్షణ 
క్షణమూ కొట్టుకుపోయే కృష్ణదాను ఎందుకు 


క 1 శైల రిక్‌ ఉర. టచ్‌ ఆ! గే 


వడవలేదు? సమాధానం తెలిసికూడా చెప్పక 
పోయావో, నీ తల పగిలిపోతుంది” అన్నాడు, 

“ వేదాంతాన్ని నిత్య జీవితంలో 
ఆచరణలో 'పెట్రాలం'టే సహజ స్వభావా 
అన్నిటిని చంపుకోవాలి. కాని అవి పూ ర్తిగా 
చావవు; ఏదో అవకాశం చూసుకుని పెకి 
వచ్చేస్తాయి. భ క్తి అలాటిది కాదు. భ క్ర్‌ని 
ఆ[శయించినవాడు స్వభావసిద్ధమైన నుఖా 
లన్సిటినీ అనుభవించి, భగవంతుడి (సాద 
మనుకోగలడు ; కష్టాలు వచ్చినప్పుడుకూడా 
భగవంతుడిచ్చిన వేనన్న విశ్వాసంతో తట్టుకో 
గలడు, వేదాంతికి సుఖం అనుభవించే 
శ ర్రిగాని, కష్టాలకు తట్టుకునే శ ర్రిగాని 
ఉండదు. అందుకే వేదాంతి అయిన నుబుద్ధి 
ఏడిచాడు, భక్తుడైన క ఫప్పదాను వడవలేదు” 
అన్నాడు వికమార్కుడు. 

రాజుకి విధంగా మౌనభంగం కాగానే 
బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
మళ్లీ చెట్టెక్కాడు. ---(కల్పితం) 








(గత సంచిక తరువాయి) 
ఈలోపుగా దొంగలు అడవిలో ఉన్న తమ 
గుహకు తిరిగివచ్చి కాసం శవం మాయం 
కావటం చూసి పొందిన ఆశ్చర్యం ఇంతా 
అంతా కాదు, తమ బంగారంసంచులు 


మరికొన్ని పోవటంకూడా వారు వెంటనే 
తెలుసుకున్నారు. 

“మన రహస్యం ఎవరో కనిపెట్టారు. 
మనం చంపినవాడికి ఎవరో తోడు వుండి 
వుండాలి. వాడే శవాన్సీ, బంగారాన్సీ తీనుకు 
పోయాడు. అందులో ఏమీ సందేహం లేదు. 
ఆ మనిషి ఎవడో తెలునుకోకపోతే మనకు 
(ప్రమాదం తప్పదు. అందుబేత మీలోకల్లా 
తెలివిగలవా డొకడు యా(తికుడిలాగా వేషం 
వేసుకుని నగరంలోకి వెళ్ళాలి; మన౦ 
చంపిన మనిషిని గురించి పజలు ఏం 
మాట్లాడుకుంటున్నారో అలకించి యుదలు 
ఆ మనిషి జాడ తీయాలి ;, ఆ మనిషి పేరే 


అలు అం టాడా జాతా 





మిటో, వాడెక్కడ పవుండేవాడో తెలునుకో 
వాలి, ఇది చాలా (పాణఖగండమైన విషయం, 
అరా తీయటానికి వెళ్లినవాడు (ద్రోహం తల 
పెడితే మిగిలినవారందరికీ [పప్రమాదం. 
అందుచేత ఈ పనిమీద వెళ్ళివాడు వ్‌ 
కాదరణంచేత పని చేనుకురాకుండా తిరిగి 
వచ్చినా, వాడికి మరణశిక్ష విధించాలని 
నా ఉదేశం,”” అన్నాడు దొంగల నాయకుడు, 

దొంగలు ఈ విషయం చర్చించకముందె 
ఒక దొంగ లేచి, '' ఈ షరతుకు సమ్మ 
తించి ఈ పనికి నేను పూనుకుంటాను. ఒక 
వేళ నేను మిగిలిన వాళ్లకోసం చావవలిసి 
పచ్చినా నాకేమీ అభ్యంతరం లేదు” 
అన్నాడు ధైర్యంగా, 

దొంగలనాయకుడ్తూ మిగిలిన దొంగలూ 
వాళ్టై ఎంతో గొప్పగా మెచ్చుకున్నారు. 
తరవాత వాడు తనను ఎవరూ గుర్తించ 
రాకుండా వేషం మార్చుకుని, ఆ రాలే 





ఆర్‌, సూర్యనారాయణ 


కావ్యాలకు చనన శ్లో మా య ఫి అలాంతి. శమం చాాక్ల. తా. అనాణు తా 


గధ 


( 


అకయు ఇతటలలముమి.. తీయ్‌ కుల. టనే 


ల రాల ” 

వో ం త వాత క 
ర గి ల యణ టీ ల 1! 
వం యు 
గ్‌ న. . 
న్స్‌ ల స / | ॥ , 4 ' హే 


న! 





బయలుదేరి, తూర్పు తెల్లవారే వేళకు నగరం 
(ప్రవేశించాడు. వాడు విధులన్ని కలయ 
దిరుగుతూండగా బాబా ముస్తఫా దుకాఖం 
కనిపించింది. మిగిలిన దుకాణాలేవీ తెరవక 
ముంవే తన దుకాఖం తెరవటం బాబా 
ముస్తఫాకు అలవాటు. 

బాబాము స్తఫా అప్పుడే పని _పారంభించ 
బోతున్నాడు. దొంగ దుకాణంలోకి వెళ్ళి, 
బాబాము స్తఫాకు సలాం పెట్టి, “ఏం, తాతా? 
నీకు పగలే కళ్లు సరిగా కనబడవేమోగదా, 
ఇంకా తెల్లవారకముందే పని [ప్రారంభించా 
వేమిటి? ఈ వెలుతురులో నీకు చూపు 
అనుతుందా '?” అని అడిగాడు. 


చ... 


“ నాసంగతి నువ్వెరగవు. ముసలివా 
ఖ్ఞాయినా నా చూపు కొంచెంకూడా చెడలెదు. 
ఎందుకూ ? ఇంత వెలుతురుకూడా లేని 
చోట నేను శవాన్ని కుట్టాను ”” అన్నాడు 
బాబాముస్తఫా. 

శ శవాన్నా జ్‌ అన్నాడు దొంగ, ఆశ్చర్య 
పోతున్నట్టు నటిస్తూ. 

"అవునవును, నేనా కధంతా నీకు 
చెప్పేస్తా ననుకుంటున్నాపు గామాలు. అదేం 
కుదరదు !” అన్నాడు బాబాము స్తఫా. 

తనకు కావలిసిన రహస్యం ఈ ముస 
లాడు చెప్పగలడని దొంగకు నమ్మకం కుది 
రింది. వాడు ఒక బంగారు దీనారం తిసి 
బాబాముస్తఫా చేతిలో పెడుతూ, “నీ 
రహస్యాలు నాకెందుకు తాతా? నీకు పిచ్చి 
గాని నాకు ఏ రహస్యం చెప్పినా నీకు కలిగే 
నష్టమేముందీ ? నే నడిగేదల్లా ఏమిటం కే, 
నువు ఈ శవాన్ని వీ ఇంట్లో కుభ్రావో ఆ 
యిల్లు నాకు చూపించు, చాలు” అన్నాడు. 

“ఒకవేళ నేను నీకా ఇల్లు చూపింతా 
మనుకున్నా అది నావల్ల అయే పనికాదే. 
నన్ను ఒకచోటికి తీసుకుపోయి, అక్కడ 
నా కళ్ళకు గంతలు కట్టి తీసుకుపోయారు. 
మళ్ళా గంతలు కట్టి సన్నక్కడిక తెచ్చి 
విడిచిపెట్టారు. అందుచేత నీకా యిల్లు 


అ య అ ఆ తశ వందమౌ:వను హాసం వంటా 
లెడ్ర 





కి 


* న్న ల లై ల ల స్వా స్‌ త. "జస. 
జ్యాత న్‌ అజా వట ఉ్యతి తీ మం ఖా ల త ప అ న 


చూపించటం నావల్ల అయే పనికాదు” 


అన్నాడు ముసలాడు, 

"ఒకవేళ అదే చోటికి తీనుకుపోయి 
కళ్ళకు గంతలు కట్టితే, నన్నాయింటికి 
తీసుకుపోగలవేమో చూడు. నీ రుణం 
ఉంచుకోనులే. ఇంద ఇంకొక దనారం 
తీసుకో 1 అంటూ దొంగ బాబాముస్తఫా 
చేతిలో మరొక బంగారు నాళుం పెట్టాడు. 

ముసలాడు తన చేతిలో ఉన్న రెండు 
దీనారాలకేసి చాలాసేపు చూశాడు. అవి 
అ ముసలాఖ్ణు చాలా ఆఅకర్పించాంభు. వాటిని 
జేబులో వేసుకుంటూ, (ప్రయత్నిస్తాను ; 
కాని ఆ దారి నాకు జ్ఞాపకం ఉంటుందని 
మాట ఇవ్వలేను,” అన్నాడు. 

జాబా ముస్తఫా దొంగను వెంటబెట్టుకుని 
ఒక చోటికి వచ్చి, " ఇక్కడే నా కళ్లకు 
గంతలు కట్టారు. తరవాత నన్ను ఇటుగా 
తీసుకుపోయారు” అన్నాడు. 

దొంగ ముసలాడి కళ్లకు తన చేతి 
రుమాలు గంత కట్టాడు. తన జ్ఞాపకాన్ని 
అనుసరించి బాబా ముస్తఫా తనవెంట 
ఉన్న దొంగను సరిగా కాసిం ఇంటికి 
చేర్చాడు. టొంగ ఇంటి వాకిలి తలుపు పైన 
సుద్దముక్కతో ఒక గుర్తు పెట్టి బాబా 
ముస్తఫా కళ్లకు కట్టిన గంత విప్పాడు. 


న్వ్‌ 


స్వ్వ్వ్వ్వ్వ్వా 


న్వ్‌ భాం ల్‌. 
మ సగర నయా యో 
ల న 
రో 
న ల్‌ తం ళ్‌ 
నాం గ్‌ ల 
టర య్‌ 
ల ల ఖ్‌ ల ల్‌ 
త టట లోలో 


న? 
నై వైవా 

ప 

టా | 7 ల వం 
ల గా యా లె జ్‌ 

ల లం ల ర లో 
॥ క్యరోరో ట్ట లో 
గో లం / టరరోలో లో 
జో ౪ . క / వ కో బ్‌ ల్‌ 
ఖీ టం న 
గ త్‌ ల 
ల! 
॥ జం! 


న్వు 


గ చమ... 


గ 
న్స గ 
గ 
సై గ గ 
నగ 
న 


ఆ ఇల్లివరిదో తెలునునా అని దొంగ అడగగా 
ముసలాడు తానా పేటలో ఊండేవాళ్ఞు కానని, 
తనకు తెలియదనీ చెప్పాడు. ముసలాడి 
నుంచి ఇంక తెలుసుకోపలిసినది లేదని 
(గ్రహించి దొంగ ముసలాడివద్ద సెలవు తీను 
కుని నేరుగా అడవిలోని తన అనుచరుల 
వద్దకు వెళ్లిపోయాడు. 

థొంగ్కా బాబా మున్తఫా వెళ్లిపోయిన 
కొద్దిసేపటికి మోర్టియానా ఏదో పనిమీద 
బయటికి వెళ్ళి, తిరిగివస్తూ వాకిలిమీద 
ఉన్న గుర్తు చూచింది. 

“ఈ గుర్తు విమికై ఉంటుంది. నా 
యజమానికి ఎవరో అపకారం తలపెట్టి 


లవణం చందమామ 43 శాులంాాు 
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తి 


నట్టుందే ! ఎటుపోయి ఎటువచ్చినా కీజెంచి 
మేలెంచటం మంచివి" అనుకుని మోర్టి 
యానా లోపలికి వెళ్లి ఒక సుద్ధ్రముక్క 
తెచ్చి తమ ఇంటికి అటూ ఇటూ ఉన్న 
వాకిళ్ళకుకూడా అలాటి గుర్తులే పెట్టింది. 
ఈ విషయం ఆమె అలీబాబాకు చెప్పలేదు. 

ఈ లోపుగా దొంగ తనవారిని చేరుకుని 
తాను సాధించిన విజయాన్ని గురించి 
చెప్పాడు. అందరూ వాళ్డి అభినందించారు. 
తరవాత దొంగల నాయకుడు తన అను 
చరులతో ఇలా అన్నాడు: “* సోదరులారా, 
మనం జాగు చేయరాదు. ఆయుథాలు తీను 
కున్మి మారువేషాలు వేసుకుని నగరంలోకి 


వెళ్ళాలి. అందరమూ కలిసి వెళిళ అంతా 
అనుమానిస్తారు. అందుచేత ఇద్దరిద్దరుగా 
వెళ్ళి, అందరమూ నగరంలోని పెట్ట చౌాకులో 
కలుద్దాం. ఈ లోపుగా నెనూ, ఇల్లి చూసి 
షచ్చిన మన సోదరుడూ కలిసి గుర్తుపెట్టిన 
ఇంటికి వెళ్లి పరిస్థితి చూసివస్తాము. ఆ 
తరవాత అందరమూ కలిసి కర్తవ్యం నిర్త 
యించవచ్చులో 

దీనికి అందరూ సమ్మతించారు. దొంగలు 
అద్ధరిద్దరుగా చీలి ఒక జత వెళ్ళిన తర 
వాత మరొక జత చొప్పున, ఎవరికి ఏ అను 
మానమూ కలగకుండా, నగరాన్ని చేరు 
కున్నారు. దొంగల నాయకుడూ, ఇట్లు గుర్తు 





పెట్టిన దొంగా ఆఖరుకు బయలుదేరి అలి 
బాబా ఉంటున్న వీధికి వచ్చారు. మోర్టి 
యానా గుర్తుపెట్టిన ఇళ్ళలో ఒక చివర 
వున్న ఇంటిని చూడగానే దొంగ, "ఇటే 
నేను గుర్తుపెట్టిన ఇల్లు !” అన్నాడు. 

“ దీనిపక్క ఇల్లుకూడా అలాగే గుర్తు 
పెట్టి ఉన్నదే 1” అన్నాడు దొంగల నాయ 
రుడు. ఆ రెండు ఇళ్ళలోనూ అసలు ఇకళ్లుదో 
తెలియక వారు తికమక పడుతూండగా 
వారికి ఇంకా చాలా ఇళ్ళు అదేవిధంగా 
గుర్తు పెట్టి ఈఊండటం తలియవచ్చింది. ఇల్లు 
గుర్తుపెట్టిన దొంగ కంగారుపడిపోయాడు. 
తాను ఒక్క ఇంటికే గుర్తు పెట్టానని 
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(పప్రమాణంచేసి చెప్పాడు. మిగిలిన గుర్తు 
లింకెవరో. పెట్టిటండాలన్నాడు. 

దొంగల (ప్రయత్నం విఫలమయింది. 
పెద్దచౌకులో మిగిలినవాళ్లను కలునుకుని, 
(పస్తుతానికి చేసెదేమీ లేదని చెప్పి దొంగల 
నాయకుడు. వారితోసహా అడవిలోకి వెళ్ళి 
పోయాడు. మిగిలినవారంతా ఎలా వచ్చారో 
అలాగే తిరిగి వెళ్ళారు. ఇల్లు కసుక్కోోవ 
టానిక్రి వెళ్లి విఫలుజైన దొంగ మరణుదండ 
నను ఆహ్వానించాడు. అతనిని శిరచ్భేదం 
చేశారు. వెంటనే ఆ పని పూ ర్తిచేయటానికి 
మరొక సాహసి ముందుకు వచ్చాడు. తరవాత 
వాడు నగరంలోకి వెళ్ళి బాబా ము స్తఫాకు 
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బాగా లంచం పెట్టి అలీబాబా ఉంటున్న 
ఇల్లుగుర్తు తెలుసుకున్నాడు. అయితే వాడా 
ఇంటిమీద అందరికీ నులువుగా కనబడని 
చోట ఒక వ్యరగుర్తు పెట్టి తనవారివద్దకు 
తిరిగి వెళ్ళాడు. 

అయితే మోర్టియానా కళ్ళు చాలా చురు 
కైనవి. ఆమె ఈ వ్మారగుర్తునుకూడా పసి 
కట్టి, ఎందుకైనా మంచిదని అలాటి గుర్తులు 
మిగిలిన అళ్లకుకూడా పెస్టుసింది. 

దొంగలు ఈసారి తమ ఎత్తు పారుతుందని 
ఆశపడ్థారు. వెనకటిలాగే ఎవరికీ ఎటువంటి 


"అనుమానమూ కలగకుండా నగరం (ప్రవే 


శించారు. ఎ్మరగుర్హు పెట్టిన దొంగను వెంట 
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పెట్టుకుని దొంగల నాయకుడు అలిబాబా 
ఉంటున్న ఏధికి వెళ్ళాడు. చాలా ఇళ్ళకు 
ఎ్మరగుర్తులుండటం చూసేసరికి వారి ఆశ 
నిరాశ అయిపోయింది. చేసేదిలేక అందరూ 
మళ్ళీ అడవికి తిరిగి వెళ్ళారు. [ప్రయత్నం 
విఫలం కావటంవల్ల రెండవ దొంగకుకూడా 
శిరచ్చేదం జరిగింది. 

మెరికలవంటి అనుచరులు ఇద్దరు పోయే 
సరికి ఇక ఈ పద్దతివల్ల (ప్రయోజనం లేదని 
దొంగల నాయకుడు గుర్తించాడు. ఈసారి 
తానే స్వయంగా బయలుదేరి బాబాము స్తఫా 
వద్దకు వెళ్ళాడు. అదివరకులాగి బాబా 
ముస్తఫా సహాయపడ్ధాడు. అఆ ముసలివాడి 
సహాయంతో దొంగల నాయకుడు అలిబాబా 
ఉంటున్న ఇంటిముందు నిలబడ్డాడు. కాని 
అతను ఆ ఇంటికి ఎలాటి గుర్తులూ పెట్టక, 
ఆ విధివెంబడ్‌ అటూ ఇటూ చాలాసాక్లు 
నడిచి ఇల్లు పూర్తిగా పరిచయం బేసుకుని 
అడవికి తిరిగి వెళ్లిపోయాడు. 

“ సోదరులార్హా ఈసారీ నేను ఆ ఇంటిని 
బాగా మననం చేసుకు పచ్చాను. ఇక ఎటు 
వంటి పొరబాటూ జరగదు. మనం పగ 
తీర్చుకోవచ్చు. అందుకుగాను నేనొక ఆలో 
చన బేశాను, వినండి. మీలో ఎవరికైనా 
అంతకంట మంచి ఆలోచన తట్టిలే 
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చెప్పండి, వింటాను! అంటూ దొంగల 
నాయకుడు తాను చేసిన ఆలోచనను తన 
అనుచరులతో చెప్పేశాడు. వారు ఆ అలో 
చనను పూర్తిగా బలపరచటమేగాక అతణ్ణి 
ఎంతగానో అభినందించారు. 

తరవాత దొంగలు చుట్టుపక్కల గల 
(గ్రామాలకు వెళ్లి పందొమ్మిది కంచరగాడి 
దలనూ, ము ఫ్ఫైఎనిమిది పెద్ద తోలుతిత్తు 
లనూ కొన్నారు. ఆ తిత్తులలో ఒకదాని 
నిండానూనెనింపొరు. మిగిలిన ముఫ్ఫైఏడు 
తిత్తులలోనూ ముషువిడుగురు దొంగలు 
ఆయుధాలతో సహా దూరి కూచున్నారు. 
దొంగల నాయకుడు అ తిత్తుల పెభాగాన 
నూనె పూశాడు. 

తరవాత దొంగల నాయకుడు నూనె 
వ్యాపారి వేషం ధరించి, ముప్ఫై ఎనిమిది 
తిత్తులనూ పందొమ్మిది కంచరగాడిదల 
పైనా వేస్తి వాటిని తోలుకుంటూ బయలు 
దేరి చీకటిపడే వేళకు నగరం చేరుకున్నాడు. 
అతను ఆ కంచరగాడిదలను తోలుకుంటూ 
అలిబాబా ఉంతే వీధి చేరేసరికి చాలా పొద్దు 
పోయింది. అలిబాబా అప్పుడే భోజనం 
ముగించి వాకిలివద్ధ చల్లగాలికి నిలబడ్థాడు. 

దొంగల నాయకుడు అలిబాబాను సమీ 
సిరచ్మాి గ అయ్యా నేను నూనెవ ర్తకుణ్ఞు. 





చాలా దూరంనుంచి వస్తున్నాను. రేపు 
సంతలో ఈ నూనె అమ్మేస్తాను. చాలా 
పొద్దు పోయింది. ఈ రాత్రికి ఎక్కడ బస 
చేయాలో తెలియదు. మీకేమీ శమ లేని 
పక్షంలో నన్ను ఈపూట మీ ఇంట తల 
దాచుకోనివ్వండి. మీమెలు ఎన్నటికి మర 
వను,” అన్నాడు. 

అలిబాబా ఈ దొంగల నాయకుళ్ణు అది 
వరకు అడవిలో చూసిఉన్నాడు, అతని 
గొంతు వినిఉన్నాడుకూడా; అయినా 
ఆయన ఆ మనిషిని గుర్తుపట్టలేకపోయాడు. 
“దానికేం భాగ్యం? దయచెయ్యండి !” 
అంటూ అలీబాబా వాకిలి తెరిచి దొంగల 
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నాయకుళ్లో, అతని కంచరగాడిదలనూ 
లోపలికి రానిచ్చాడు. 

అబ్దుల్లా అనే బానిసవాఢడు వచ్చి కంచర 
గాటతూమ్‌ద ఉన్న తిత్తులను దింప్ప్కి 
కంచరగాడిదలను ప పశువుల కొట్టంల్‌ లోకి 
తీసుకుపోయి వాటికి దాణా వేశాడు. మోర్చి 
యానా అతిథికోసం మళ్ళి వంట చేసింది. 
దొంగల నాయకుడు భోజనం చేసినాక అలీ 
బాబా మోర్దియానాతో, “మన అతిథికి ఏ 
లోపం రాకుండా జ్యాగత్తగా చూనుకో! 
నేను రేపు తెల్లవారకముందే బయలుదేరి 
స్నానశాలకు వెళతాను. నా దుస్తుల్తూ అవి 
తీసి అబ్దుల్లా చేతికి ఇయ్యి, నేను స్నానం 
చెసి తిరిగి వచ్చేసరికి నా భోజనానికి శొర్చా 
తయారుచేసి సిద్ధంగా ఉంచు” అని హెచ్చ 
రించి వెళ్లి పడుకున్నాడు. 

ఈలోపుగా దొంగల నాయకుడు దొడ్డిలోకి 
వెళ్లి ఒక్కొక్క తోలుతి త్రిమిద ఉన్న 
మూతా ఎత్తి, “నేను కిటికీలోనుంచి గులక 


సన. 


డీ 
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రాళ్లు విసరగానే బయటికి రావాలి. మరవ 
వద్దు!” అని తిత్తిలో ఉండే. దొంగలకు 
పేరుశే లుురునా చెప్పాడు. 

అతను ఇంట్లోకి తిరిగిరాగానే మోర్చి 
యానా అతను పడుకునే చోటు చూపి, తన 
యజమాని దుస్తులు తిసిపెట్లి శార్చా 
తయారు చెయ్యటానికిగాను పొయి రాజెయ్య 
మని అభ్రుల్దాతో చెప్పింది. పొయి రాజగానే 
ఆమె శోర్చా తయారుచేయ నారంభించింది. 
నాని మధ్యలో చమురు అయిపోయి దీపం 
కాస్తా ఆరిపోయింది. 

“ వంట పూర్తికాలేదు. మధ్యలో దీపం 
ఆరిపోయింది. ఇంటో ఒక్క చుక్కకూడా 
నూనె ఉన్నట్లు లేదు. ఏంచెయ్యాలో నాకు 
తోచకుండా ఉన్నది” అన్నది మోర్టియానా. 

“ఆ వర్తకుడి తిత్తులనిండా నూనె 
ఉన్నది. కొంచెం పట్టుకురా. ఇంతలొ కొంప 
ముణిగిపోదులే 1!” అన్నాడు అబ్దుల్డా,. 

--(ఆఇంకా వుంది) 
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ఇక (గామంలో ఇద్దరు స్రీలుండేవారు. 

వారిలో ఒకతె చాలా డబ్బుగలది, కాని పిసిని 

గొట్టు, చాలా కఠినహృదయురాలుకూడా. 
రెండోఆవిడ చాలా పేదది, కాని చాలా 


ల్‌ తేల ఈం 
ఇ ఇ 


మంచిది, ఆవిడ హృదయం ఎెన్నలాటిది. 

ఈ ఇద్దరు స్త్రీలూ పక్కపక్క ఇళ్లల్‌ రోనే 
ఉండే న 

ఒకనాటి సాయంకాలం ఒక బిచ్చగాడు 
అటుగా వెళుతూ ధనికురాలి ఇంటితలుపు 
తట్టాడు. ఆవిడ తలుపు తిసి, బిచ్చగాళ్లి 
చూసి దబాల్న మళ్ళి తలుపు మూసింది. 
“ ఇంకోచోటు చూసుకో, నాయనా "” అని 
అయినా ఆవిడ నోట రాలేదు. 

బిచ్చగాడు మరి రెండడుగులు వేసి పేద 
రాలి తలుపు తట్టాడు. ఆవిడ తలుపు తిసి 
బిచ్చగాబ్టు చూసింది. తనకే కడుపునిండా 
తిండి లేకపోయినప్పటికీ, అవిడ లోపలికి 
వెళ్ళి ఇంత రొట్దై తెచ్చి బచ్చగాడికిచ్చి, 
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“ ఇది తిని కాస్త మజ్జిగ తాగు. పొథ్రూకు 
తున్నది. కావలిస్తే ఈ రాతికి మాపంచలో 
పడుకోవచ్చు,” అన్నది. 

బిచ్చగాడు రొ స్పై తిని, మజ్జిగ తాగ్శి 
“నేను వెళ్ళాలి, తల్లీ. నికే లోటూ లేకుండా 
జరిగిపోతున్నదా, అమ్మా ?” అని అడిగాడు. 

* నాకు ఎక్కువగా కావలిసిందేమిటి, 
నాయనా ? బాగానే జరుగుతున్నది,” అన్నది 
'పెదరాలు. 

 'పెళ్టువారికి పుట్టకపోదులే, అమ్మా. 
పాద్ధున _పారంభించిన పని పొద్దూకదాకా 
ముగించవు, చూస్తూ ఉండు !” అంటూ బిచ్చ 
గాడు తన దారిన వెళ్లిపోయాడు. 

వాడు అలా ఎందుకన్నాడో ఆవిడదు 
అర్ధం కాలేదు. అవిడ వాడి మాటలను 
అప్పుడే మరిచిపోయిందికూడా, 

మర్చాడు ఆమె .పక్కమీదినుంచి 
లేస్తూనే తనవద్ద ఎంత బట్ట మిగిలిఉన్నదీ 





ఎమ్‌, అమరేశ్వర రావు 
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కొలిచి చూద్రామనుకున్నది. ఆ బట్ట ఆవిడ 
వడికిన నూలుతో నేయించి ఉంచినదెే, 
దాన్సి అమ్ముకుని ఆవిడ అవసరానికి ఖర్చు 
చేనుకుంటూ ఉండేది. 

ఆవిడ తన పెట్టలోనుంచి బట్టచుట్ట 
తీసి మూరవేసి, ''ఒకట్కీ రెండూ,” అని 
కొలవ నారంభించింది. ఎన్ని మూరలు 
కొలిచినా ఇంకా బట్ట పస్తూనే ఉంది. 
“ పొద్దున (పారంభించిన పని పొద్దూకదాకా 
ముగించవు, చూస్తూ ఉండు!” అని బిచ్చగా 
డన్న మాటకు అర్థమమిటో ఆవితకు అప్పుడు 
తెలిసి వచ్చింది. ఆ రోజు సూరాస్తమయం 


అయే లోపల అవిడ అనేకవేల గజాల 
రుకుల 
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బట్టను మూరవేసింది. ఆ విధంగా ఆవిడ 
కొలిచిన బట్ట ఇంటినిండా ఇంతయుత్తున 
పోగు పడిఉంది. 

పల్లెటూళ్లో వి విషయమూ దాగదు. 
మర్షాడు పొద్దుటికల్లా ఉఊలత్ళొవాళ్లు ఈగల 
మందలాగా వచ్చి పేదరాలి ఇంటిమిద పడి 
తలా లెండు గజాల్లూ నాలుగు గజాలూ బట్టు 
కొనుక్కుపోయారు. 

ఈ విధంగా ఊళ్ళొ అందరికి అమ్మినా 
రూడా పేచరాలికి జీవితాంతందాకా సరిపడే 
బట్ల మరికొంత మిగిలింది. 

పేదరాలిని బిచ్చగాడు ఆగర్వదించిన 
సంగతికూడా ఊరంతా పాకింది. ఈ వార్త 
వినగానే పొరుగింటావిడ అనూయతో కుళ్లి 
ఫోయింది. అటువంటి అవకాశం చేజేతులా 
పోగొట్టుకున్నందుకు ఆవిడకు మతిపోయి 
నంత పని అయింది. 

మూడురోజులు గడిచినాక ఒక సాయం 
కాలం మళ్ళి ఎవరో ధనికుఠరాలి వాకిలి 
తట్టినట్టు చప్పుడయింది. 


(| 
/ 


ధనికురాలు హడావిడిగా వెళ్లి తలుపు 
తెరిచేసరికల్లా ఎదురుగా బెవుడల్లి ఆ బిచ్చ 
గాడే కనిపించాడు. 

గ వచ్చావా, నాయనా? రా లోపలికి రా! 
ఆ రోజు నికు ఆతిథ్యం ఇవ్వలేకపోయాను. 
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ఒకటా, రెండా? అన్ని పనులూ నేనే 
చేసుకోవాలాయె! ఆరోజు ఎంత చిరాకులో 
ఉన్నానో చెప్పలేను. గొడ్డు కాస్తా పలుపు 
తఆంచుకుని పాదులన్నీ పొట్టన పెట్టుకున్నది. 
అందుచేత నీ విషయమే చూడలేక 
పోయాను !” అంటూ థనికురాలు బిచ్చగాడి 
మీద ఎంతో ఆపేక్షగా మాట్లాడసాగింది. 

అదంతా ఆపేక్ష? కానేకాదు! పేవరాలికి 
ఇచ్చిన వరమే బిచ్చగాడు తనకూ ఇవ్వా 
లని అవిడ ఆశ |! 

ఆవిడ బచ్చగాణి లోపలికి పిలిచి కూర 
లతోసహా విందుభోజనం పెట్టింది. పాయసం 
కూడా పడ్డించింది. వాడు భోజసం ముగిం 
చాక్క "ఈ రాతికి ఎక్కడికి పోతావులె, 
నాయనా, యిక్కడే పడుకో, నవారు 
మంచమూ మంచి బూరుగుదూది పరుపూ 
వేస్తాను. కప్పుకోవాలంటే మంచి శాలువా 
కూడా యిసాను !” అన్నది. 

అయితే బిచ్చగాడు వెళ్లాలన్నాడు. వెళ్లి 
టప్పుడు వాడు, హ్‌ పొద్దున [పారంఖించిన 
పని పొద్టూకేదాకా ముగించవులే, తల్లీ!” 
అని ఆశీర్వదించి తన దారిన తాను బయటికి 
వెళ్లిపోయాడు. 

థధనికురాలి ఆనందానికి మెరలేదు. ఆ 
రాతి ఆవిడ కంటికి కునుకులేదు. తెల్లవారు 
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తూనే లెచి ఏం చేస్తే ఎక్కువ లాఖభిస్తుందో 
అమె అతిల్చ్బుకొోలెకపోయింది. వెన్న 
చిలికితే మణుగులకు మణుగులు వెన్న 
వస్తుంది. కాని రోజులా చిలికితే రెక్కలు 
రెండూ వడిపోతాయి ! అందువల్ల ఆ పని 
చేయటం లాభంలేదు. 

చిట్టచివర కామెకు ఒక దివ్యమైన ఆలో 
చన తట్టింది. తన చందుగాయ పెట్టెలో 
నాలుగు మొహరీలున్నాయి. వాటిని తిసి 
ఎంచటం. [ప్రారంభిస్తే సరి! సాయంకాలం 
దాకా ఎన్సో లక్షల, కోట్ల మొహరీలను ఎంచ 
వచ్చు. ఆతరవాత తనకన్న భాగ్యవంతులు 
(ప్రపంచంలో ఉండరు. 
వహహాహహహాాానాా? 


నాలా 
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స తటయయయయడంయయడపోడయతయయత డేల్‌ 
ళ్‌ 


వ్‌ో తం ల! 
కళ ల్‌ నీ 
లాలా 

గలే 


ఖ్‌ 


స్‌ "ట్‌ 
ననన 


బు 
జె 


రాగమే కక 


లన ఆ ఆల 


కా 
కూ 


వ ధే 
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కభషహాపరసషారాాానాాాంలాాటాాటానంళా లాకు 
అలా చు! ప్ర కో టే వ పుట టు నో కే వంకల లా 


ఈ ఆలోచనతో అవితకు మనను పరవశ 
మెపోయి అసలే నిద పట్టలేదు. ఎప్పుడు 
తెల్లవారుతుందా అని తూర్చువేపు కిటికికేసి 
చూస్తూ. పడుకున్నది. చిట్టచివరకు కోళ్లు 
కూశాయి, తెల్లవారింది. 

“థనికురాలు మంచంమీదినుంచి లెచితన 
చందుగాయపె బ్ఞైవద్దకు జయలుటేరింది, 
అమె ఒక అడుగు చేసిందో లెదో, ఎక్కడి 
నుంచో ఒక కందిరీగ వచ్చి మెడమీద వాలి 
కుట్టింది. భనిక్షురాలు దాన్ని కొస్టులోవుగా 
అది లేచి పారిపోయింది. అవిడ కోవంతో 
దాన్ని తరమసాగింది. ఇంతలో క్లంకొక 
కందిరీగ వచ్చి ఆమెను కుట్టింది. 

బెచ్చగాడి ఆశీర్వచనం అక్షరాలా నిజ 
మయింది. ఆ రోజల్లా ఆమెను కందిరీగలు 
కుడుతూ నే ఉన్నాయి; అవిశ వాటిని 
వేటాడుతూనే ఉంది, కందిరిగలు లక్షల 
సంఖ్యలో, పుట్ట పగిలినట్టుగా వచ్చి థనికు 


రాలి ఇంటినిండా ముసిరాయి. థనికు 
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రాలికి మతిపోయింది. ఆమె ఆ కందిరీగల 
నుంచి తప్పించుకోలేకపోయింది. 
పొద్రూకేలోపల ఈ వార్త (గామమంతటా 
వ్యాపించింది. ధనికురాలు సంపాదించు 
కున్న వతం ఏ విధంగా పరిణమించినద్‌ 
చూడటానికి [గామంలో గల స్రలూూ, పురు 
షుల్తూ పిల్లలూ, వృద్ధులూ కదిలివచ్చారు. 
ధనికురాలికి కిందటి ర్మాతి గడవటం 
ఎంత కష్టమయిందో ఈ. పగలు గడవకిం 
కూడా అంత కష్టమయింది. 
చిట్టచివరకు సూర్యా స్తమయమయింది. 
కందిరీగలు ఎలా వచ్చాయో అలాగే వెళ్ళి 
పోయాయి. [గ్రామస్థులుకూడా అక్కడి 
నుంచి వెళ్ళిపోయారు. 
ఇక ఆ [గామంలో ఉండటానికి ముఖం 
చెల్లక థనికురాలు బండి చేయించుకుని, 
ఆ రాత తన సామానంతా తినుకుని ఆ 
(గామం విడిచి మరొక చోటికి [ప్రయాణమై 


వెళ్లిపోయింది. 
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కొ త్తసన్వాస్‌ = 
మతి లేక వచ్చితి - మఠ మివి యంచు 
గతిలేక కాదు ని-కత యబ దెలిసె. 
ఏమిటో యోచింతు = వేది చెప్పినను 
నామాట వినవు; ఏ-దో మాట ఆనవు. 
అతిథి వచ్చిన ప్‌క్కు _ అటు చూచువాని 
అతిధి యోగకేమ - మడుగనివాని 
కొంపకు పోవుట - కూడ దెన్నటికి 
కంప చెట్టును జేరు - కరణి అదెఫు. 
ఎదురేగి తియ్యగా _ నేమేమొ' వలికి 
ఆది యిది యడుగని-యట్లి గృహస్థు 
క్రడకేగు అప్పుడు - కడు చెట్ట సుమ్ము 
వడి పోదు నింక ఈంగుడీ నుండబోను. 
పాతనన్యాన్‌ : 
అయ్యయొు అపరాథ -మెనది స్వామి 
కుయొ మొత్తో మిమ్ము-గూర్చియె కాదు. 
కొన్ని రోజులనుండి, - కుడుచు కూడెల్ల 


ఎన్నా యల్కలు వచ్చి - ఎటొా తినుచుండె. 


మిగులు సగులు బెట్టి - మిగిలిన పనులు 
అగచాట్లుపడి చేయు-మనుచుంటి. నెట్టా 
మిగిలిన దంతయు - మింగుని నయెల్క 
అగు నెట్టు పను లెవ్వ రా-అనువారు ? 
కొత్తనన్యాస్‌ : 
అంతేకదా దిగు - అంత ఎందులకు 
చొప్పు. చెప్పెవవ ? 
పొతసన్యాన్‌ ; 
నాకేమి తెలియ చా నాటక మెల్ల 
చికటి పడినంత - చేరు నవెల్ల 
కొ త్తనన్యాస్‌ : 
ఏదొ ధసమ్మిట - నెంతేని యుండు 
ఆ దానిపైన బి-లాంతరమ్ముండు. 
అందుక ఈ యెల్మ - అంతగా బలిసె 
ఆందుకే అంత పై-కెన లంఘించు. 
కల దొక్క కథ వీని - కల యర్ధ మెల్ల 
తిలకింపజేయు నా - తీరును వినవె. 


సుంతైన [9 కు జ 





విద్వాన్‌ విశ్వం 








పాతనన్యాసి : 

ఏమిటా కథ విని-పింపుడు స్వామి 
మీ మాటలు వినంగ - మెజ సను ఎడ్క, 

పాతసన్యాసి చెప్పిన కథ: 
చెప్పెద వినుమింక - చెవులింత చేసి 
ఎప్పటికైన నీ-ఐ [గ్రహియింతు. 
ఒక వానకాలమ్ము - నొాకచోట గడపు 
టకు నిశ్చయించి నే-నొక విప్ర జేర 
ఆఅతండు సంతోష-మందుచు నిలిపె 
ఏ తర్క్మములు లేక .- యేనుంటి నచట, 
కొలది రోజులు వాని.కొలది భుజించి 
అల దెవతార్చన-మ్ముల మున్గియుంటి. 
ఒకనాడు తెలవారు-చుండగా స 


ఖ్‌ 


కాణి ్రాాన్ఞాన్ఞాలాానన్తాబ్తణాన్నాం న ఆ మో “శా అకా నాన 


మ 


జపా 
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చకచక పోవుచు - చానతో ననియె : 

“ కటక సం(కాంతి రే-పట యగు గాన 
నటు గనక. దా-నాదులు గొనగ, 

౮ విప్రునకు భ్‌ నోటఖఎనాదుల నిడుము 
దేపతార్చణముగా = దేవిరో” అనియె 
ఆమాట కామె నో-రంతయు విచ్చి 

“వ మాడ లేకనే ౨.ఎటు వచ్చు కూడు 
నను కట్టుకొంటివి - నాకేమి నుఖము 
లను కూర్చినాపు వి.లాసమ్ము లేవి? 
అన విప్ర." డది కాదు - అభ్యాగతులకు 
తిననున్న దానిలో - తినబెట్టవలయు 
ఎంత లేకున్న ఉం-న్నంతలో నొకరి 

కింత బెట్టుట పుణఖ్య - మిది వినలేదె 
అత్యాశ 'కూడదే _ అతివ ఏనాడు 
సత్యమ్ము-ఒక రథ - సాంతమ్ము వినుము: 
అడవిలో నాకబోయ - నడబెను వేట 
చెడు పందిపై ఈడ్చి - విడిచె బాణమ్ము 
దెబ్బతో శిపమెక్కి - టయ్యమ్మువలె 
బొబ్బరించుచు నెల్లు - టోయను జంపె 
శరబాధతో నది - చచ్చియె 'పడియె 

సరి అట కొక నక్క - చరచర వచ్చె, 
(శమలేక ఇటు రెండు - శవములు టొరికె 
[కమముగా కొన్నాళ్ళు - గడచు కాలమ్ము 
ఇప్పటికి వింటి - కెక్కించు నారి 

చప్పున తిని రేపు - శవముల దిందు- 
అనుకొని ఆ నక్క _ అటు నారి గొజుక 


ఏరి 


తో” బాల 


కా ంనంలంల లం సు 


ధథనువెల్ల చక్కనై - ధ£౯ా అని తగుల 
నక్క ఆ (వేటుతో - (గ్రక్కున జచ్చె 
ఒక్క కబుమ్ములో - నోకాంత్క గాన 
అడియాస కూడదు - వడివడి వత్తు 
అడకువ వానికి - అన్నమ్ము ఎట్లు నం 
అని (బాహ్మణుడు భార్య కట్లు - వచించి 
తన దారి బడి చనె - దానాల కొలజరు. 
అంత నా బాహ్మణ - చెంత నున్నట్టి 
ఇంతింత నువ్వుల - నెల్లను తడిపి 
పొట్టూడదిసి ఆ - పొద్దుట నాకు 
పొట్ట నింపుటకయి - పొలతి యోచించి 
ఆ నువ్వు అెండలో = నటులుంచి యుండ 
గానె కుక్కొక్కటి - కని మూతి వెళ్టై. 
వు క 

న చెతయెపోవు నీ-చెడు నెల్మ వినుము 
అనుకొని '' పొట్టు దీ-సిన నువ్వు లిత్తు లం హిరణ్యుకం = 
కొనుడు, పొట్టున్న నూ-లను నాకు నిండు" అని చెప్పి త్మామచూ-డునితోడ గూడి 
అని యామె యడుగ నిం-దున నెదొ కలదు గునపమ్ముతో కు _ గుంత తోడంగ 
కన నెవ్వఠలైన చే-సిన నువ్వులిచ్చి ఎటు పోవలేక నే - నింకెట్టు లనుచు 
ముడినువ్వులను కొన - ముగబడువాలె ? తటుకున. బొరియలో - తప్పుకోనుండ 
ముడి యేదొకలదని - మూచ్చూడ లరెవరు? నావెస్కనే వచ్చె -నా యెల్కలన్ని 





నిది చేరి పాగరున - నిట్టుండవలయు 


ఖః ఓ స దేవరతోడనే - సేవకుల్‌ గాదె. 
పాతనన్యాసి : ఇంతలో మార్ష్హాల _ మెగయుచు వచ్చె 
అటుగాన త్మామ చూ-డా, ఎలు కిట్లు కంతలో మెమెల్ల - క్రళవళపడగ 


పటు ల జూపు-నటులన్స నేదొ నేనెట్లొ దుమికి దా-నిని తప్పుకొంటి 
నిధి యుండు నిక్కడ - నిథిమైన బిలము వానినెల్లను జంప - బావురు బిల్లి. 


ాలాాాాజాాయాహు చందహౌా వు జపాలు 


మ్య్‌ 


తమన చచ ను క వ ల రవం 
నమమను సం క 


శతా 


కా. 


[ఆతాదీన్‌ రాజకుమార్తె బుదూర్‌ను 


చూసి (పేమించాడు, 





అతని తల్లి అతనితరపున 


రాజుగారి దర్శనం చేనుకున్మి అలాదీస్‌ గుహలోనుంచి తెచ్చిన అమూల్యమైన రత్నాలు 
కానుక పెట్టి, రాజకుమాలర్తెను తన కొడుకుకిచ్చి చేయమని విజ్ఞాపన చేసుకున్నది. రత్సాలు 
చూసి దిగ్భ్రమ చెందిన రాజు పెళ్ళికి ఒప్పుకున్నాడు, మంతి అడ్డపడి పెళ్ళిని మూడు " 
రెండునెలలు ఒకనాడు అలాదీస్‌ తల్లి 
నూనెకోనం దుకాణానికి ఎళ్ళి నగరమంతటా అలఅంకరణలూ, ఉత్పవాలూ చూసి, 


నెలలు వాయివా వేయించాడు. గడిచాయి. 


జ 


అ. రోజే 


ఆమె ఇంటికి తిరిగి వస్తూనే అలాదీస్‌తో, 


౫ నాయనా, అశుభవార్త తెచ్చానురా | అది 
వింకేు నువ్వెంత బాధ పడతావ్‌ 1” అన్నది. 
“ఏమిటమ్మా ఆవార్త? *” అన్నాడు 
అలాదీస్‌ ఆత్రంగా, 
“ఏం ెపే ప్పి, నాయనా? రాజుగారు 


నీకచ్చిన మాట తప్ప, తన కూతురిని మంత్రి 


రాజకువమౌా ర్తెకూ మం[తికుమారుడికీ పెళ్ళి జరగనున్నట్టు తెలునుకున్హుది.] 


కొడుకుకిచ్చి చేస్తున్నాడు. ఈ రాతే అగ్నం. 


రాజుగారు సరే నన్నప్పటికి మంతి ఏదొ 
కుతంత్రం చేస్తాడని నేను భయపడుతూనే 
వచ్చాను నుమా ఈ అన్నది తల్లి. 

/ అంతదూ ఈ పెళ్లి సంగతి నీకెలా 
తెలిసిందమ్మా ర్ట తల్లిని 
అడిగాడు. | 


అని అలాదీస్‌ 





బి. _పసాదరావు 











లాల పంటల టన్‌ 

అమె నగరంలో తాను చూసినవీ, 
తిలుసుకొన్నవీ అతనికి చెప్పేసింది. అలాదిన్‌ 
ఒక్క కణుం పాటు నివ్వెర పోయాడు, కాని 
మరు క్షణం అతనికి తనవద్ద ఉన్న అద్భుత 
దీపం జ్ఞాపకం వచ్చింది. 

“ ఎందుకు విచారిస్తావమ్మా ? ఈ రాత్రికి 
ఈ పెట్టి జరిగె మాట అబద్దం. నువు లెచి 
వంట చెయ్యి. భోజనం చేశాక నేనా పెళ్లి 
భగ్నం వేసె వని చూనుకుంంటాన్ను 
అన్నాడు అలాప్‌న్‌ తల్లితో, 

భోజనం చేసి అతడు తన గదిలోకి బెళ్లి, 
వీపం పైకి తీసి దాన్ని రుద్దాడు. వెంటనే 
భూతం ప్రత్యక్షమై, “ఏం సెలవు?” అన్నది. 

"విను. నాజుగారు తన కూతుర్సి 
నాకిచ్చి పెళ్ళి చేస్తానని మాట ఇచ్చాడు. 
అందుకు మూడు నెలలు గడువు కోరాడు. 
ఇంకా ఆ గడువు తీరకమునుసే తన 
రూతురిని మంత్రికొడుకు కిచ్చి ఈ రాతే 
పెళ్ళి చేస్తున్నాడు, అందుచెత నివు ఈ రాతి 
పెళ్లి కూతుర్ని 'పెళ్టికొడుకునూ వాళ్లో గది 
నుచి ఎత్తుకునివచ్చి నా ఎదట పెట్టు” అని 
అలాదీన్‌ దీపంభూతాన్ని ఆజ్ఞాపించాడు. 

కొద్ది 'సేపటిలోనే భూతం పెల్లికొడుకునూ, 
పెళుకూ తుర్శి తెచ్చి అలాదీస్‌ ముందు 


భా 


పెట్టి, “ ఇంకేం సెలవు?” అన్నది. 





అలాదీన్‌ మంతికొడుకును చూపిస్తూ, 
ఈ నిర్భాగ్యుళ్ణు పెంట పోగు పైన పడుకో 
బెట్టి న్మిద పుచ్చు. మళ్లీ రేపు తెల్లవారు 
జామున. కనబడు అన్నాడు. 

భూతమూ మంతికొడుకూ మాయమెన 
అనంతరం, అలావీస్‌ రాజకుమార్తె కేసి 
తిరిగి, “ నేను నీకు [దోహం చేసే బుద్దితో 
ఇక్కడికి తెప్పించలేదు. మీ తండే నాకు 
(ద్రోహం తల పెట్టాడు. నిన్ను నాకిచ్చి పెట్ల 
చేస్తానని మాట ఇచ్చి, అందుకు, గాను 
మూడు మాసాలు గడు వడిగి ఆ గడువు 
దాటకముందే ఆయన మాట తప్పి, నిన్ను 
ఈ మంతి కొడుకు కిచ్చి పెళ్లి చేయ సిద్ద 





ఓ | ళీ 
జ ఇ ల 
ం 


పథ్రాడు! అందుచేత నేను తప్పనిసరిఅయి 
ఇలా చేశాను” అన్నాడు, 

పెళ్లి కోనం అలంకరించిన రాజభవనప్పు 
పడక గదిలో ఉన్న రాజకుమార్తె ఒక్క 
సారిగా ఒక పూరి ఇంట్లోకి మారిపోవటంచేత 
బెదిరిపోయింది. ఆమె ఆరా(తల్లా కన్ను 
మూయలేదు. ఇమెను తన పక్కమీద 
పడుకోమని తనకూ ఆమెకూ మధ్య ఒక కత్తి 
అడ్ధం పెట్టి అలాదీన్‌ సుఖంగాన్మిదపోయాడు. 

తెల్హారుజామున దీపంభూతం. ఎవరూ 
పిలవకుండానేవచెే ఏసంది. రాజకుమా ర్తెనూ, 
మంత్రికుమారుళ్ణు రాజభవనానికి చేర్చమని 


అలావపీస్‌ భూతాని )) ఆజ్ఞాపించాడు. 


ళి ల | 
జ వో ఉం ఇ . టు! . శ్రా ఆ అ అ ఫ్రా . జ జూ వా ఉ 
ఖా = 


మరుక్షణం రాజకుమార్తే, మంతి 
కుమారుడూ రాజభవనంలో ఉన్నారు. 
తమను ఎవరు తెచ్చి చేర్చారో కూడా 
తలునుకునే అవకాశం వారికి లేకపోయింది. 

రాజుగారు తన కుమార్తెను పిలిచి, 
“ ఏమమ్మా, నీకూ నీ భర్తకూ అనుకూల 
దాంపత్యం కుదిరిందా *” అని అడిగాడు. 
రాజకుమార్తె తంధికసి బిత్తరపోయి 
చూసిందే గాని ఏమీ సమాధానం ఇవ్వలేదు. 
ఆయన ఆ (ప్రశ్నే రెండుమూడుసార్లు అడి 
గాడు, కాని ఆమె సమాధానం చెప్పలేదు. 

రాజు అ్మగహంతో రాణీవద్దకు వెళ్లి, “ని 
భర్త నీకు అనుదూలంగా ఉన్నాడా అంకే 


న్‌్‌ 
స్వా - 
న్న 


రంత 
నీ 


సాని 
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ఉహల యాతా లా 


నానా 
వా 
ట్ట! 


డం 
క అర? 
క. న! 


నాం 
క. 
నమతనకనన! 


ర్‌ం 
న 


అమ్మాయి సమాథాన మివ్వదేమిటి 0” అని 
కోపంగా అడిగాడు. 
౫5 మట్రైో చెప్పటానికి సిగుపడుతున్నది 
(౧ 
నేనడిగి తెలునుకుంటానుగా 
అన్నది రాణ, 


అండి. 


కాని తల్లి _పశ్నలకుకూడా రాజకుమారె 
మొదట్లో సమాథభానాలివ్వలదు. 

రాణీ గాభరాపడి “ఏం జరిగింది, తల్లి గ 
ఎందుకు జవాబు చెప్పవు ?” అన్నది. 


దానికి రాజురూతురుు “ఏం చెప్పే 
దమ్మా? నేనూ నా భర్తా గదిలోకి అడుగు 


జా ల్‌ 


సళిన మరుక్షణం ఎవరో మమ్మల్ని ఒక 


౮ 


దిక్కుమాలిస ఇంటో చేర్చారు. ఆ మనిషి 





ఎవరో చూసే అవకాశంకూడా లేకపోయింది. 
తరవాత నన్ను ఒంటరిగా విడిచి, నాభర్తను 
ఎక్కడికో తిసుకుపోయారు. నా 
ఎవరో యువకుడు పడుకున్నాడు. మౌ ఇద్ద 
రిక్త మధ్య ఒక కత్తి ఉంచాడు. నేను 
హడిలి చచ్చాను. మళ్ళి తెలారే 


పక్కన 


యానికి ఇక్కడ ఉన్నాం, అందుజతనె 
నాన్న నన్ను అడిగితే ఏం చెప్పాలో నాకు 
అలియలేదు” అన్నది, 

“నాతో చెబితే చెప్పావు గాని ఈ సంగతి 
ఇంకెవరికన్నా చెప్పాపంపే నికు నిశ్చయంగా 


మతి పోయిందనుకుంటారు. మీ నాన్నతో 
నువేమీ అనకపోవటం ఒక విథంగా మేలే 


లో 
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అయింది. ఆయన ఇంకొకసారి అడిగినా 
ఏమీ చెప్పకు” అన్నది రాణి, 

“నా మాటలు నువునమ్మలెదులాగుంది. 
నాకు. మతి పోలేదమ్మా. నా మాటలు 
నమ్మకపోతే పోని నా భర్తనడుగ్సు,” అస్సుది 
రాజీ కూతురు. 

“ఏదో భమ వడ్డావులె, తల్లి. అదంతా 
మరిచిపో. ని పెళ్లికని ఎన్ని వినోదాలు 
చెస్తున్నారో చూతువు గాన్‌, సిద్ధంకా (.. 
అంటూ రాణీ దాసీలను పిలిచింది. వారు 
రాజకుమా ర్తెను అలంకరించసాగారు. 

ఈలోపల రాఖీ రాజువద్దకు వెళ్ళి, 
“' అమ్మాయికి రాతి వదో పడకలలు పచ్చి 


నుంటి పాసా 
నట్ల్టున్నవి. అంతకన్న మరేమీ లేదు. మీరు 
నిష్కారణంగా దానిపై ఇగ్రహించకండి (/ 
అని చెపబ్బంది. 

తరవాత ఆమె మం[తికుమారుఖ్ణ రహ 
స్యంగా పిలిపించి, తస కుమార్తె చెప్పిన 
విషయాలన్ని చెప్పి, “ నిజంగా ఇలాగే జరి 
గిందా ?” అని అడీగింది. 

నిజం ఒప్పుకుంకు తనను చూసి అందరూ 
నవ్వుతారని మంతత్రికొడుకు అన్నీ వట్టిదే 
నన్నాడు. తన కూతురికి పీడకలలో లెక 
(భాంతో కలిగివుంటుందని రాణి రూఢి చేను. 
కున్నది. రోజల్లా పెల్లి సంబరాలు సాగాయి.. 
పాడేవాళ్ళు పాడారు, అడేవాళ్లు ' ఆడారు.. 
కాని రాజకుమార్తెలో కొంచెంకూడా' 
ఉత్సాహం లేదు. గడచిన. ర్యాత్రి జరిగిన 
అనుభవాన్ని ఆమె మరవలేకపోయింది. 

ఆ పగలల్లా అలాదిస్‌ నగరమంతా తిరిగి, 
వినోదాలు చూశాడు. "' మంతికొడుకు చేసు. 
కున్న అదృష్టం ! ఆతను రాజుగారికి అల్లు 
డయాడు !"”” అని అందరూ అనుకోవటం 
వింటే అలాదీస్‌కు నవ్వొచ్చింది. పెళ్ళి రాతి. 
యావత్తూ ఆ మంత్రికొడుకు పెంట కుప్ప, 
మీవ పడుకున్నాడని (ప్రజలకు తెలియదు! 

రెండోరాత్రికూడా అలాదీన్‌ రాజు 
కుమా ర్రెను దీపంభూతం చేత తన గదికి 


పాటక చందమామ జపకైాహాాంలాలాలాా 
శశ 


ల్‌ 


యా 


న ళ ల వ నో అ యం 
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ల ఎఫ్‌ 
తెప్పించి, ఆమెకూ తనకూ మధ్య క్ర త్తి అడ్డం 
పెట్టి పడుకున్నాడు, దీపం భూతం మంతి 
కుమారుళ్లి పెంట కుప్పమీద పడుకో బెట్టింది. 
మళ్ళి తెల్లవారగానే వాళ్ళిద్దరూ ఎప్పటిలాగే 
రాజభవనంలో ఉన్నారు. 
రాజుగారు తన కూతురివద్ధకు వెళ్ళి, 
'' అమ్మాయీ, ఎలా వున్నావు? అని అడి 
గాడు. కాని రాజకుమార్తె జవాబు చెప్పక, 
తం(డికేసి మరింత బెదురుగా చూసింది. 
బెల్లంకొట్టిన రాయిలాగా తన కూతురు 
ఆవాబు చెప్పకపోవటం చూసి మండిపోయి, 
రాజు" నిన్న చూశాను, ఇవాళ చూస్తు 
న్నాను, అడిగిన (ప్రశ్నకు సమాథభానం చెప్పక 
అలా గుడ్డుపెట్టుకు చూస్తావేం? అంత 
పాగరెక్కిందా ? చూడు, నిన్నెంచేస్తానో |! 
అంటూ క త్తిదూశాడు. 
రాజకుమార్తె హడలిపోయింది. ఆమె 
కన్నీరు కారున్తూ, “ నాన్సా, నిజం తెలిస్తై 
నన్నుచూసి జాలిపడతావు గాని నామీద 
కోప్పడవు, నేను అసలే నరకం అనుభ 
విస్తున్నానుు” అని రాజుతో జరిగినదంతా 
చెప్పింది. “ ఇదంతా పెళ్లికొడుక్కుకూడా 
తెలును. నా మాటలో నమ్మకం లేకపోతే 
ఆయనను అడుగు” అన్నదామె. రాజుగారు 
తన కుమారైను చూసి జాలిపడి, “* పచ్చి 
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దానా ఈ సంగతి నిన్ననే చెప్పి ఉంకేు 
రకకభటులను ఏర్పాటుచేసి, నీకు వి 
(ప్రమాదమూ రాకుండా కాపాడి ఉందును 
గదా! ఇవాళ రాతికి నికే ఆపదా కలగ 
కుండా నేను చూసాను. జరిగినదంతా 
మరిచిపోయి నిశ్చింతగా ఉండు” అన్నాడు, 
తరవాత ఆయన మంత్రిని పిలిపించి, 
“ ఏమిటిదంతా ? గడిచిన రెండు నాత్రుల 
సంఘటనలను గురించి నీ కొడుకు నీతో 
విమైనా చెప్పాడా ?* అని అడిగాడు. 
 మహారాజ్తా ఈ రెండు రోజులూ నేను 
నా కొడుకును కలునుకోనే లేదు. నాకేమీ 
తెలియదు” అన్నాడు మంతి. 
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రాజు తన కుమార్తె తెలిపిన విషయా 
లన్ని మంతికి చెప్పి, “ఆసలు ఏం జరిగి 
నదీ. నీ కొడుకును అడిగి తెలుసుకో. నా 
రూతురు కంగారుపడి నిజం [గహించక 
పోయి ఉండవచ్చు,” అన్నాడు. 

" మంత్రి తన కొడుకును పిలిపించి, రాజ 
కుమా ర్తె చెప్పిన విషయాలు చెప్పి, "ఇదంతా 
నిజమేనా ?” అని అడిగాడు. 

“ రాజకుమార్తె అబద్ధం చెప్పవలిసిన 
గతేం పట్టింది, నాన్నా? నా సంగతి మరీ 
అన్యాయం. రెండు రాత్రులూ నేను పెంట 
కుప్పమీద పడుకున్నాను, చలిక్షిఎముక 
అన్నీ బిగుసుకుపోయాయి. నాకీ పెళ్లి వద్ధు, 
నాన్నా. దీన్ని రద్దుచేయించు. ఇంకో రాత్రి 
నేనా పెంటకుప్పమీద పడుకోలేన్సు రాజు 
గారి అల్లుణ్ణు కాకపోయినా మానె!” 
అన్నాడు మంతికొడుకు, 

ఈ మాట వినగానే మంతికి చాలా 
కష్టంవెసింది. ఈ పెల్లి జరిగించటానికి 
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టు టాలులుల తంల 
ఆయన విశ్వ్వపయ తం చేసి ఉన్నాడు. 
అందుచేత ఆయన తన కొడుకుతో, 
'' నాయన్నా నువు తొందరపడకు. ఈ రాతి 
ఏం జరుగుతుంటో చూద్దాం. ఇలాటి అదృష్టం 
మళ్లిరమ్మం కు రాదు” అన్నాడు. తరవాత 
మంతి రాజుగారిదగ్గిరికి వెళ్టీ, “ మహాపభ్తూ 
రాజకుమార్తె 'చెప్పినదంతా నిజమ! 
మావాడుకూడా చెప్పాడు,” అన్నాడు. 
"అయితే ఈ పెళ్లిని ఇప్పుడే రద్దు 
చేస్తున్నాను?” అంటూ రాజుగారు పెళ్లివేడుక 
లన్ని ఆపపలసినదిగా ఉత్తరువిచ్చాడు. 
పెళ్లి రద్దయిందని తెలియగానే ప్రజలు 
ఆగ్చర్యపణ్ణారు. రాజుగారి ఇంటినుంచి 
మంతి, మంతతికొడుకూ కోపంగా వెళ్లి 
పోవటం జనం కని పెట్టి, “ ఏం జరిగింది ? 
పెళ్లి ఎందుకు రద్దయింది ఏ అని అడగ 
సాగారు. కాని జరిగినదెమిటో అలాదీన్‌కు 
తప్ప మరెవరికీ తెలియదు. 
(ఇంకా ఉంది) 
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ఒకనాడు అరభఖ్యుంలో సమారాధన జరి 
గింది. ఆనాడు అన్ని జంతువులూ తమ 
తమ విరోథాలను మరిచి ఒకచోట చేరాయి. 

ఒకవంక పెద్ద ఎ్‌్డ్‌ గాడిపొాయ్యిలమీద 
పెద్ద ఎత్తున వంట అవుతున్నది. పంటకు 
సహాయం చే ఎవాళ్లు సహయం చెస్తున్నారు. 
కొందరు క ర్టలు ఆస్తున్నారు, కొందరు 
కూరలు తరుగుతున్నారు. కొందరు నిరు 
చెర వస్తున్నారు. కొంతమంది ఒకచోట చేరి 
కబుర్లు సాగించారు. 

ఉన్నట్టుండి మాటలమథధ్య కుంటెలు, 
“నాతో ఎవరూ పరిగెత్తలేరు. వేగానికి 
నాతరవాతనే ఇంకొకరు,” అన్నది. 

“* తెలివితటలకు నన్ను చెప్పి ఇంకొకరిని 
చెప్పాలి 1” అన్నది నక్క 

'' పఠరాకమానికి నాకెవరూ: సాటిలేరు 1” 
అన్నది తోడేలు. అంతావిన్న ఎలుగుబంటి 
గొంతు సవిరించుకున్సి '' మిగిలిన 
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యాల సంగతి నాకు అంతగా తెలీదుగాని 
బలంలోనూ, పట్టులోనూ న న్నెవరూ 
ఓడించలేరు !” అన్నది థిమాగా. 

తాబేలు ఏమీ మాట్లాడలేదు, ఒక్క 
చిరునవ్వుమ్మాతం నవ్వింది, 

ఇది గమనించిన ఎలుగుబంటి తాబేలు 
తనను చూసే నవ్వుతున్నదనుకుని “నా 
బలంమాట నేను చెబుతుంకు మధ్య నికు 
ఎటకారం దేనికి?” అన్నది కోపంగా. 

తాబేలు ఇంకా పెద్దగా నవ్వి, “' నవ్వక 
ఏం చెయ్యమన్నావు? నామీద పరుగు 
పంటెంవేసిన కుందేలే గొవ్చలు చెప్పుకోగా 
లేంద్కీ నాబలం ఎరగని నువు గొప్ప చెప్పు 
కోవటం అబ్బరమా ఏమిటి ?” అన్నది. 

ఎలుగుబంటి ఆశ్చర్యంతో కళ్లు పెద్దవి 
చేస్తి “అయితే యింతకూ నువ్వనేది 
నాకన్న నికు ఎక్కువ బలం ఉన్నదనా ?” 
అని అడిగింది. 





టి, శంభుదచాను 
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క్‌ శ 
రక ఫె; లాలా మట చొ అ స్వ. శవ 


తంంంుటి 

" నిటిలో నా బలం యమబలం! నువు 
కాదుగదా మీరందరూ కలిసినా నన్ను 
గెలవలేరు అన్నది తాబేలు, 

“ఈ అవమానం నేను సహించను "”” 
అన్నది ఎలుగుబంటి రౌద్రంగా. 

* "ఇంకా వంట కాలేదు, ఈలోపుగా ఒక 
పట్టు పట్టాచూడరాదా ళా అన్నది తాబేలు. 
జంతువులన్నీ ఉత్సాహం చూపాయి, 

“" మోకు ఒకటి. తెచ్చి ఒక చివర నా 
కాలిక కట్టండి, ఠెండో చివర ఎలుగుబంటి 
కివ్వండి. నేను నిటితోకి పోయి పట్టు సంపా 
దించుకుని మోకును ఆడిస్తాను. అవ్వడు 
ఎలుగుబంటి నన్ను బయటికి లాగటానికి 
(ప్రయత్నిస్తుంది. నన్ను బయటికి లాగితే 
ఎలుగుబంటి గెలిచినట్లు, లేకపొతే ఓడి 
నట్టు!” అన్నది తాబేలు, 

ఒక మోకు తెచ్చి దాని ఒక చివర 
తాబేలు కాలిక కట్టారు. తాబేలు మడు 
గులో _పవెశించి వంటనే తన కాలికి కట్టి 


లన 


ర 


వాతా కనా లవౌాళవాళ వాలా లా 


లా 


ఉన్న; మోకును విప్పి ఒక మర్రిచెట్టు 
వేరుకు గట్టిగా బిగించి మోకును ఊవింది, 

బయట ఉన్న ఎలుగుబంటి ఒక చేత్తో 
మోకును పట్టుకు లాగింది, మోకు బిగును 
కున్నదిగాని కదలలేదు. రెండు చేతులా 
పట్టి లాగింది. లాభంలెకపోయింది, మోకును 
వీపుమీదుగా వేసుకుని లాగింది. ఎలుగు 
బంటికి చేతులు రెండూ దోక్కుషోయాయి, 
భుజం ఒరుసుకు పోయింది, ముచ్చెమటలు 
పోశాయ్యి కాని తాబేలు బయటికి రాలేదు, 

చివరకు ఎలుగుబంటి సొమ్మసిల్లి చతి 
కిల బడింది. మోకు సడలటం గమనించి 
తాబేలు మోకును తిరిగి తన కాలికి కట్టు 
కుని మడుగులోనుంచి వస్తూ, “ అమ్మో, 
ఏమో అనుకున్నాను. నీదికూడా సామాన్య 
మైన బలంకాదే! నువు గుంజిన ఆఖరు 
గుంజుకు నేను బయటికి వచ్చినంత పని 
అయింది [” అన్నది. ఈ మాటతో ఎలుగు 
బంటి విచారం కాస్తాపోయింది. 


శరా? వ గ లో డా 
౧ ర క 


మం? 
న 
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న్న థి పన కే 


| బొందెతో పితృలోకానికి వళ్ళి, అక్క త (౧కు మృతబరుల 


డఉనేజ్ఞ జ్‌, నిద్వారా భవిష్యత్తులో తనరు రాగల కప్ప 


గీ అల 
అనుచరులకో గు "హెా న్ముఖుడై వారిలో న 


పశువుల నముందలుందటే (€ టివిని చేరా డు, అులుం+ 


(ప్రమాణం చేసినమిదట ఆ ర్మాతికి ఆ దీవిలో 


అను 
చరులను తలుచుకుంటూ న్మిదపోయారు. 
ఆ రాతి మూడవ జామున (బహ్మాండ 


మెస 
(ఎ... 


ల 


ఆరంభమయింది. ఆనాన 


ళా 


ఆ టె బన 





కుఖ్లాలు తెలుసుకుని 


నరిలు అను త తప్పుం: చురుని న రూరంఖభ/గ నుడి 
ల్‌ బి 
వ నల న నే న్‌లా జ 
అనుచరులు ఆ పనువుల ఉలికి పోమని 
దిగటానిక రూూపథరుడు ఒప? కున్నాడు. ] 
బో 
మంతటా 


నుంచి. త్మివమెన గాలి సాగింది. | 
తమ నౌకను ఒడ్డుకం లాగి ఒక గుహలోకి 
ఈడ్చారు. ర రూపథరుడు తన అనుచరులతో, 
“ మితులాఠా, మన నౌకలో మనకు బో 


(3 


ఉంత ఆహారమూ పానియాలూ శన్సాయి. 
మెం. 

అట్‌ల రల ఆకుల చా ల సీజ్‌ రేటా 

కనుక ' మనం ఈ దవిబువ ఉండె పశ ంల్రుగ 


జోలికి పోవ వద్దు. అవి సూ ర్యభ, భగవానుడివి. 


ఆయనరు (దోప 


ట్రం 





(గ కు పురాణ గాథ 





సళ ానాం నాళాల హాలాంలాహా 


హోరుగాలి తగలని ఒక (ప్రశాంత (పదే 
శంలో కూచుని దేవతలను థధ్యానించుతూ, 
అలాగే న్నిదపోయాడు. 

ఈలోపుగా అక్కడ గుహలో మాయావి 
మిగిలిన [గీకులతో అలా అన్నాడు : 
“ మిత్రులారా, మీరంతా చాలా దీనస్థితిలో 
వున్నారు. అందుచేత నేనొాక్కమాట చెబు 
తాను వినండి. (ప్రాణికి ఏవిధమైన చావన్నా 
భయమ. అయిళఠే అన్ని చావులకన్న 


=. పరమ నీచమైన చావు అకలిచావు. కనుక 





మన ప్రాణాలు దక్కవు! అందుచేత చాలా 
జాగ్రత్తగా ఉండండి !” అని గట్టిగా చెప్పాడు. 
అతని అనుచరులకురూడా ఆకారంగా 


చాపటం ఇష్టంలెదు; అందుచేత వారు తమ 


నాయకుడి హెచ్చరికను పాటించారు. నెల, 


రోజులపాటు ఉప్పెనగాలి విస్తూనే ఉన్నది. 
నౌకలో ఉన్న అహార పానియాలు అయి 
పోయాయి. [గీకులు ఆహారంకోసం పక్షులను 
వేటాడవలిసి వచ్చింది, చేపలు పట్టవలిసి 
వచ్చింది. ఎవరి కడుపులూ నిండటంలేదు., 

ఇది చూసి రూపధరుడు దేవతలను 
(పార్థించ నిశ్చయించాడు. అతను తనవారిని 
విడిచి దఏవిలోపలికి చాలాదూరం వెళ్ళీ, 


2 సస లల లల ను క ఫల ఖల లఫ ననే 
ల్‌ 


చందమా 
గ్‌ 


మీరు కొంచెంకూడా సంకో చించవద్దు, పశు 
పట్టుకువద్ధాం పదండి. మనం 
ఏనాటికైనా ఇథకా చేఏళఠే అప్పుడక్కడ 
సూర్యభగవానుడికి గొప్ప ఆలయం 
కడదాం. ప్రస్తుతానికి మనం ఈ పశువులను 
తెచ్చి, యథావిధిగా న్వర్ధంలోని దేవత 
లందరికి బలులిచ్చి, వాటిని తిని మన 
(పాణాలు కాపాడుకుందాం. అప్పటికి 
సూర్యభగవానుడు ఆగ్రహించి, మిగిలిన 
దేవతలు మనని అనుగ్రహించక, నడి 
సముద్రంలో :మనం ముణిగిపోతామా, 
పేడ విరగడ అయిపోతుంది. ఈ నిర్ణనమైన 
దీవిలో ఆకలికి మాడి అనేక రోజులపాటు 
&ీణఏంచి చచ్చేకన్న ఇన్సి ఉప్పునిళ్లు మింగి 
చావటం ఎన్నారెట్లు మెలుగదా !” 


వులను 


ఫం 
టు వ! 


వ్రు పాప పనేటనే త్‌ ఫి మ. 


రాయాలి. టా 


సలాం 

మాయావి మాటలు విని మిగిలినవాళ్లు 
పరమానందం చెందారు. వారు ఏమా(త్రమూ 
సంకోచించక, వెంటనే బయలుదేరి వెళ్ళి 
ఆ దీఏలో పున్న పశువులలో మంచి మంచి 
వాటిని ఏరి తోలుకువచ్చి, గాస్తోం క్తంగా 
దేవత ఐరు బలులిచ్చి వాటి మాంసంతో 
వంట [ప్రారంభించారు. 

ఈలోపుగా రూపధరుడు న్నిద లేచి తన 
వారిని చేరుకోవటానికి బయలుదేరి 
రాసాగాడు. అతను తిఠానికి అంత దూరాన 
వుండగానే మాంసం వండుతున్న వాసన 
కొట్టింది. తన 
వానుడిపట్ట అత్యాచారం చేశారని అతనికి 
తెలిసిపోయింది. అతను వారిని మంద 
రించాడు. కాని జరగవలసిన అపచారమెదో 
జరిగేపోయింది. పశ్చాత్తాపపడి చేయగలది 
కూడా ఏవిమిలేదు. 

తాము చంపి వండుకున్న 
మాంసాన్ని (గీకులు అరు రోజులపాటు 
తిన్నారు. విడప రోజుకల్లా 'ఉప్పెనగాలి 
నిలిచిపోయింది. వెంటనే రూపథరుడూ 
అతని అనుచరులూ తమ నౌకను సము[డం 
మీదికి తెచ్చి, అందులో ఎక్కి (ప్రయాణ 
మెనారు. కొంతసేపటికి నూర్యభగవానుడి 
మంద లుండే దీవి కనుచూపుమేర దాటి 


అనుచరులు నూర్యభ గ 


పశువుల 


'హాయాంాా చందమామ ౪౫ 
ఎలో అలీయు....ఎయు లాలో 





పోయింది. ఎటుచూసినా 
ఆఅకాశమూ తప్ప ఇంకేమీ కనిపించటంలేదు. 


అలాటి సమయంలో నడిఆకాశం మీదికి 


సముదమూ 
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౦భం ఫెళ్ళున విరిగి చుక్కాని 
డి శీరస్సుమిద పడింది. వాడు చచ్చి 
సముదంలో పడిపోయాడు. అదే సమ 
యంలో నేరుగా పడవపైన పిడుగుపడింది. 
ఆ దెబ్బతో పడవ కాస్తా ఛిన్నాభిన్నమై 
పోయింది. రూపధరుడి అనుచరు అందరూ 
సమునంవాత పడిపోయారు. 


వ 
భో 
రీ 0 
[న 
శ ్శ్గ | 


గ్ర 
దే 


క! రౌ లట ఖ్వ ల జ ఎరు 
ఫా! ఫల త్‌ నే ఫల న తే ల న. ఖీ 
హా సలు ననా 





అయితే రూపథరుడికి తన నౌాకతాలూకు 
వెన్నుదూలం దొరికింది. అతను దానికి తెర 
చాప స్పంభాన్ని అంటగట్టి, దానిపై అేలి వెళ్ల 
సాగాడు. ఇంతలోనే పడమటి గాలి నిలిచి 
పోయి దక్షణపు గాలి పారంభమయింది. 
తాను మళ్ళి నుడిగుండంవెపు వెల్లి ఆ నుడి 
గుండంలో ముణిగిపోవటమో, విథ్వంసిని 
అనే రాక్రసివాత పడటమో జరుగుతుందని 
రూపథరుడు చాలా భయపడ్డాడు. అతను 
భయపడిన ప్టై తెల్లవాలె సమయానికి ఆతని 
తిప్ప సుడిగుండం వద్ధకు వచ్చింది. కాని 
అదృష్టవశాన అతను రెండు _ప్రమాదాలనూ 
తప్పుంచుకున్నాడు. 








సాయాలు చందమామ ఇయం హుామాాంని 
ర్‌2 


మాలలు 

రూపధరుడు తొమ్మిది రోజులపాటు ఈ 
విధంగా గాలికి కొట్టుకుపోయి. పదవనాట 
రాతి ఒగీజియా అనే దీవిపై వచ్చిపడ్డాడు. 
ఈ దీవిమపై సమ్మోహిని అనే దేవత ఒక 
గుహలో నివసిస్తున్నది. ఆ గుహచుట్టూ గల 


పరిసరాలు చాలా అందంగా వున్నాయి. 





గుహచుట్లూ అడవి పొదలున్నాయి. వాటి 
చుట్టూ పచ్చిక యెదానాలూ, అందమైన 
సెలయేళ్ళూ. వున్నాయి. గుహద్వారం౦ 
మీదుగా (దాక్షతీగెలు పొకుతున్నాయి. వాటి 
నుంచి [దాక్షపళ్ల గుత్తులు వేలాడుతున్నాయి. 

రూపథరుడు. ఆ దీవిపై అడుగుపెట్టి, 
తూలుతూ నడుస్తూవస్తున సమయంలో 
సమ్మాహిని అతనికి ఎదురు ఎళ్ళి, స్వాగతం 
చెప్పి, తన గుహకు తెచ్చింది. అతనికి 
ఆహారమూ  తొగటానికి మంచి సారా 
ఇచ్చింది. “నివు ఎప్పటికి ఇక్కడే నా 
భర్తగా ఉండిపోయినట్టయితే, నీకు చావూ, 
ముసలితనమూ లేకుండా చేస్తాను” అని 
ఆమె వాగ్దానం చెసింది. 

ఆ దీవిలో ఆమెను ధిక్కరించి రూప 
థరుడు చేయగలినదేమీ లేదు. ఆతను ఆమె 
ఇష్టప్రకారమే. ఆమెను పెళ్లాడి ఆయిదేళ్ళ 
పాటు ఆ దీవిమై వుండిపోయాడు. అయితే 
రోజులు గడుస్తుస్పృకొద్ది అతనికి స్వడిశానికి 


చుం 


ఇల్‌ రూ లరారాలరాదూలలాయధాళం ల్‌ాూలాంా 
ములు 


వళ్ళాలన్న కోరిక మోచ్చిందిగాని తగలేదు. 
ళ్‌ ఖం ౧ 
ఆతను రోజల్లా సము[దతిఠరాన దిగులుగా 


అతను తన స్వదేశాన్ని మరిచిపోయే 
లాగు చేయటం తనవల్ల కాదని తఆలునుకుని 
సమ్సాహిని ఒకనాడు అతని 3పద్ధకు వచ్చి, 
“ నిన్నుచూస్తే జాలిఎెస్తున్నది. నెను నిన్ను 
పంపెయ్యబానికి నిశ్సృయించాను, దిగులు 
పడకు, లెచి చెట్టు నరికి తెప్ప ఒకటి 
తయారుచేనుకో. నికు కావలిసినంత ఆహార 
పానియాలిస్తాను, బట్టలిస్తాను, అనుకూల 
వాయువుకూడా ఇస్తాను. వాటి సహాయంతో 
ఇంటిక్‌ వెళ్ళిపో శే ల అన్నది. 

ఈ మాటలు వినేసరికి రూపధరుడి శరీరం 
జలదరించింది. '' ఇందులో వీదో మోసం 
ఉన్నది. లెకపోతే ఈ మహాస సము(దాన్ని 
తెప్పమీద దాటమని నువు నాకు సలహా 
ఇయ్యవు. బాగా నిర్మించిన నె నౌకలకే దిక్కు 
లేదు. అందుచేత నువు పూర్తి సమ్మతితో 
సహాయపడి పంపుతున్నావని నాకు నమ్మకం 
కలిగితే తప్ప నేను వెళ్లను,” అన్నాడతను, 

ప బుద్ది వక్రబుద్ధి. అందుకే ని కంత 
పహ ను. కలిగింది. కావలిస్తెప్రమాణం 
చేస్తాను. నికు సహాయపడాలనే నా ఉద్ధైశం. 
నాది రాతిగుండె అనుకున్నావా? నిన్ను 


ధల పాంటి 
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తాడనం రా! టం? రట. ౪ 





చూస్తే నాకు చాలా జాలిగా ఉంది” 

అన్నది సమ్మోహిని. 

ఆమె అతన్ని తన గుహకు తిసుకు వెళ్ళి 
సమస్తమెన భోజనపదార్జాలూ వడ్డించి 
భోజనం పెట్టింది. తరవాత ఆమె అతనితో, 
గ్ర నకు ఇంటికి వెళ్ళాలని ఉండటం మంచిదే 
గాని దారిలో ఎన్ని కష్టాలున్నాయో తెలిస్తే 
నువు నన్ను విడిచి వెళ్లవు. ముసలి 
తనమూూ, చావూ లేకుండా ఇక్కడే ఉండి 
పోతావు” అన్నది. 

దానికి రూపధరుడు, '' ఇంటికి వెళ్ళాలని 
ఎంతో కాలంగా ఎదురుచూస్తున్నాను. 
ఇప్పటికే ఆ _పయతృంలో అస్ట్రకష్టాలూ 


టి 


ర్‌ం 





పడ్ధాను. ఒకవేళ దారిలో నా తెప్ప ముణిగి 
పోతే నేను పడిన కష్టాలకు మరొకటి జత 
అవుతుంది. అంతకన్న ఏమున్నదీ? నేను 


చాలా ఓర్చుగల మనిషిని 1” అన్నాడు. 
మర్నాడు తెల్లవారుతూనే సమ్మోహిని 
రూపధరుడికి రెండువెపులా పదును గల 
ఒక కంచుగొడ్డలీ, బాడితా ఇచ్చి, తనవెంట 
అతన్ని ఆ దీవి చివరకు తిసుకుపోయింది, 
అక్కడ చాలా ఎత్తయిన చెట్టు గల తోపు 
ఒకటి ఉన్నది. రూపధరుడు ఇరవై చెట్టు 
నరిక్తి బాడితతో సాఫుబేసి చిన్నపడవ నిర్మిం 
చాడు. దానికి ఒక చుక్కాన్సీ తెరచాప 
స్తంభమూ అమర్చాడు. తెరచాపగా ఉప 


ఆవారూాలాలాూాలాలవూాం 
పల ప ర ల ల జల 
కలయా సూపు లాలా నా 


యోగించటానికి పనికివచ్చే వస్త్రాన్ని సమ్మో 
హిని ఇచ్చింది. తెప్పపడవను రూపథరుడు 
సము.దంమీదికి చేర్చాడు. 

ఇవంతా నాలుగు రోజులు పట్టింది. 
అయిచవరోజు సమ్మోహిని రూపథధరుడిచేత 
స్నానంచేయించి, (ప్రయాణానికి అవసరమైన 
ఆహారపవార్థాలూ, . తిత్తులనిండా మంచి 
నీరూ. సారాపోసి ఇచ్చింది. రూపధరుడు 
తన తొప్పమీదికి ఎక్కి చుక్కాని పట్టుకుని 
కూచున్నాడు. అతనికి అనుకూలంగా మెల్లని 
గాలి సాగింది. ర్నాతి అతను నిదపోక నక్ష 
(తాల సహాయంతో తప్పను నడపసాగాడు. 
అతను సమ్ముదం మీద బయలుదేరేటప్పుడు 
సమ్మాహిని, '““సప్తమహర్తులు ని ఎడమచేతి 
వైపున వుండేటట్టుగా (ప్రయాణం చెయ్యి,” 
అని హెచ్చరించింది. 

రూపధరుడు పదిహేడు రోజులపాటు 
(ప్రయాణించాక సముదంమీద మ ల్శ 
(బహ్మండమైన తుఫాను . బయలుదేరింది. 
ఆకాశంనిండా మబ్బులు కూడాయి. 
(పచండమెన గాలి సాగింది. రూపధరుడు 
తన చావు దగ్గిరపడిందనుకున్నాడు. 

నేనెంత అదృష్టహీనుఖ్ఞి ! (ట్రోయ్‌ 
యుద్ధంలో చనిపోయినవారు నాకన్స ఎన్నో 
రెట్లు అదృష్టవంతులు. వారి శవాలకు 
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ర్‌1 


సంస్కారం జరిగింది. ఈ నడిసముుదంలో 
ఒంటరిగా దిక్కులేని చావు చచ్చేకన్న, 
వ్యజకాయిడు చచ్చినప్పుడే నేనూ పోయి 
ఉంకే ఎంత బాగుండేది !” అని అతను 
అనుకున్నాడు. 

ఇంతకూ దేవతలు అతనిపై క త్రికట్రారు. 
గాలిఊపుకు చుక్కాని అతని చేతిలో 
నుంచి లాగేసినట్టుగా పోయింది. మరుక్షణం 
తెప్ప గుం్యడగా తిరిగింది. రూపథరుడు తెప్ప 
మీదినుంచి నీటిలో పడిపోయాడు. 
దుస్తులు తడిసి బరువెక్కటంచేత అతను 
నీటి అడుగునుంచి త్వరగా పైకి రాలేక 
పోయాడు. ఆ బట్టలను ఎలాగో వదిలించు 
కుని అతను పెకి తేలి మళ్ళీ తన తెవ్పను 
పట్టుకుని, దానిప్రైకి ఎక్కి కూచున్నాడు, 
అలల తాకుడుకు తెప్ప ఇంకా గుండగా 
తిరుగుతూ సము[దంమిద బ౦తిలాగా 
అటూయిటూ కొట్టుకుంటున్నది. 

ఈ సమయంలో రక్షకి అనే ఒక దేవతా 
స్రీ సముద్రపు పకరూపంలో ముక్కున 
ఒక వస్త్రం పట్టుకుని వచ్చి అతని తెప్ప 
అంచున వాలి, “"రూపథరా, నీకు [పాణ 
భయం లేదు. నిన్ను దేవతలు పీడించ 
గలరు గాని చంపలేర్కు నువు ఇంటికి చేరు 
కుంటావు. అయితే ఈ తెప్ప కేవలం నిరువ 


అతని 


లా హ్‌ ర్క లూ లూ 
ఇంటింటా 


యోగం. అందుచేత ఈ పస్తాాన్ని నీ రొమ్ము 
చుట్టూ చుట్టుకుని నిటిలో దూకు. అలా 
చేసినట్టయితే నువు ముణగవు. క్షేమంగా 
ఒడ్డు చేరుకుంటావుకూడా !” అన్నది. 


రూపధరుడికి ఆ మాటలలో కొంచెం 
రూడా గురి కుదరలేదు. '"'నా కింకా కొత్త 
కస్టాలు తెచ్చిపెట్టవానిక్‌ . ఇది పన్నాగం 
లాగుంది. మిన్ను విరిగి మిద పడినా సరే 
నేనుమాత్రం ఈ తెప్పను వదలను” అను 
కుని అతను గట్టిగా తెప్పను అంటిపెట్టుకుని 
కూచున్నాడు. 


కానీ మరి కాస్సెపట్లో పెద అల వచ్చి 
ళ్‌ ధా డు 
అతని తెప్పను ముక్కలుముక్కలు చెసే 


లో 


యఠయాఎయూళూాలారలరూలాలాలరలూాూలయలారూారిాూాా 
చంద్‌ వరావం పై పం పంధంం సంప 
కల చుుల మాలా కాలకుా లలా లాయ పూలో 

ర్‌ర్‌ 












క వాన నాలా శళవాలళాలా ట్‌ న 
ననన తనమాను 


యో 
సింది. అతనికి ఒక చిన్న దుంగ మాత్రమే 
దొరికింది. గుర్రాన్ని ఎక్కినట్టు అతను 
దానిమీద ఎక్కి కూచుని, రక్షకి చెప్పిన 
ప్రశారమె ఆ వస్త్రాన్ని తన రొమ్ముచుట్లూ 
చుట్టుకున్నాడు. తరవాత అతను నిటిమీద 
బోర్లా పడుకున్సి తన నిడుపైన చేతులతో 
ఈవసాగాడు. 

అతనా కల్లోల సమ్ముదంలో రెండు 
రోజులవాటు ఈవాడు. మూడవనాడు తెల్ల 
వారేసరికి తుఫాను నిలిచిపోయింది, అంత 
దూరాన రూపథరుడికి తీరం కనిపించింది. 
ఇక తన కష్టాలు గడిచాయనుకుని రెట్టుంపు 
ఉత్సాహంతో అతను తిరంకేసి ఈవసాగాడు. 
కాని ఆ తీరానరూడా తనకు పాణ 
భయం ఎదురుకాబోతున్న దని అతనికి 
వెంటనే అర్థమయింది. 

ఎందుచేతనంటే. ఆ తీరమంతా 
మయం. సమ్ముదకెరటాలు ఆ శిలల మీదిక 


ఊరికి నురుగులు కక్కుతున్నాయి. వాటి 


చ్‌ల్తూ 


యన 


"హోరు అతనికి వినిపిస్తున్నది. 
తనను ఆఅ రాళ్ళగుట్టల మీదికి విసిరికొట్టిజే 
తన గతి వంకాను? 


అతను అనుకున్నంతా అయింది. ఒక 


అలలు 


బలమైన అల అతన్ని అవలీలగా లేవవ్‌ీను' 
కుని అమిత వేగంగా రాళ్ళగుట్టల మీది5 
అతను జఒకరాతిని 
బలంగా వా కేనుకున్నాడు. కాని ఆ అల 


లాక్కుపోయింది. 


రిగి వచ్చేటప్పుడు అతన్ని బలాత్కారంగా 
సుకుని మళ్లీ సమ్ముదంవేపు ఈడ్చింది. 
లాగుడుకు అతని లఅలెండు చేతులూ 


౪ టో (థు 


మఘమోరంగా దోక్కుపోయాయి. 


ఈసారి రూపథరుడు తిరంకేసి ఈదటం 
నూనేసి తిరంచుట్లూ ఈదసాగాడు. ఇలా 
కొంతదూరం ఈదాక అతనకి ఒక నదీ 
ముఖం ఎదురయింది. అతనికి [పాణం 


లెచివచ్చింది. తనను కాపాడమని నవిని 
థ్యానిన్తూ అతను నేలమిదికి వచ్చి, వెంటనే 
స్పృహతప్పి పడిపోయాడు,--(ఇంకా వుంది) 








వూర్వం ఒక (గ్రామంలో ఒక పేదయువకు 


డుండేవాడు. అతని పేరు గోవిందుడు. 
అతనికి పెళ్ళి అయింది, ఇద్దరు పిల్లలుకూడా 
కలిగారు. కాని భూవసతి కొంచెమెనా లేక 
పోవటంచేత గోవిందుడు వారిని తన రెక్కల 
కష్టంమిద పోషించవలిసి వచ్చింది. 
ఇందుకుగాను అతను రహదారిన బస్తీకి 
నడిచివెళ్లి, ఏదైనా కూలినాలి చేసి డబ్బులు 
సంపాదించి, ఆ డబ్బుతో అంటికి కావలిసిన 
వెచ్చాలు తెచ్చుకుంటూ ఉందేవాడు,. 

వస్తుతః గోవిందుడు పొదుపు ఎరిగిన 
వాడు. అతని చిన్నతనంలో అతని తండి, 
“ నాయనా, (ప్రతి చిన్నవస్తుపుతోనూ ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు అవసరమైన పని ఉంటుంది 
అని చెప్పేవాడు. గోవిందుడు తన తండి 
చెప్పిన పాఠాన్ని మరిచిపోలెదు. 

ఒకనాడు అతను రహదారిన బస్తీకి 


నడిచిపోతూండగా అటుగా మంతికొడుకు 


గుురం ఎక్కి శరవేగంగా నచ్చాడు. గోవిం 
దుడు చూస్తుండగానే గుురం కాలి లాడం 
తాలూకు మేకొకటి జారి, తళుక్కుస మెరిసి 
దారిలో పడిపోయింది. 

“ బాబూ,-లాడంమేకు పడిపోయింది 
అని గోవిందుడు ఎలుగె త్రి అరిచాడు, 

మంతికొడుకు వెనక్కు తిరిగిచూసి, 
నిర్లక్ష్యంగా చెయ్యి ఊపి ముందుకు వెళ్లాడు. 
ఒక లాడంమేకుకోసం వెనక్కు వెళ్లటం 
అతనికి పరుపులోప మనిపించింది. అదీ 
గాక అతను అరణ్యంలోనుంచి వెళ్లి అడ్డ 
దారిన నగరానికి వెళుతున్నాడు; అం 
చేత ఆ మేకు లేనందువల్ల పెద్ద ఇబ్బంది 
ఏమీ ఉండదనుకున్నాడు. 

కాని ఈ విషయంలో మంతతికొడుకు 
చాలా పారపథ్ఞాడు. అతను అరణ్యుంలో 
ఆట దూరం పోకమునుపే గ్నుఠరం కాలి 
లాడం వదులై ఊడివచ్చింది. గోవిందుడి 


రొ 





పి. గోవిందరావు 





జు నా 
క్త జంత ణల నం శ క ల రా నను ఆపాక 4 4 ఎమొ. -. య మె తయ. 


జు మేమును 


| 


ట్‌ జ్జ ఖు ఖ 
తాటక! ఉముంవఎకథన ఊటీ ఖ్‌ 





దగ్గిర మేకు తీనుకుని ఉండినట్టయిలే 
మంతత్రికొడుకు ఏవిదో ఒక విధంగా లాడాన్స్ని 
మళ్లి బిగించి ఉండేవాడే. కాని లాడం లేక 
గుురం కుంటుతూ ఉండటంచేత అతను 
గ్నురం దిగి నడవవలిసి వచ్చింది. అతను 
అరణ్యుంకుండా నడిచిపోళూ ఉండటం 
చూసి దొంగలు అతనిమీద పడి, నిలువు 


దోపిడి చేసి, అతన్ని ఒక చెట్టుకు అంట 
గట్టి పారిపోయారు. 
ఈలోపల గోవిందుడు లాడంమేకు తీసి 
తసవథ్ర ఉంచుకుని ముందుకు సాగాడు. 
అతను కొంతదూరం వెళ్లుసరికల్లా ఒక బండి 
దారిలో ఒరగబడిఉఆండటం కనిపించింది. 


అష తారా 


అహా చందమా ను ఆహాహా 


నా టం 4 


నప ల నను 
ఇశాయిమెకు. పోవటంచేత ఒక బండిచకం 
ఊడి వచ్చేసింది. బండిపక్కన ఒక థని 
కుడు నిలబడి ఉన్నాడు. 

ఆయన గోవిందుఖ్ణు చూడగానే " అబ్బి, 
నీదగ్గిర ఏదైనా మేకున్నడా? నేను త్వరగా 
నగరం చెరాలి. మథ్యదారిలో ఎక్కడొ 
శాయిమేకు పడిపోయింది. ఈ దిక్కు 
మాలిన (ప్రదేశంలో ఇంత ఇనపముక్క 
రూడా ఉన్నట్లు కనబడదు 1!” అన్నాడు. 

గోవిందుడు తనవద్ధ ఉన్న లాడంమెకు 
తీసి దాన్ని చ్మకం ఇరునులోకి రాతితో దిగ 
వెశాడు. చ్మకం గట్టిగానే పట్టింది. థనికు 
డికి [పాణం లేచివచ్చినట్టయింది. 

“నువుకూడా నగరానికే పోత్తున్నావేమో, 
బండిలో రా?” అంటూ ధనికుడు గోవిం 
దుఖ్జు తనవెంట నగరానికి తిసుకుపోయి 
అతని చేతిలో ఒక బంగారుకాసు పెట్టాడు. 

ఆ కాసు చూడగానే గోవిందుడి కళ్లు 
పెద్దవి అయాయి. అది తన కుటుంబానికి 
రెండు మాసాలు సరిపోతుంది. తన తండి 
ఏనాడో అన్నమాట ఇప్పుడు అక్షరాలా నిజ 
మైంది; ఒక చిన్న లాడంమేకు బంగారు 
కాను తెచ్చి పెట్టింది ! 

గోవిందుడు నగరంలో తన కుటుంబానికి 
నెలరోజులు సరిపడే సరుకులు కొని ఒక 


జా 


రా 


లా త్‌ో 
టం 


క్‌ టా యాం 


గోతంలో వేసుకుని, క అని 
అరణ్యంకుండా ఇంటికి రాసాగాడు. 

అతను కొంతదూరం పచ్చెసరికల్లా 
దారికి ఒక పక్కనున్న చెట్టవెనక నుంచి 
ఎవో ఆర్తనాదాలు వినిపంచాయి. 

గోవిందుడు తన గోతాన్ని గుర్తుగా ఒక 
చోట పొదల మధ్య దాచి చెట్లలో (ప్రవే 
శించాడు. .అతను చాలాసేపు నడిచాక ఒక 
చోట ఆరుగురు ఏల్లలూ ఒక స్త్రి కనిపించారు. 
అంటరూ దీనస్థితిలో ఉన్నారు. 


ఆ ల్హై ఒక కొటిశ్వరుడి భార్య. పిల్ల 
అందరూ అమె సంతతి. 
స్ట మొన్న సాయంశాలం  మేనముంతా 


కలిస్‌ అరణ్యుంలో విహారానికి వచ్చాం, 
పిల్లలు పూలకోసం అడవిలో జొరబడ్డారు. 
వాక్లాక్కడ తవ్పిపోతారో అని నేనుకూడా 
వాళ్ళవెంకే వెళ్లాను. ఇంతలో పొద్దూకింది. 
మాకు దారి ఆతలియలేదు. ఆ ర్నాతంతా 
తిండి లెకుండా చారి వెతుకుతూ తికిగాం. 
నిన్ననల్లా మాకుచారి దొరకలేదు. అన్నమూ 
నీళ్లూ లెకపొవటంచేత మాకు తిరిగే శక్త 
కూడా పోయింది. ఇక్కడినుంచే కేకలు 
పెట్టాం. మా మొర ఆలకించిన వాళ్ళు 
లేరు. ఇవాళ నువు దేవుడల్లే వచ్చావు !” 
అన్నది కోటిశ్వరుడి ఖార్య, 


ఆం టంట 


న న్నాయని నేమ 


చందమావు జపాలు 
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“మికు వచ్చిన భయమెమీ లేదు. నేను 
మీకు దారి చూపిస్తాను, నా వెంట రండి !” 
అన్నాడు గోవిందుడు. 

“నాయన్నా మం అడుగు తీసి అడుగు 
పెళ్టే స్థితిలో లేం. మాకిప్పుడు కావలసింది 
పస్హైడన్నం !” అన్నదా స్త్రీ, 

“ అయికే ఉండండి, ఇప్పుడే వస్తాను 1” 
అంటూ గోవిందుడు పరిగెత్తి వెళ్ళి తన 
సంచీ తెచ్చాడు, అందులో తన పిల్లలకోసం 
తెచ్చిన తినుబండారాలూ మిళాయీ 
ఉన్నాయి. వాటిని అతను కోటీశ్వరుడి 
పల్లల కిచ్చి, తసదగ్గిర ఉన్న పదార్థాలతో 
ఆ "అడవిలోనే పంట చేశాడు, కొద్దిసె టిలో 


ర్‌9ి 
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త్‌ో 


అందరూ అన్నాలు తిన్నారు. పోయిన 
(పాణాలు లేచివచ్చినట్టయింది వారికి. వారిని 
ఎంటబెట్టుకుని గోవిందుడు దారిదాకా తెచ్చి, 
“ అక నాకు సెలవిప్పంచండి 1!” అన్నాడు. 
_ “అమ్మయ్యో, మం అల్లు చేరలేం! 
మమ్మల్ని ఇల్లుచెర్చి మరీ వెళ్ళు 1” అన్నది 
కోటిశ్వరుడి భార్య. ఆమె తన పిల్లలతో 
సహా ఇల్లు చేరి గోవిందుణ్ణి పంపేస్తూ అతని 
చెతిలో ఒక చిన్న సంచి పెట్టింది. 
గోవిందుడు దాన్ని విప్ప చూసుకుంకు 
అందులో ఎనిమిది బంగారు కాసులున్నాయి, 
వాటిని చూసి అతని కళ్లు మర్తీ పెద్ద 
వయాయి. ఒక్క లాడంమేకు ఇంత ఉబ్బు 
తెస్తుందని అతను కలలోకూడా అనుకోలేదు. 
అతను మరికొన్ని సరుకులు కొనుక్కొని 
అడవిదారిన బయలుదేరాడు. 
అడవి సడిమధ్యకు చేరుకునేసరిక ఆతనికి 
సమిపంనుంచి మనిషి మూలుగు: విని 
పించింది. అతను ఆ మూలుగు వినిపించిన 
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దిక్కుగా వెళ్ళి, చెట్టుకు క స్పైస్‌ గోషపడి 
వున్న మంథత్రికొడుకును చూచాడు. 
మంతికొడుకు హినస్వరంతో తనకు 
జరిగిన [ప్రమాదంగురించి గోవిందుడికి 
చెప్పాడు. గోవిందుడు అతని కట్టు విప్పి 
నడిపించుకుంటూ తన ఇంటికి తినుకు 
పోయి కడుపునిండా తిండి పెట్టించాడు. 

'“' బాబూ తమరు లాడంమెకు లేని 
కారణంచేత ఎంత నష్టపోయారో, నెను 
దానితో అంత లాభం పొందాను,” అంటూ 
గోవిందుడు తన కథ యావత్తూ చెప్పాడు. 

అంతా విని మంతికొడుకు, “ చూడు, 
గోవిందూ ! సరిగా నివంటి వాడొకడు నన్ను 
కనిపెట్టి ఉండటానికి నొకరుగా కావాలి. 
నావెంట నగరానికి వచ్చెయ్యి. నీకు మంచి 
ఇల్లూ, జీతమూ ఇస్తాను ౯” అన్నాడు, 

ఆ రోజే గోవిందుడు తన కుటుంబాన్ని 
తీనుకుని సగరానికి వెళ్ళి మం్మతికుమారుడి 
వద్ద కొలువులో ప్రవేశించాడు. 





(మ యటతనాం 








అందరికి ఒకటే న్యాయం]! 


ఒక [(గామాధికారి కింద ఒక పశువులకాపరి ఉండేవాడు. వాడికి ఒక అవు 
ఉండేది. వాడు తన ఆవును తన యజమాని అఆవులతోబాటు రోజూ మేతకు 
తోలుకుపోతూ ఉండేవాడు. 

ఒకనాడు దురదృష్టవశాత్తూ (గ్రామాధికారి ఆవు ఒకటి పశువులకాపరి 
అవుతో తలపడింది. రెండూ పోట్లాడుకొన్నమిదట పశువులకాపరి అవు ([గామాధి 
కారి ఆవును చంపేసింది. 

పశువులకాపరి వెంటనే గ్రామాధికారివద్దకు ఎెళ్లి, ' అయ్యా, మీ ఆవునా 
అవుతో పోట్లాడి చంపేస్తే న్యాయంగా దానికి పరిహారం ఏమిటి ?” అన్నాడు. 

(గామాధికారి తొణుకకుండా, “దానికి పరిహారం ఉండదురా, అబ్బి 
పోట్టాడుకోవటమూ,  చంపుకోవటమూ పశుధర్మం. దానికి ఎవరూ వీమీ 
చేయలేరు [” అన్నాడు. 

“ మ్పీర్రు సరిగా వినలేదులాగుంది. నా ఆవు మీ ఆవును చంపింది. 
నన్ను పరిహారం అడుగుతారేమోనని భయపడాను. బతికించారు !” అన్నాడు 
పశువులకాపరి. 
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ఒనకానొాక దేశంలో ఒక సపేదవాడుండే 
వాడు. వాడు చుట్టుపక్కల (గామాలన్ని 
తిరిగి అడుక్కుతింటూ ఉండేవాడు. పాలా 
లలో. పనులు జరిగే రోజుల్లో గ లిజ్జనం 
తాము తినేదాన్లోనే వాడికి ఇంత ఇచ్చేవారు. 
కాని ఆ తరవాత వాడికేమీ దొరికేదికాదు. 
ఇళ్లకు పోయి అడుక్కున్నా కుక్కలు 
మీద వడేవే తప్ప అక ప్రయోజనం ఉండేది 
కాదు. అటువంటప్పుడు వాడు రోజుల 
తరబడి తిండికి మాడేవాడు. 

ఒక యేడు ఆ బిచ్చగాడికి ఇదే గతి 
పట్టింది. రెండు రోజులపాటు తిండి లేని 
స్థితిలో వాడు ఒక (గామం నుంచి ఇంకో 
(గామానికి బయలుదేరాడు. దారిలో ఒక 
ముసలివాడు: ఎదురుపడి, "' పాపం, డొక్క 
అంటుకుపోయినట్లుంది. ఇందు ఈ శనగ 
గింజ తీసుకో! అంటూ బచ్చగాడి చేతిలో 
ఒక శనగగింజ పెట్టాడు. 
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“దీంతో కడుపు నిండుతుందా, బాబూ ఇ? 
అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

“దిన్ని తినేస్తై నికెిం లాభం? ఇది 
నీవద్ద ఉఊన్నదం కే ఎవరుపడితే వారు నికు 
ఆతిథ్యమిస్తారు. అప్పుడు నువు తిండికి 
మాడవలిసిన అవసరం ఉండదు” అన్నాడు 
ముసలివాడు. 

తరవాత ఎవరిదారిన వారు వెళ్లారు. 
చీకటిపడే వేళకు బిచ్చగాడు పక్క గ్రామం 
చేరుకుని ఒక ఇంటిముందు నిలబడి, 
“శాస్త అన్నం పడేయించండి, నాయనా 1” 
అని కేక పెట్టాడు. 

వెంటనే ఇంటి యజమాని బయటికి 
వచ్చి బిచ్చగాణ్జి చూసి, తమ [_గామంవాడు 
తలునుకుని లోపలికి పిలుచుకు 
వెళ్లి కడువునిండా భోజనం పెట్టించాడు, 
“ ఇవాళ రాతికి నువుమా ఇంటి పంచలోనే 


కాడని 
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పడుకోవచ్చు. ఈ చీకట్లో యిప్పుడు 
స్పవేణి 





ము ఓని క ౯ ల. య నై ఎ ఖల ల" మి ల ణి 
కం? ళా రా కా న. కా 


జ! 


ఎక్కడికి పోతావు ?*” అన్నాడు ఇంటి 
యజమాని బెచ్చగాడితో. 

బిచ్చగాడికి పరమానందమయింది. వాళి 
ఎపరుకూడా ఎన్నడూ ఇంత ఆదరంతో 
చూడలేదు. ఇదంతా శనగగింజ (ప్రభాపమె 
అయిజఉండాలని వాడనుకున్నాడు. ఆ శసగ 
గింజను భదంగా తన తలకు దగ్గిరిగా ఉంచి, 
ఆ రాతి వాడు ఇంటి పంచలో పడుకుని 
సుఖంగా న్నిదపోయాడు. 

తెబ్రవారుజామున ఇంటివాళ్ల కోడి బిచ్చ 
గాడు పడుకునిఉన్న చోటికి వచ్చింది. 
అది చేసిన చప్పుడుకు బిచ్చగాడు న్నిద 
లేచాడు. అంతలోనే ఆ కోడి కాస్తా శనగ 
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గింజను ముక్కుతో పట్టుకుని మరుక్షణం 
లోనె మింగేసింది. 

“ అయ్యో, నా శనగగింజ ! కోడి మింగే 
సింది !” అని బిచ్చగాడు గట్టిగా శోకాలు 
పెట్టసాగాడు. 

ఇంటి యజమాని ఈ కేకలు విని వచ్చి, 
జరిగిన సంగతి తెలునురున్ని '" ఒక్క ననగ 
గింబకోసం ఇంత విచారించాలా? సోలడు 
గింజలిస్తాను, పట్టుకు పో [” అన్నాడు. 

"నాకు సోలెడు శనగలు అక్కర్లైదు, 
నా గింజే కావాలి. అది అదృష్టం గల 
గింజ. దాన్ని నాకొక సిద్దుడిచ్చాడు,” 
అన్నాడు బిచ్చగాడు. 
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“అలా అయితే నేనేం చేసేది! ఆ 
శనగగింజ కోడిపొట్టలో ఉన్నదిగదా? 
అందుచేత ఆ కోడినిస్తాను, తీనుకు పో!” 
అన్నాడు ఇంటి యజమాని. 


కోడిని బస్తిలో అమ్మితే నాలుగు డబ్బులు 
వస్తాయన్న ఆశతో బిచ్చగాడు కోడిని తిను 
దుని ఆ [(గామంనుంచి బయలుదేరాడు, 
బస్తీ చేరుకోలెకపోయాడు. 
అందుబేత ఆ రాత్రికి ఒక అసామీని 
ఆతిథ్యం అడిగాడు. ఆసామీ సంతోషంగా 
సమ్మతించాడు, 

బిచ్చగాడు అ ర్యాతి మళ్లీ నుఖంగా 
భోజనంచేసి, తన కోడిని పక్కనే పెట్టుకుని 


అతను ఆ రోజు 


ఇ క వ 
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సా ఉట తల శం శా ట్య అల శ్యాం శం అల శల టి టి నటే లలి 


పడుకున్నాడు. వాడికి కాస్త కునుకుపట్ల 
గానే వాడి కోడి దొడ్లోకి వెళ్లి ఇంటివాళ్ల 
కోళ్లతో జగడం పెట్టుకున్నది. అవి అన్ని 
ఏకమై బిచ్చగాడి కోడిని పొడిచి తరమ 
సాగాయి. వాటినుంచి తప్పించుకుని పారి 
పోయే (ప్రయత్నంలో బిచ్చగాడి కోడి ఒక 


పెయ్యదూడ కాళ్లసందున దూర్శి. దాని 
కాలికింద పడి చచ్చిపోయింది. 
ల అయ్యో నా కోడి! నా బంగారు 


కోడి [” అని బిచ్చగాడు ఆవేశంగా అరవ 
సాగాడు. వాడికి ఆతిథ్యం ఇచ్చిన ఆసామీ 
రెండు కోళ్లిస్తానన్నా వినక బిచ్చగాడు 
పెయ్యదూడ నిమ్మన్నాడు. అసామి ఒప్పు 
కుని పెయ్యుదూడ నిచ్చేశాడు. దాన్ని పలు 
పుతో కట్టి తస వెంటబెట్టుకుని బిచ్చగాడు 
బస్తీకి బయలుదేరాడు, 

వాడు బస్తీలో అడుగు పెట్టలోపలనే 
పొద్దూకిపోయింది. అందుచేత ఊరిబయట 
ఉన్న ఒక పెద్ద లోగిలి చూసుకుని బిచ్చ 
గాడు ధైర్యంగా లోపలికి (ప్రవేశించి 
గృహనస్థుతో, “ అయ్యా, _నేను చాలా దూరం 
నుంచి పస్తున్నాను. ఈ బస్తీలో ఎరిగినవా 
రెవరూ లేరు. ఈ రాత్రికి మి ఇంట బస 
చెయ్యనిస్తారా 7 అని అడిగాడు. గృహస్థు 
సమ్మతించాడు. 
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అరోజు ఆ గృహసు ఇంట ఏదో అక్కర 
జరిగింది. అందుచేత చాలామంది బంధు 
వులు వచ్చి ఉన్నారు. ఆ రాత్రి పెద్ద ఎత్తున 
విందుచేశారు. బిచ్చగాడు నలుగురితోబాటు 
సుష్టుగా భోజనంచేశాడు,. ఈ అడావుడిలో 
ఆ ర్యాతి పెయ్యదూడకు మేత వేసేమాట 
ఎవరికి జ్ఞాపకం 'అెకపోయింది. ఒక రాతి 
వేళ ఆ పెయ్యదూడ పలువు తెంచుకుని, 
ఇంటివారి గ్మృురం ఉండేచోటికి వెళ్లి గడ్డి 
తినసాగింది. ఆ గ్నురం కాస్తా పెయ్య 
దూడను తన వెనక కాళ్లతో బలంగా 
తన్నింది. గిలగిలా తన్నుకుని పెయ్య 
దూడ చచ్చింది. 

మర్నాడు బిచ్చగాడు గృహస్థుతో పోట్లాట 
పెట్టుకున్నాడు. గృహస్థు సౌమ్యుడు. ఇంటికి 
వచ్చిఉన్న బంధువుల మధ్య ఎవడో 
పరాయివాడితో పేచీపడి పోట్టాడటం 
ఇష్టుంలేక ఆయన బిచ్చగాడికి తన 
గురాన్ని ఇచ్చాడు. 

బచ్చగాడా గ్నురాన్సి ఎక్కి సవారీ అయి 
దూరాస ఉన్న పట్టణానికి బయలుదేరాడు. 
దారిలో వాడు, “ఇక నా అదృష్టం తిరిగి 
పోయింది. ముసలివాడిచ్చిన ననగగింజ 
మహా గొప్పది. ఇలా గృురాలూ, గాడిదలూ 
సంపాదించటం కాదు, ఈసారి మంచి 


ఇల్లూ చక్కని పెళ్తామూ ఇంత ఆస్తీ 
వచ్చేటట్లు చూసుకోవాలి. ఈ సంచారం 


యింతటితో కట్టిపెట్టి ఒకచోట స్థిరపడి 
పోవాలి,”” అనుకున్నాడు. 

ఆ సాయంకాలానికి వాడు సగర౦ం ప్రవే 
శించాడు. వీధివెంబడి పోతూండగా ఒక 
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మైన పిల్లా వాడి కంట పడ్డారు. ఆ పిల్లను 
చూడగానే వాడికి అలాటి భార్య ఉంకు 
జాగుంటుం దనిపించింది. అందుచేత వాడు 
గ్నురం దిగి సృతంలోకి వెళ్ళి, అక్కడి గుమా 
సాను బస కావాలని అడిగాడు. గుమాస్తా 
బిచ్చగాడికి ఒక గది చూపించాడు, 
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బిచ్చగాడు చూచిన అమ్మాయి ఆ 
గుమాస్తా కూతురే. ఆమె తప్ప గుమాస్తాకు 
మరొక సంతానం లేదు. ఆమెను తాను 
పెళ్లిచేనుకుంటే తానుకూడా ఆ సత్రంలొోనె 
ఉండిపోవచ్చు. 
హకిలీ, భార్యా, థోజన సౌకర్యమూ అన్ని 


అమరుతాయి.. 
అందుచేత బిచ్చగాడు స్మృతం గదిలో 
(ప్రవేశిస్తూ గుమాస్తాతో, “అయ్యా, నా 


గురానికి నీరు పెట్టటమూ, దాణా వెయ్య 
టమూ మొదలైనవి (శట్టగా చూడండి, అది 
చాలా విలవైెన గ్యురం. మామూల్తుగురాల 
లాటిది కాదు” అన్నాడు. ్న 


హా న! 
న 
=? వలలు 
వె 


ఆ విధంగా తనకు ఇల్లూ 


ఆ గృురం గురించి దాని ' యజమాని 
అంతగా చెప్పాడుగడా అని, దాన్ని నిళ్ళ 
తొట్టి దగ్గిరికి గుమాస్తా స్వయంగా తినుకు 
వెళ్ళాడు. అది నీరు తాగిసంతసేపు తాగి, 
గుమాస్తా ఎమరుపాటున ఉన్న సమయంలో, 
చీకటిలో బయటికి పరిగెత్తి పోయింది. 
గుమాస్తా బిచ్చగాడివద్ధకు వచ్చి జరిగిన 
సంగతి చెప్పాడు. 

బిచ్చగాడు -తోకతొక్కిన తాచులాగా 
లేచి “నేను ముందే చెప్పలేదా? అంత 
పాగరా? ఆ గ్నురం విలవ నీకేం తెలుసు? 
దొనికోసం నేను నాకున్నదంతా త్యాగం 
చేశాను. నా గ్యురాన్ని నాకు ఇప్పుడే తెచ్చి 
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వ ఆల్‌ అలో ఖా. కో న ల 
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నా 


పెట్టు. నేను తఆల్లవారుతూనే బయలుదేరి 
పెద్ద రాచకార్యంమీద వెళ్లవలిసి ఉన్నది 1” 
అని కేకలు పెట్టాడు. 

“ తిల్లవారనివ్వండి. నేను ఎంత (శమ 
అయినా పడి తమ గుర్రాన్ని వెతికి ఇప్పి 
సాను!” అని గుమాస్తా (పాధేయపడథ్రాడు. 

“ ని కూతురు కనబడకుండాపోతే తెల్ల 
వారేదాకా ఆగుతావా? నాకు నా గ్నురం 
అంతకంకు లక్షరెట్టు ఎక్కువ 1” అన్నాడు 
బిచ్చగాడు కోపంగా. 

“ అయితే ఈ నడిరాతి నన్నెం చెయ 
మంటారు ౪? అన్నాడు గుమాస్తా చాలా 
చిరాకుపడుతూ. 


లా 
టో 
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“నా గుర్రాన్ని పోగొట్టావు గనక ని 
కూతుర్ని ఇయ్యి [1 అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

గుమాస్తాకు కోపం వచ్చింది. ఇదరూ 
ఘర్షణపడసాగారు. స్మృతం గుమాస్తా భార్య 
వచ్చి తన భర్తతో * తప్పంతా మీదే! 
మీరూరుకోండి. అమ్మాయి ఇష్టపడిజే అలొగే 
ఇద్దాం! ఎప్పటికైనా ఒక అయ్యచేతిలో పెట్టక 
తప్పదుకదా ! కావాలంట మటుకు మన 
కింతకన్న మంచి అల్లుడు దొరుకుతాడా ? 
నేను వెళ్లి అమ్మాయి ఇష్టం కనుక్కుని 
వస్తాను. ఈ లోపుగా మీరు పోట్లాడుకో 
కండి !” అన్నది. బిచ్చగాడు తన అదృష్టం 
పండిందను కున్నాడు. 
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మరి కా స్పెపటికల్లా గుమాస్తా భార్య 
అడావిడిగా తిరిగివచ్చి, “అయ్యా, అమ్మాయి 
మిమ్మల్ని 'పెళ్లాడటానికి సుతరామూ ఒప్పుకో 
లేదు. అందుచేత దాన్ని ఒక గోతంలో 
వేసి కట్టిపెట్టాను. మీరు ఆ గోతం తీనుకుని 
ఇప్పుడే బయలుదేరి వెళ్లిపాండి. ఈ రాతి 
చీకట్టో మీరు ఎట్లు వెళ్ళారో దానికి తెలిదు 
గనక తెల్లవారి గోతంనుంచి బయటికి తిస్తై 
అది ఇంటికి పారిపోయి రాలేదు. అప్పడు 
మీరు నయానో భయానో దాన్ని పెళ్లికి 
ఒప్పింతురుగాని !” అన్నది. 

ఇలా జరుగుతుందని బిచ్చగాడు అనుకో 
లేదు. అయినా గుమాస్తా భార్య చెప్పిన 
సలహా బాగానె ఉన్నట్టు వాడికి తోచింది. 
మొదలు తానా పిల్లను పెళ్ళాడిలే తరవాత 
ఇద్దరూ కలిసి సతానికి వచ్చి ఇక్కడే 
కాపరం పెట్టవచ్చు. 

అందుచేత వాడు గోతాన్ని భుజాన ఎత్తు 
రుని ఆఅ నిశిర్మాతివేళ బయలుదేరాడు. 
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గోతం ఎక్కువ బరువుగా లేదు గాని, లోపల 
ఉన్న మనిషి తన్నుకుంటూ ఉండటంచేత 
ఎత్తుకుని మోయట౦ బహుప్రయాస 
అయింది. దానికి తోడు కన్ను పొడుచు 
కున్నా కనపడని చీకటిలో తెలియని దారిన 
నడవవలిసి వచ్చింది. అట్లాగే బిచ్చగాడు 
ఆ గోతాన్ని మోన్తూ, మధ్యమభథ్య దింపుతూ 
తెల్లవార్లూ నడిచి తెల్బవారెసరికి ఒక అడివి 
మధ్యకు చేరాడు. 

అక్కడ వాడు గోతాన్ని దింప్తి ఎంతో 
ఆశగా గోతంమూతి విప్పాడు. ఆ గోతంలో 
నుంచి ఒక పెద్దకుక్క పైకి దూకి అతని 
ముక్కు కాస్తా కొరికి శరవేగంతో ఎటో 
పారిపోయింది. 

శనగగింజ తెచ్చిన అదృష్టం అంతటితో 
అయిపోయింది. తెగిపోయిన తన ముక్కుకు 
చెయ్యి అడ్థంపెట్లుకుని బిచ్చగాడు మళ్ళీ 
(గామాల వెంట తిండి అడుక్కుంటూ 
జీవయాత సాగించాడు. 
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ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటీ 


1958 మార్చి సంచికలో 


బా న 


వ కా యా. 
అ 


పై ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క 
మాటలోగాన్సీ చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి, 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంధం వుండాలి.) 

*ఉ జనవరి నెల 10-వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు 
మాక్సు చేరాలి, తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు 
ఎంత మాతమూ పరిశీలింపబడవు, 





బహుమానం రు, 10లు 


(పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 





* మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్తమంగా 
వున్న సెట్టుకు. (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
రు. 10/_లు బహుమానం, 

* వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన (వాసి, 
ఈ అడసుకు పంపాలి:.. చందమామ ఫోటో 
వ్యాఖ్యల పోటి, మద్రాను-26. 





జనవరి నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో ; దొరలు దోచలేరు 
రెండవ ఫోటో ; దొంగ లెత్తుకపోరు 
పంపినవారు : కె. భాస్కర రామమూర్తి, 
5/0. క. అయ్యవారుశెట్టి, ఒంటిమిట్ట పోస్టు - సిభ్రవుట్‌ తా॥ (కడప జిల్లా.) 
బహుమతిమొత్తం రు, 10/-- ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది, 


కా జై 
నా నాంనైతడా2కాకతల డను సునుటేలు ...నతటు డి... వ చవతత కలం అననన. వనాక కి లేటటయమాడాుత ర 


వింతపకి 


గ్రీవి అనే వింతపకి న్యూజీలాండు దేశంలో వున్నది. ఈ పక్షిని గురించి (బిటిమ 
శాస్త్రవేత్తలు 1813 లో మొదటిసారి విన్నప్పుడు అభరాటి పక్షి ఉంటుందని వారు 
. నమ్మలేకపోయారుట., అది నిజంగా విడ్డూరమైన పక్షే, 
కీవిపక్షికి పిల్లిలాగా మీసాలుంటాయి. 
తోక లేదు, నామమ్మాతంగా రెక్క 
లున్నాయిగాని, వాటి నిడివి ఒక అంగు 
ళం మాతమే. ఎందుకూ పనికిరాని 
ఈ రెక్కలను అది తన శరీరంమీదగల 
మృదువైన ఈకల మాటున దాస్తుంది, 
4. || 1 దాని ముక్కు పొడవుగా, వంగి 
1 1, (1 (స ఉంటుంది. దాని చివర నాసికా రంఢ్రా 
1 | | 1 స న! లుంటాయి! 


| . |: | 
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[1 | ' వీటన్నిటికన్న వింత ఏమంటే అది 
. | ళా పెట్టే గుడ్డు దాని బరువుతో పోలిస్తే 


11. చాలా పెద్దది. పక్షి బరువు నాలుగు 
పౌనులై తే గుడ్డు బరువు ఒక పౌనుం 
టుంది, (క్రీవి ఉస్ట్ర వక్షిజాతికి నన్నిహిత 
మైనది. కీవి పెట్టే గుడ్డు లెభ్టిన ఉస్ట్ర 
పక్షకూడా పెట్టినట్టయితే దాని గుడ్డు 
75 పానులుండాలి!) గుళ్లను మగ 
పక్షులు పాదుగుతొయి. పిల్ల బయటికి 
వచ్చాక చాని ఆహారం అదే నంపా 
దించుకోవాలి, 

ఎగరలేకపోయినా ఈ పక్షి నేలమీద వేగంగా, చప్పుడు చేయకుండా పరిగెత్తుతుంది, 
క్రీవికి కళ్లు సరిగా కనిపించవు. పగటిపూట అది ఒక అడుగుదూరం పైన చూడలేదు. 


చీకటిలో అంతకన్న బాగా.అయిదారడుగుల దూరం.__చూడగలదు. కాని దానికి వినే 





శక్తీ వానన పట్టే శక్తీ హెచ్చుగా ఉన్నాయి. దాని ముక్కు నృర్శ్మేందియ 


పనిచేస్తుంది. ర్మాతిపూట ఇది “*కీ__వీ” అని అరుస్తుంది. ఆ అరుపునుబట్టే దానికి 
నామకరణం చేగారు. | 


కవి పొదలలో తన ఆహారాన్ని నంపాదించుకుంటుంది. దాని కాళ్లకు వాడిఅయిన 
గోళ్లున్నాయి. వాటితో అది మట్టిని తవ్వి బొరియలు చేయగలదు. దానికి వానపాములు 
చాలా ఇష్టం. వాటిని పట్టుకోవటాని కది భూమిమిద కాలితో తట్టి చప్పుడు చేస్తుంది. నేల 
గుల్లగా ఉన్నట్టు కనిపిస్తే తన ముక్కును భూమిలోకి గుచ్చి వానపాములను పైకి తీస్తుంది. 


ల 


అది నత్తలనూ, కీటకాలనూ, పొట్టిపొాదలమీది కాయలనూ తింటుంది. 


న్యూజీలాండులోని ఆదిమవానులు దానిని ఈకలకోనం చంపుతారు. ఈ విధంగా 
ఈ పకిజాతి అంతరించే దశ ఏర్పడింది. అక్కడికి వలసవచ్చిన తెల్లవాళ్లుకూడా 193వ 
శళాబ్దంలో దీన్ని ఆహారంకోనం వేటాడారు. 


కులను పెంపకం చెయ్యటానికి జ జరిగిన (పయత్స్నాలు అంతగా ఫలించలేదు. కాని 
ఈ ఇసక. సాగుతూనే ఉన్నాయి. 





లి తి జ ఆ. కమ్మే 4! కాఆలీ నేమి మనా 





ఒక రోజున దాస్తూ వానూలు ' కైగర్‌”ను వెంటపెట్టుకుని, ఊరిబయటికి 
షికారు బయలుదేరారు. * దారితో ఒకచోట గొరపాటేలును మేముతున్న కొంఘె 
కృురవా డొకడు్క, వాళ్లనుచూసి, పొకులును వాళ్ళమిదికి ఉసికొల్పాడు. పాటేలు, 
దాసూ. వానూలను ఢీకొ ప్టేందుకు వెంటబడింది. ఈ లోపల ' కమైగర్‌” వెళ్ళి 
కొంకు కరవాళ్లు పట్టుకున్నది. వాడు కేకలు పెస్టుసరికి, పొఠశులు వెనుదిరిగి 
వచ్చి, ' 'శుగర్‌ ను ఢీకొట్టబోయి, అది పక్కకు పరిగెత్తేసరికి తన యజమానినే 
ఢీకొట్టింది. కొంకె కుురవాడు అరుస్తూ ముందున్న నిళ్లగుంటలో పడిపోయాడు. 
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వ్‌, వా ది న్యూటిన్‌ కన్‌ఫెక్షనెరి కంపెని 
లిమిటెడ్‌, చిత్తూరు (ఆంధ) 





స్ట అశ లి అతి అలి ఉచ ఉిలిలి ఉధలినలి అలిల లని అలర ఫలి ధి తినాలి లలి విల న న అలి అం ఆవాల శశ ంా వి ని శశి శత ఉఅశథలనచ 
త్న ఒక కాం. త కై అగ్ర అవ్వా త ళా 
రవిథట ౦5 లెట్ల్‌ నంానాతుల ది 
( 
రవి గ్లిసరిన్‌ సోవు; 
మీ అందమును వర్పస్సును కాపాడును. 


రవి వెజిటబుల్‌ హేరాయిల్‌: కక 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపొందించును. ఫ లా 


వా 


రఫ్‌ స్నో; 
మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ధి చేయును. 





సోల్‌ ఏజంట్లు థ్‌ 
ది న్యూ స్టార్‌ & రంపెన్సి 
తండియార్ప్చేట ః1 మదదాసు-21 
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హెద్య్టూలిన్‌ వాడుకోవాలని వక్టువక్హువిడ గ లడని అనువొననోలేటు, 










1! [టే నై] నో 
న్‌ 


హతం నస్‌ 
ఇ న జ ఓధ, 
ఆతాడోగనమన్లో గ్ల స్థల ॥ 
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వే డ ఉవ్నుడు ఆయన అల్లుడు నమ్మకమైన తశ ఫొళ మెడ్బ్యూలిన్‌ తీనీకొని 
అ వాట్లతన్నాడు. అ హెడద్క్యూలిన్‌నో అందడూ నాడువంబాదు. 


“హెర్క్యులిస్‌. నిజానికి సైకిల్‌ కంచె ఎక్కువై నది; అది జీవిత భాగస్వామి 

ల హెర్కులిస యజమానిని ఆడగండి. అది జీవితాంతం వుంటుందని ఆయన 
చెబుతాడు, దాదాపు 50 నంపత్పరాలుగా మేలురకం సైకిళ్ల ఉత్పత్తిలో అనుభవం 
గడించినవారి నహాయంతో నునిశితమైన ఈ హెర్క్యులిస్‌-సెకిల్‌ ఇప్పుడు టి. ఐ, 
పైకిల్ఫ్‌వారి అత్యధునాతనమైన ఫ్యాగ్టంల తయారు చేయబడుతున్నది, దాని 
అందం, మెళ్తదనిం, అతి తేలికగాన దానిని (తొక్కడానికి వీలుండడం మీరు 
తప్పక మెచ్చుకుంటారు. మీరు కొనగలిగినవాటిలో హెర్క్యులిస్‌ బహుమేలైనది. 
అయినా డాని ధర నరనమైనదే, 


మ్‌ సైకిల్‌ మీకు పెట్టుబడి 'హెర్క్యులిస్‌ మీరు ఖర్చు. చేసే డబ్బుకు పూ ర్తివిలువనిచ్చే 
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